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เรื่่�อง	 กำำ�หนดการประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�น ครั้้�งท่ี่� 65

เรียีน	 ท่า่นผู้้�ถืือหุ้้�น บริษัิัท อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

แบบฟอร์ม์ลงทะเบีียน (ต้อ้งนำำ�มาในวันัประชุมุ)

สำำ�เนารายงานการประชุมุสามัญัประจำำ�ปี ครั้้�งท่ี่� 64

รายงานประจำำ�ปี 2567

(อยู่่�ในรููปแบบ QR Code ท่ี่�แสดงอยู่่�ในแบบฟอร์ม์ลงทะเบีียนเข้า้ร่ว่มประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�นท่ี่�ส่ง่มา

พร้้อมกับัหนังัสืือเชิิญประชุมุฉบับันี้้ �) 

หลักัเกณฑ์แ์ละนโยบายการจัดัสรรกำำ�ไรจากผลการดำำ�เนิินงานและการจ่า่ยปัันผล

รายละเอีียดของผู้้�ท่ี่�ได้้รับัการเสนอช่ื่�อเพ่ื่�อเลืือกตั้้�งเป็็นกรรมการบริษัิัท 

รายละเอีียดของค่า่ตอบแทนกรรมการและกรรมการชุดุย่อ่ยต่า่ง ๆ

รายละเอีียดของผู้้�สอบบัญัชีและค่า่ตอบแทนประจำำ�ปี 2568

หนังัสืือมอบฉันัทะแบบ ข.

คำำ�ชี้้ �แจงวิิธีีมอบฉันัทะ การลงทะเบีียน และหลักัฐานท่ี่�ต้อ้งนำำ�มาแสดงในวันัประชุมุ

ข้อ้มููลของกรรมการ (ผู้้�รับัมอบฉันัทะจากผู้้�ถืือหุ้้�น)

คำำ�นิยามกรรมการอิิสระ

ข้อ้บังัคับัของบริษัิัทในวันัท่ี่�เกี่่�ยวกับัการประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�น

แบบฟอร์ม์ขอรับัเอกสารเป็็นหนังัสืือ

แผนท่ี่�ของสถานท่ี่�ประชุมุ

	 ด้้วยท่ี่�ประชุมุคณะกรรมการบริษัิัท อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน) ครั้้�งท่ี่� 376 เม่ื่�อวันัท่ี่� 24 กุมุภาพันัธ์ ์2568 มีีมติใิห้้จัดัการประชุมุใหญ่่

สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�น ครั้้�งท่ี่� 65 ในวันัท่ี่� 21 เมษายน 2568 เวลา 10.00 น. โดยจัดัประชุมุในรููปแบบ Physical ณ ห้้องประชุมุ MR211 ชั้้�น 2  

ศูนูย์ก์ารประชุมุนานาชาติไิบเทค เลขท่ี่� 88 ถนนบางนา-ตราด กม.1 เขตบางนา กรุุงเทพมหานคร ประเทศไทย ตามระเบีียบวาระการประชุมุ ดังันี้้ �

1.

2.

พิจิารณารัับรองรายงานการประชุุมใหญ่่สามััญประจำำ�ปีี ผู้้�ถือืหุ้้�นครั้้�งที่่� 64 (เอกสารแนบ 2)

ข้้อเท็จ็จริิงและเหตุุผล  การประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�นครั้้�งท่ี่� 64 ได้้จัดัให้้มีีขึ้้ �นในวันัท่ี่� 23 เมษายน 2567 โดยมีีสำำ�เนารายงาน

การประชุมุ ตามท่ี่�ได้้จัดัส่ง่มาพร้้อมนี้้ � ซึ่่�งทางบริษัิัทได้้จัดัส่ง่ให้้ตลาดหลักัทรัพัย์แ์ห่ง่ประเทศไทย ตั้้�งแต่ว่ันัท่ี่� 7 พฤษภาคม 2567 และ

เผยแพร่ส่ำ ำ�เนารายงานการประชุมุดังักล่า่วทางเว็บ็ไซด์ข์องบริษัิัท (www.alucon.th.com) และบริษัิัทยังัไม่ไ่ด้้รับัข้อ้เสนอให้้ทำำ�การ

แก้้ไขรายงานการประชุมุดังักล่า่วแต่อ่ย่า่งใด

ความเห็น็คณะกรรมการ  พิจารณาแล้้วเห็น็ว่า่รายงานการประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�นครั้้�งท่ี่� 64 ได้้มีีการบันัทึึกรายงาน

อย่า่งถููกต้อ้งและสมบููรณ์ ์จึึงเห็น็สมควรเสนอให้้ท่ี่�ประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�น เพ่ื่�อพิิจารณารับัรองรายงานการประชุมุดังักล่า่ว

การลงมติิ ว าระนี้้ �ต้อ้งผ่่านมติิอนุมุัตัิิด้้วยคะแนนเสีียงข้า้งมากของจำำ�นวนเสีียงทั้้�งหมดของผู้้�ถืือหุ้้�นท่ี่�มาประชุมุและออกเสีียงลง

คะแนน 

พิจิารณารัับทราบรายงานประจำำ�ปีี  2567 และผลการดำำ�เนิินงานของบริิษััทในรอบปีีบั ญัชีี 2567

ข้้อเท็จ็จริิงและเหตุุผล  รายงานผลการดำำ�เนิินงานของบริษัิัทประจำำ�ปี 2567 ดังัปรากฎในรายงานประจำำ�ปีและงบการเงิินของบริษัิัท 

ท่ี่�ได้้จัดัส่ง่มาพร้้อมนี้้ � ในหัวัข้อ้ “ลักัษณะการประกอบธุรุกิิจ” “คำำ�อธิิบายและการวิิเคราะห์ฐ์านะการเงิินและการดำำ�เนิินงาน” และ  

“งบการเงิิน” พอสรุุปได้้ดังันี้้ �

ความเห็น็คณะกรรมการ  พิ จารณาแล้้วเห็็นสมควรให้้ผู้้�ถืือหุ้้�นได้้รับัทราบผลการดำำ�เนิินงานประจำำ�ปี 2567 และฐานะทางการ

เงิินถึึงวันัท่ี่� 31 ธันัวาคม 2567

การลงมติิ  วาระนี้้ �ไม่ต่้อ้งได้้รับัการลงคะแนนเสีียงจากผู้้�ถืือหุ้้�น เพราะเป็็นวาระเพ่ื่�อทราบ
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รายการ

จำำ�หน่า่ยในประเทศ

ส่ง่ออกต่า่งประเทศ

มููลค่่า

 1,308 ล้้านบาท

 4,910 ล้้านบาท

รายงานประจำำ�ปี
ดาวน์โ์หลดได้้ท่ี่�นี่่�

1หนังัสืือเชิิญประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�น



3.

4.

4.1

4.2

พิิจารณาอนุุมััติิและรัับรองงบการเงิินของบริิษััทได้้แก่่ งบฐานะการเงิินและงบกำำ�ไรขาดทุนเบ็็ดเสร็จ ณ  

วัันที่่� 31 ธัันวาคม 2567 (เอกสารแนบ 3 – อยู่่�ในรููปแบบ QR Code)

ข้้อเท็จ็จริิงและเหตุุผล  

งบฐานะการเงิินและงบกำำ�ไรขาดทุนุเบ็็ดเสร็จ็สำำ�หรับัปีีสิ้้ �นสุดุวันัท่ี่� 31 ธั ันวาคม  2567 ซึ่่�งได้้ผ่่านการตรวจสอบจากผู้้�สอบบัญัชี 

แล้้ว ดังัปรากฏในรายงานของผู้้�สอบบัญัชีรับัอนุญุาต และงบการเงิินท่ี่�ได้้จัดัส่ง่มาพร้้อมนี้้ � ผลสรุุปสาระสำำ�คัญัได้้ดังันี้้ � 

พิจิารณาอนุุมััติิการจัดัสรรกำำ�ไรจากผลการดำำ�เนิินงานประจำำ�ปีี  2567 และการจ่่ายปัันผล (เอกสารแนบ 4)

ข้้อเท็จ็จริิงและเหตุุผล  ตามข้อ้บังัคับัข้อ้ 36 บริษัิัทต้อ้งจัดัสรรกำำ�ไรสุทุธิประจำำ�ปีส่ว่นหนึ่่�งไว้้เป็็นทุนุสำำ�รองตามกฎหมายไม่น่้้อย

กว่า่ร้้ อยละห้้าของกำำ�ไรสุทุธิประจำำ�ปีหักัด้้วยยอดเงิินขาดทุนุสะสมยกมา (ถ้้ามีี) จนกว่า่ทุนุสำำ�รองนี้้ �จะมีีจำำ�นวนไม่น่้้อยกว่า่ร้้ อยละ

สิบิของทุนุจดทะเบีียน

ณ สิ้้ �นปีี 2567 บริษัิัทมีีทุนุจดทะเบีียน 432,000,000 บาท และมีีทุนุสำำ�รองตามกฎหมายจำำ�นวน 43,200,000 บาท  เป็็นอัตัรา 

ร้้อยละ 10 ข องทุนุจดทะเบีียนตามข้อ้บังัคับัของบริิษััทและตามท่ี่�บริิษััทมีีนโยบายการจ่่ายเงิินปัันผลให้้แก่่ผู้้�ถืือหุ้้�นเป็็นจำำ�นวน 

ไม่น่้้อยกว่า่ร้้ อยละ 50 ของกำำ�ไรสุทุธิหลังัหักัภาษีีเงิินได้้และสำำ�รองตามกฎหมายในแต่ล่ะปีีโดยพิิจารณาประกอบงบการเงิิน

จากผลการดำำ�เนิินงานของบริษัิัทในปีี 2567 บริษัิัทมีีกำำ�ไรสุทุธิจากงบการเงิินจำำ�นวน 781,128,395 บาท คิดิเป็็นกำำ�ไร 18.08 บาท

ต่อ่หุ้้�น และเม่ื่�อพิิจารณาถึึงฐานะการเงิินของบริษัิัทท่ี่�มีีกำำ�ไรสะสมสำำ�หรับัจัดัสรรจ่า่ยเงิินปัันผลและผลการดำำ�เนิินงานของบริษัิัทแล้้ว 

ท่ี่�ประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�นจึึงสมควรต้อ้งพิิจารณาการจ่า่ยเงิินปัันผลประจำำ�ปี 2567

ความเห็น็คณะกรรมการ   คณะกรรมการพิิจารณาแล้้วเห็็นว่่า ท่ี่�ประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�นสมควรท่ี่�จะอนุมุัตัิิการไม่่จัดัสรรกำำ�ไรสุทุธิเพ่ื่�อ

สำำ�รองตามกฎหมายเน่ื่�องจากทุนุสำำ�รองตามกฎหมายของบริษัิัทมีีครบตามข้อ้บังัคับับริษัิัทแล้้วและคณะกรรมการพิิจารณาแล้้วเห็น็

ว่า่บริษัิัทมีีกำำ�ไรเพีียงพอท่ี่�จะจ่า่ยปัันผลและสามารถขยายกิิจการเพ่ื่�อการเติบิโตทางธุรุกิิจต่อ่ไปได้้ จึึงเห็น็สมควรเสนอให้้ท่ี่�ประชุมุ

ใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�นพิิจารณาอนุมุัตัิิจ่า่ยปัันผลตามมติท่ิี่�เสนอไว้้ มีีรายละเอีียดดังัต่อ่ไปนี้้ � คืือ

บริษัิัทจะทำำ�การจ่า่ยปัันผล เป็็นเงิินในอัตัรา 12.00 บาท ต่อ่หุ้้�น

ในการจ่า่ยปัันผล บริษัิัทจะทำำ�การหักัภาษีี ณ ท่ี่�จ่า่ยในปัันผลดังักล่า่วในอัตัราร้้อยละ 10 ดังันั้้�น จำำ�นวนภาษีีท่ี่�จะถููกหักัไว้้

คิดิเป็็นจำำ�นวน 1.20 บาทต่อ่หุ้้�น โดยจำำ�นวนเงิินปัันผลท่ี่�ผู้้�ถืือหุ้้�นจะได้้รับัหลังัหักัภาษีี ณ ท่ี่�จ่า่ยแล้้วจะเท่า่กับั 10.80 บาท

ต่อ่หุ้้�น และรวมเป็็นจำำ�นวนเงิินปัันผลทั้้�งหมดท่ี่�บริษัิัทจะต้อ้งจ่า่ยเท่า่กับั 518,399,832 บาท

รายการ

รวมสินิทรัพัย์์

รวมหนี้้ �สินิ

รวมส่ว่นของผู้้�ถืือหุ้้�น

รายได้้จากการขายสินิค้้า

รายได้้รวม

กำำ�ไรสุทุธิ

กำำ�ไรต่อ่หุ้้�น

7,962 ล้้านบาท

942 ล้้านบาท

7,020 ล้้านบาท

6,218 ล้้านบาท

6,506 ล้้านบาท

781 ล้้านบาท

18.08 บาท

มููลค่่า

ความเห็น็คณะกรรมการ พิจารณาแล้้วเห็็นว่า่ บริษัิัทมีีระบบการควบคุมุเป็็นท่ี่�น่า่พอใจประกอบกับัมีีรายงานทางการเงิินท่ี่�ถููกต้อ้ง

และเป็็นธรรม สามารถสะท้้อนผลประกอบการบริษัิัท ณ วันัท่ี่� 31 ธันัวาคม 2567 ได้้อย่า่งแท้้จริงิจึึงเห็น็สมควรเสนอท่ี่�ประชุมุใหญ่่

สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�นเพ่ื่�อพิิจารณาอนุมุัตัิิ และรับัรองงบการเงิินของบริษัิัท ณ วันัท่ี่� 31 ธันัวาคม 2567

การลงมติิ ว าระนี้้ �ต้อ้งผ่่านมติิอนุมุัตัิิด้้วยคะแนนเสีียงข้า้งมากของจำำ�นวนเสีียงทั้้�งหมดของผู้้�ถืือหุ้้�นท่ี่�มาประชุุมและออกเสีียง 

ลงคะแนน  

2 บริษัิัท อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)



การจ่า่ยเงิินปัันผลนี้้�เป็็นไปตามนโยบายการจ่า่ยเงิินปัันผลของบริิษััท 

อนึ่่�ง ผู้้�ถืือหุ้้�นประเภทบุคุคลธรรมดาท่ี่�ได้้รับัเงิินปัันผลจากบริษัิัท สามารถขอเครดิติภาษีีเงิินปัันผลคืืนได้้ ตามหลักัเกณฑ์ท่์ี่�ประมวล

รัษัฎากรมาตรา 47 ทวิิกำำ�หนดเฉพาะส่ว่นท่ี่�บริษัิัทจ่า่ยจากกำำ�ไรท่ี่�บริษัิัทได้้เสีียภาษีีเงิินได้้ในอัตัราร้้อยละ 20 ของกำำ�ไรสุทุธิ ดังันั้้�น 

เครดิิตภาษีีเงิินปัันผลเท่า่กับัเงิินปัันผลคููณยี่่�สิบิส่ว่นแปดสิบิ

การลงมติิ ว าระนี้้ �ต้อ้งผ่่านมติิอนุมุัตัิิด้้วยคะแนนเสีียงข้า้งมากของจำำ�นวนเสีียงทั้้�งหมดของผู้้�ถืือหุ้้�นท่ี่�มาประชุุมและออกเสีียง 

ลงคะแนน
5. พิจิารณาอนุุมััติิการแต่ง่ตั้้�งกรรมการแทนกรรมการที่่�ครบกำำ�หนดออกจากตำำ�แหน่่งตามวาระ (เอกสารแนบ 5)

ข้้อเท็จ็จริิงและเหตุุผล  ตามพระราชบัญัญัตัิบิริษัิัทมหาชนจำำ�กัดัและข้อ้บังัคับัของบริษัิัทข้อ้ 14 กำำ�หนดให้้ในการประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�น

สามัญัประจำำ�ปีทุกุครั้้�ง ให้้กรรมการออกจากตำำ�แหน่่งหนึ่่�งในสามเป็็นอัตัรา ถ้้าจำำ�นวนกรรมการท่ี่�จะแบ่ง่ออกให้้ตรงเป็็นสามส่ว่น 

ไม่ไ่ด้้ก็ให้้ออกโดยจำำ�นวนใกล้้ท่ี่�สุดุกับัส่ว่นหนึ่่�งในสาม กรรมการท่ี่�ออกตามวาระนั้้�นอาจถููกเลืือกเข้า้มาดำำ�รงตำำ�แหน่ง่ใหม่ไ่ด้้ กรรมการ

ท่ี่�ต้อ้งออกจากตำำ�แหน่ง่ตามวาระในปีีนี้้ �ได้้แก่่ 

	 1. นายทะคะอะกิิ ทาเคะอุจิุิ 

	 2. นางสาวสาลินีิี มาตานีี 

	 3. นางสาววรินิทร์พ์ร เอื้้ �ออนันัต์ ์และ

	 4. นายนเรศ อินเทวัฒัน์ ์

นอกจากนั้้�น บริษัิัทได้้ประกาศเชิิญชวนให้้ผู้้�ถืือหุ้้�นสามารถเสนอรายช่ื่�อบุคุคลเพ่ื่�อพิิจารณาเข้า้รับัการสรรหาเป็็นกรรมการในการ

ประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�นครั้้�งนี้้ � โดยได้้กำำ�หนดระยะเวลาการเสนอรายช่ื่�อดังักล่า่วตั้้�งแต่ว่ันัท่ี่� 15 พฤศจิกายน 2567 ถึึงวันัท่ี่� 

31 ธันัวาคม 2567 โดยได้้กำำ�หนดหลักัเกณฑ์ใ์นการเสนอช่ื่�อดังักล่า่วไว้้บนเว็ป็ไซด์ข์องบริษัิัท และไม่มี่ีผู้้�ถืือหุ้้�นเสนอช่ื่�อให้้พิจารณา

แต่อ่ย่า่งใด

ความเห็น็คณะกรรมการ  เน่ื่�องด้้วยบริษัิัทไม่มี่ีคณะกรรมการสรรหา จึึงใช้้หลักัเกณฑ์แ์ละวิธีิีการสรรหาโดยเสนอให้้คณะกรรมการ

ของบริษัิัทพิจารณาคุณุสมบัตัิแิละความเหมาะสมของกรรมการที่่�เลืือกกลับัเข้า้มาใหม่ ่โดยคณะกรรมการบริษัิัท (ไม่ร่วมกรรมการ

ท่ี่�มีีส่ว่นได้้เสีีย) มีีความเห็น็ร่ว่มกันัว่า่ กรรมการทั้้�งสี่่�ท่า่น ได้้ปฏิิบัตัิหิน้้าท่ี่�ด้้วยความเสีียสละและด้้วยความรอบคอบ ให้้คำ ำ�แนะนำำ�

อันัเป็็นประโยชน์ต์่อ่บริษัิัทและผู้้�ถืือหุ้้�นมาโดยตลอด และบุคุคลท่ี่�ได้้รับัการเสนอช่ื่�อในครั้้�งนี้้ �ได้้ผ่า่นการพิิจารณาตามกระบวนการ

ท่ี่�บริษัิัทกำำ�หนด และมีีคุณุสมบัตัิเิป็็นไปตามกฎเกณฑ์ท่์ี่�เกี่่�ยวข้อ้ง และเหมาะสมกับัการประกอบธุรุกิิจของบริษัิัท  และไม่มี่ีผู้้�ถืือหุ้้�น

เสนอช่ื่�อบุคุคลใดเข้า้มาเป็็นกรรมการใหม่่ ส่ว่นของกรรมการอิิสระท่ี่�เสนอช่ื่�อแต่ง่ตั้้�งนั้้�น คณะกรรมการได้้พิจารณาแล้้วเห็็นว่า่บุคุคล

ท่ี่�จะเสนอช่ื่�อให้้เป็็นกรรมการอิิสระมีีคุณุสมบัตัิิเป็็นไปตามกฎหมายท่ี่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัข้อ้กำำ�หนดท่ี่�เกี่่�ยวกับักรรมการอิิสระ ทั้้�งนี้้ �แม้้ว่า่

กรรมการและกรรมการอิิสระท่ี่�ครบตามวาระจะดำำ�รงตำำ�แหน่ง่เกิินกว่า่ 9 ปี แต่ค่ณะกรรมการพิิจารณาแล้้วเห็็นว่า่ประสบการณ์ข์อง

กรรมการนั้้�นเป็็นประโยชน์ต์่อ่ธุรุกิิจของบริษัิัท และสามารถนำำ�พาให้้บริษัิัทเจริญิก้้าวหน้้าต่อ่ไปได้้ดียิ่่�งขึ้้ �น 

การลงมติิ  วาระนี้้ �ต้อ้งผ่า่นมติิด้้วยคะแนนเสีียงข้า้งมาก ตามหลักัเกณฑ์แ์ละวิิธีีการดังัต่อ่ไปนี้้ �

	 (1) ผู้้�ถืือหุ้้�นคนหนึ่่�งมีีคะแนนเสีียงเท่า่กับัหนึ่่�งหุ้้�นต่อ่หนึ่่�งเสีียง

	 (2) ผู้้�ถืือหุ้้�นแต่ล่ะคนจะต้อ้งใช้้คะแนนเสีียงท่ี่�มีีอยู่่�ทั้้�งหมดตาม (1) เลืือกตั้้�งบุคุคลเดีียวหรืือหลายคนเป็็นกรรมการก็็ได้้แต่่

จะแบ่ง่คะแนนเสีียงให้้แก่่ผู้้�ใดมากน้้อยเพีียงใดไม่ไ่ด้้ 

	 (3) บุคุคลซึ่่�งได้้รับัคะแนนเสีียงสููงสุดุตามลำำ�ดับัลงมา เป็็นผู้้�ได้้รับัเลืือกตั้้�งเป็็นกรรมการเท่า่จำำ�นวนกรรมการท่ี่�พึึงจะมีีหรืือ 

พึึงเลืือกตั้้�งในครั้้�งนั้้�น ในกรณีีท่ี่�บุคุคลซึ่่�งได้้รับัเลืือกตั้้�งในลำำ�ดับัถัดัลงมามีีคะแนนเสียีงเท่า่กันัเกิินจำำ�นวนท่ี่�จะพึึงมีีหรืือพึึงเลืือกตั้้�งใน 

ครั้้�งนั้้�น ให้้ผู้้�เป็็นประธานเป็็นผู้้�เสีียงชี้้ �ขาด

ในการเลืือกตั้้�งกรรมการครั้้�งนี้้ � จะพิิจารณาเลืือกกรรมการทีีละตำำ�แหน่ง่โดยใช้้คะแนนเสีียงเท่า่กับัจำำ�นวนหุ้้�นท่ี่�ถืือทั้้�งหมดโดยไม่ต่้อ้ง

แบ่ง่คะแนนเสีียง บุคุคลท่ี่�ได้้คะแนนเสีียงสููงสุดุของการเลืือกในแต่ล่ะตำำ�แหน่ง่จะเป็็นผู้้�ได้้รับัการเลืือกตั้้�งในกรรมการในตำำ�แหน่ง่นั้้�น

โดยกำำ�หนดวันับันัทึึกรายช่ื่�อผู้้�ถืือหุ้้�นเพ่ื่�อสิิทธิในการรับัเงิินปัันผล  (Record Date) ในวันัท่ี่� 29 เมษายน 2568 และกำำ�หนด 

จ่า่ยเงิินปัันผลในวันัท่ี่� 15 พฤษภาคม 2568

3หนังัสืือเชิิญประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�น



6.

7.

พิจิารณาอนุุมััติิค่าตอบแทนกรรมการ และกรรมการชุุดย่่อยต่า่งๆ สำำ�หรัับปีี  2568 (เอกสารแนบ 6)

ข้้อเท็จ็จริิงและเหตุุผล  ตามข้อ้บังัคับัของบริษัิัทข้อ้ 27 คณะกรรมการอาจจะได้้รับัค่า่ตอบแทนและโบนัสัตามจำำ�นวนท่ี่�ได้้รับัอนุมุัตัิิ

จากท่ี่�ประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�นค่า่ตอบแทนกรรมการท่ี่�ได้้รับัการอนุมุัตัิิจากท่ี่�ประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�นในปีี 2567 มีีดังันี้้ �

	 • ประธานคณะกรรมการ กำำ�หนดค่า่ตอบแทนท่ี่� 650,000 บาท/คน/ปีี

	 • กรรมการ กำำ�หนดค่า่ตอบแทนท่ี่� 400,000 บาท/คน/ปีี

	 • ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ กำำ�หนดค่า่ตอบแทนท่ี่� 300,000 บาท/คน/ปีี

	 • กรรมการตรวจสอบ กำำ�หนดค่า่ตอบแทนท่ี่� 250,000 บาท/คน/ปีี

	 • ประธานคณะกรรมการบริหิารความเสี่่�ยง กำำ�หนดค่า่ตอบแทนท่ี่� 50,000 บาท/ครั้้�งประชุมุ

	 • กรรมการบริหิารความเสี่่�ยง กำำ�หนดค่า่ตอบแทนท่ี่� 30,000 บาท/ครั้้�งประชุมุ

ความเห็น็คณะกรรมการ  การกำำ�หนดค่า่ตอบแทนกรรมการของบริษัิัทไม่ไ่ด้้ผ่า่นคณะกรรมการพิิจารณาค่า่ตอบแทน เน่ื่�องจาก

ปััจจุบุันับริิษััทยังัไม่่มีีคณะกรรมการพิิจารณาค่่าตอบแทน อย่่างไรก็็ตามการกำำ�หนดค่่าตอบแทนกรรมการได้้ผ่่านการพิิจารณา

อย่า่งรอบคอบจากท่ี่�ประชุมุคณะกรรมการบริษัิัท โดยใช้้ฐานข้อ้มููลค่า่ตอบแทนกรรมการ จากบริษัิัทจดทะเบีียนในปีี 2567 ซึ่่�งจัดั

ทำำ�โดยสมาคมส่ง่เสริมิสถาบันักรรมการไทยร่ว่มกับัตลาดหลักัทรัพัย์แ์ห่ง่ประเทศไทย เป็็นฐานข้อ้มููลอ้้างอิงิในการพิจิารณากำำ�หนด

ค่า่ตอบแทนกรรมการในกลุ่่�มอุตุสาหกรรมท่ี่�ใกล้้เคีียงกันั โดยคำำ�นึึงถึึงความเหมาะสมเกี่่�ยวกับัประเภทธุรุกิิจ  รวมถึึงการพิิจารณา

ค่า่ตอบแทนกรรมการตามความเหมาะสมกับัประสบการณ์ ์บทบาท หน้้าท่ี่�และความรับัผิิดชอบ โดยค่า่ตอบแทนกรรมการท่ี่�ได้้รับั

นั้้�นเม่ื่�อเปรียีบเทีียบกับัผลประกอบการในปีีท่ี่�ผ่า่นมานั้้�น คิดิแล้้วเป็็นอัตัราร้้อยละ 0.86 ซึ่่�งถืือว่า่เป็็นอัตัราค่า่ตอบแทนท่ี่�เหมาะสม

แล้้ว เม่ื่�อเปรียีบเทีียบกับัธุรุกิิจและหรืืออุตุสาหกรรมประเภทเดีียวกันักับับริษัิัทดังันั้้�น คณะกรรมการมีีความเห็็นว่า่ท่ี่�ประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�น

สมควรท่ี่�จะอนุมุัตัิิค่า่ตอบแทนกรรมการ  และกรรมการชุดุย่อ่ย โดยแยกเป็็นดังันี้้ �

	 • ประธานคณะกรรมการ กำำ�หนดค่า่ตอบแทนท่ี่� 750,000 บาท/คน/ปีี

	 • กรรมการ กำำ�หนดค่า่ตอบแทนท่ี่� 450,000 บาท/คน/ปีี

	 • ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ กำำ�หนดค่า่ตอบแทนท่ี่� 300,000 บาท/คน/ปีี

	 • กรรมการตรวจสอบ กำำ�หนดค่า่ตอบแทนท่ี่� 250,000 บาท/คน/ปีี

	 • ประธานคณะกรรมการบริหิารความเสี่่�ยง กำำ�หนดค่า่ตอบแทนท่ี่� 50,000 บาท/ครั้้�งประชุมุ

	 • กรรมการบริหิารความเสี่่�ยง กำำ�หนดค่า่ตอบแทนท่ี่� 30,000 บาท/ครั้้�งประชุมุ

	 • ค่า่เดินิทางสำำ�หรับักรรมการอิิสระและกรรมการท่ี่�ไม่ใ่ช่ก่รรมการบริหิาร จำำ�นวน 84,000 บาท/คน/ปีี

และไม่มี่ีการเสนอค่า่ตอบแทนหรืือผลประโยชน์อ่์ื่�นใดให้้กับักรรมการนอกจากท่ี่�กล่า่วมาข้า้งต้น้

การลงมติิ ว าระนี้้ �ต้อ้งผ่่านมติอนุมุัตัิิด้้วยคะแนนเสีียงไม่่น้้อยกว่า่ 2 ใน 3 ข องจำำ�นวนเสีียงทั้้�งหมดของผู้้�ถืือหุ้้�นท่ี่�มาประชุมุและ 

ออกเสีียงลงคะแนน

พิจิารณาอนุุมััติิแต่ง่ตั้้�งผู้้�สอบบัญัชีี และกำำ�หนดค่าตอบแทนประจำำ�ปีี  2568 (เอกสารแนบ 7)

ข้้อเท็็จจริิงและเหตุุผล   ในรอบบัญัชีปีี 2567 ผู้้�สอบบัญัชีของบริิษััทได้้แก่่ นางปิิยะธิิดา ตั้้ �งเด่่นชัยั ผู้้�สอบบัญัชีรับัอนุญุาต 

เลขท่ี่� 11766 บริษัิัท เคพีีเอ็ม็จี ภููมิไชย สอบบัญัชี จำำ�กัดั โดยมีีค่า่ตอบแทนสำำ�หรับัการตรวจสอบงบการเงิินประจำำ�ปี 1,220,000 บาท 

สำำ�หรับัค่า่บริกิารอ่ื่�นในรอบปีีบัญัชีท่ี่�ผ่า่นมา บริษัิัทมีีการรับับริกิารอ่ื่�นจากสำำ�นักังานสอบบัญัชีท่ี่�ผู้้�สอบบัญัชีสังักัดั เป็็นจำำ�นวนเงิิน 

420,000 บาท บริิษััทฯไม่่มีีบริิษััทย่่อย จึึงไม่มี่ีการแต่ง่ตั้้�งผู้้�สอบบัญัชีรายเดีียวกันักับัผู้้�สอบบัญัชีของบริษัิัทย่อ่ย 

สำำ�หรับังวดบัญัชีปีี 2567 คณะกรรมการตรวจสอบได้้พิจารณาในเรื่่�องผลการปฏิิบัตัิงิาน ความเป็็นอิิสระของผู้้�สอบบัญัชี ค่า่ตอบแทน

ปััจจัยัอ่ื่�นๆ ประกอบแล้้ว มีีความเห็น็ควรเลืือกบริษัิัท เคพีีเอ็ม็จี ภููมิไชย สอบบัญัชี จำำ�กัดั เป็็นผู้้�สอบบัญัชีของบริษัิัท เน่ื่�องจากได้้

ปฏิิบัตัิหิน้้าท่ี่�เป็็นอย่า่งดีีตลอดมา และเห็น็ควรให้้ค่า่ตอบแทนการสอบบัญัชีเป็็นจำำ�นวน 1,220,000 บาท

ความเห็็นคณะกรรมการ   คณะกรรมการตรวจสอบได้้ดำ ำ�เนิินการเปรีียบเทีียบคุณุสมบัตัิิของผู้้�สอบบัญัชี จำำ�นวน 3 รายและ

พิิจารณาค่า่ตอบแทน แล้้วเห็น็สมควรให้้แต่ง่ตั้้�งผู้้�สอบบัญัชีจากบริษัิัท เคพีีเอ็ม็จี ภููมิไชย สอบบัญัชี จำำ�กัดั ซึ่่�งเป็็นบริษัิัทผู้้�สอบบัญัชี 

ท่ี่�เหมาะสมและค่า่ตอบแทนไม่สูู่งเกิินไป จึึงเสนอให้้คณะกรรมการพิจิารณา ซึ่่�งคณะกรรมการได้้พิจิารณาเห็น็ควรเสนอให้้ท่ี่�ประชุมุ

ใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�นพิิจารณาแต่ง่ตั้้�ง บริษัิัท เคพีีเอ็ม็จี ภููมิไชย สอบบัญัชี จำำ�กัดัเป็็นผู้้�สอบบัญัชีของบริษัิัทประจำำ�ปี 2568 

โดยกำำ�หนดค่า่ตอบแทนผู้้�สอบบัญัชีทั้้�งปีีจำำ�นวนเงิิน 1,220,000 บาท รายช่ื่�อของผู้้�สอบบัญัชี มีีดังันี้้ �

รายนามผู้้�สอบบัญัชีี				    ผู้้�สอบบัญัชีีรับอนุุญาตเลขที่่�

นางปิิยธิิดา ตั้้�งเด่น่ชัยั 	 	 	 	 11766 และ/หรืือ

(เป็็นผู้้�ลงลายมืือช่ื่�อในงบการเงิินของบริษัิัทจำำ�นวน 5 ปี พ.ศ. 2563-2567)

4 บริษัิัท อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)



8. เรื่่�องอื่่�นๆ (ถ้า้มีี)

ตามกฎหมาย การขอให้้ท่ี่�ประชุมุพิจารณาเรื่่�องอ่ื่�นนอกจากท่ี่�กำำ�หนดไว้้ในหนังัสืือนัดัประชุมุ จ ะกระทำำ�ได้้โดยผู้้�ถืือหุ้้�นซึ่่�งมีีหุ้้�นนับั

รวมกันัได้้ไม่น่้้อยกว่า่หนึ่่�งในสามของจำำ�นวนหุ้้�นท่ี่�จำ ำ�หน่า่ยได้้ทั้้�งหมด

อนึ่่�ง บริษัิัทกำำ�หนดรายช่ื่�อผู้้�ถืือหุ้้�นท่ี่�มีีสิทิธิเข้า้ร่ว่มประชุมุสามัญัผู้้�ถืือหุ้้�น (Record Date) วันัท่ี่� 11 มีีนาคม 2568

จึึงขอเรียีนเชิิญท่า่นผู้้�ถืือหุ้้�นมาร่ว่มประชุมุ ตามวันั เวลา และสถานท่ี่�ดังักล่า่วข้า้งต้น้ โดยขอให้้เตรียีมหลักัฐานท่ี่�ต้อ้งใช้้เพ่ื่�อการประชุมุผู้้�ถืือ

หุ้้�นดังัมีีรายละเอีียดคำำ�ชี้้ �แจงวิิธีีการมอบฉันัทะ การลงทะเบีียนและหลักัฐานท่ี่�ต้อ้งนำำ�มาแสดงในวันัประชุมุตามท่ี่�จัดัส่ง่มาพร้้อมนี้้ � บริษัิัทจะ

ดำำ�เนิินการประชุมุตามข้อ้บังัคับัของบริษัิัทตามรายละเอีียดในสิ่่�งท่ี่�ส่ง่มาด้้วย

เพ่ื่�อให้้การลงทะเบีียนเข้า้ประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�นเป็็นไปด้้วยความสะดวกรวดเร็ว็ยิ่่�งขึ้้ �น จึึงใคร่ข่อให้้ท่า่นผู้้�ถืือหุ้้�น และ/หรืือท่า่นผู้้�รับัมอบฉันัทะ โปรดนำำ�

แบบฟอร์ม์ลงทะเบีียนซึ่่�งพิิมพ์บ์าร์โ์ค้้ดไว้้แล้้ว พร้้อมหลักัฐานการแสดงตนในการเข้า้ร่ว่มประชุมุมาแสดงต่อ่พนักังานลงทะเบีียนในวันัประชุมุ

นอกจากนี้้ �เพ่ื่�อเป็็นการรักัษาสิิทธิและผลประโยชน์ข์องผู้้�ถืือหุ้้�นในกรณีีท่ี่�ผู้้�ถืือหุ้้�นไม่่สามารถเข้า้ร่ว่มประชุมุได้้และมีีความประสงค์จ์ะมอบ

ฉันัทะให้้กรรมการของบริษัิัทลงมติิแทน ผู้้�ถืือหุ้้�นสามารถเลืือกมอบฉันัทะให้้แก่่กรรมการของบริษัิัทดังัมีีรายช่ื่�อและข้อ้มููลของกรรมการผู้้�รับั

มอบฉันัทะตามท่ี่�ส่ง่มานี้้ �และส่ง่หนังัสืือมอบฉันัทะดังักล่า่วพร้้อมเอกสารประกอบมายังัสำำ�นักังานเลขานุกุารบริษัิัท อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน) 

เลขท่ี่� 500 หมู่่�ท่ี่� 1 ซอยศิริิคิาม (สุขุุมุวิทิ 72) ตำำ�บลสำำ�โรงเหนืือ อำำ�เภอเมืืองสมุทุรปราการ จังัหวัดัสมุทุรปราการ 10270 ก่อนวันัท่ี่� 10 เมษายน 

2568 และเพ่ื่�ออำำ�นวยความสะดวกให้้แก่่ผู้้�รับัมอบฉันัทะซึ่่�งมีีเอกสารเป็็นจำำ�นวนมากท่ี่�เป็็นสถาบันัการเงิินหรืือกองทุนุรวม หรืือผู้้�รักัษาหลักั

ทรัพัย์ใ์ห้้แก่่นักัลงทุนุในการใช้้สิทิธิแทนผู้้�รับัมอบฉันัทะในวันัประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�น บริษัิัทใคร่ข่อความกรุุณาจากท่า่นในการส่ง่หนังัสืือมอบฉันัทะ

และเอกสารประกอบเพ่ื่�อให้้บริษัิัทตรวจล่ว่งหน้้า โดยส่ง่มายังัสำำ�นักัเลขานุกุารบริษัิัทตามท่ี่�อยู่่�ดังักล่า่วข้า้งต้น้ก่่อนวันัท่ี่� 10 เมษายน 2568 

ก็็จักัเป็็นพระคุณุยิ่่�ง

ทั้้�งนี้้ �เพ่ื่�อให้้ท่่านผู้้�ถืือหุ้้�นได้้รับัประโยชน์ส์ููงสุุดจากการประชุุมและเป็็นประโยชน์ต์่่อคณะกรรมการ และฝ่่ายบริิหารในการเตรีียมชี้้ �แจง 

ในวันัประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�น ท่า่นผู้้�ถืือหุ้้�นสามารถส่ง่คำำ�ถามล่ว่งหน้้ามายังับริษัิัทก่อนวันัประชุมุ  ท่ี่�สำ ำ�นักัเลขานุกุารบริษัิัททาง e-mail: Pitipong@

alucon.th.com หรืือโทรสาร 02-3983455 ต่อ่ 381

โดยคำำ�สั่่�งของคณะกรรมการบริษัิัท

(นายสมชาย อังัสนันัท์)์

ประธานคณะกรรมการ

นายสุเุมธ แจ้้งสามสีี 	 	 	 	 9362 และ/หรืือ

(เป็็นผู้้�ลงลายมืือช่ื่�อในงบการเงิินของบริษัิัทจำำ�นวน 3 ปี พ.ศ. 2560 - 2562)

นางสาวอารียี์ ์ก่อปิ่่�นไพฑููรย์	์ 	 	 	 10882 

(ไม่เ่คยเป็็นผู้้�ลงลายมืือช่ื่�อในงบการเงิินของบริษัิัท)

โดยให้้ผู้้�สอบบัญัชีคนใดคนหนึ่่�งมีีอำำ�นาจในการตรวจสอบบัญัชีและแสดงความเห็น็ต่อ่งบการเงิินของบริษัิัทได้้นอกจากนี้้ �ยังัเห็น็ควร

เสนอให้้พิจารณาอนุมุัตัิคิ่า่สอบบัญัชีประจำำ�ปี 2568 เป็็นจำำ�นวน 1,220,000 บาทต่อ่ปีีทั้้�งนี้้ � ผู้้�สอบบัญัชีตามรายช่ื่�อท่ี่�เสนอมานี้้ � ไม่มี่ี

ความสัมัพันัธ์ห์รืือส่ว่นได้้เสียีกับับริษัิัท / ผู้้�บริหิาร / ผู้้�ถืือหุ้้�นรายใหญ่่ / หรืือผู้้�ท่ี่�เกี่่�ยวข้อ้งกับับุคุคลดังักล่า่วแต่อ่ย่า่งใด จึึงมีีความเป็็น

อิิสระในการตรวจสอบและแสดงความเห็น็ต่อ่งบการเงิินของบริษัิัท ดังัปรากฏข้อ้มููลรายละเอีียดของผู้้�สอบบัญัชีตามเอกสารแนบ

การลงมติิ ว าระนี้้ �ต้อ้งผ่่านมติิอนุมุัตัิิด้้วยคะแนนเสีียงข้า้งมากของจำำ�นวนเสีียงทั้้�งหมดของผู้้�ถืือหุ้้�นท่ี่�มาประชุุมและออกเสีียง 

ลงคะแนน
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Enclosure:

	 (1)	 Barcode Registration Form (it is required to bring for registration on Meeting day)

	 (2)	 A copy of the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 64

	 (3)	 Annual Report 2024 (as appeared in form of a QR Code shown in the Barcode Registration Form)

	 (4)	 Criteria and Policy on the profit allocation and dividend payment

	 (5)	 Information on proposed directors to be appointed as the directors

	 (6)	 Information on directors’ and sub-committees remuneration

	 (7)	 Information on the auditor and their remuneration for the year 2025

	 (8)	 Proxy form - Type B

	 (9)	 Guidelines for a proxy appointment, registration, and identification documents required to attend and vote 

	 	 in the Annual General Meeting of Shareholders

	 (10)	 Details of Directors (a proxy for shareholders)

	 (11)	 Definition of Independent Director

	 (12)	 Company’s Articles of Association concerning the shareholders’ meeting

	 (13)	 Request form for document in kind of book

	 (14)	 Map of meeting place

	 	 	 	 	 	 21 March 2025

Subject:	Notice of Annual General Meeting of Shareholders No. 65

To:	 Shareholders of ALUCON Public Company Limited

Pursuant to the resolutions passed by the Board of Directors’ Meeting of Company No. 376 on 24 February 2025 in a type  

of physical meeting, please be advised that the Annual General Meeting of Shareholders No. 65 shall be held on 21 April 

2025 at 10.00 a.m. at MR211, 2nd Floor of BITEC located at 88 Bangna-trad Road, KM.1 Bangna District Bangkok Metropolis, 

to conduct the following agenda.

1.

2.

To consider and approve the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 64 (Attachment 2)

Facts and Reasons:  The Annual General Meeting of Shareholder No. 64 (“Meeting”) was held on 23 April 2024  

a copy of the Minutes of the Meeting is attached herewith.   The Company has submitted the Minutes of the Meeting to 

the Stock Exchange of Thailand since 7 May 2024 and posted them on the Company’s website (www.alucon.th.com).  

However, the Company has not received any request to amend the said minutes. 

Board of Directors opinion:  Board of Directors was of the opinion that the Minutes of Annual General Meeting of 

Shareholders No. 64 has been stated correctly and completely and should be proposed to the shareholders’ meeting 

for consideration and approval.

Resolution:  This agenda must be approved by a majority vote of the total number of votes of shareholders attending 

the meeting and casting votes

To acknowledge the Company’s Annual Report and Operation Results in the fiscal year 2024

Facts and Reasons:  The operation results of the Company for the year 2024 were reported in the Annual Report and 

the Financial Statement distributed together with this Invitation, in the subject of “Nature of Business”, “Analysis of 

Financial Status and Operation Results” and “Financial Statement”, which could be summarized as follows: 

Item

Local

Export

Amount 

1,308 MB

4,910 MB

Annual Report
Download here
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4.

3.

To consider and approve the allocation of profits derived from operating results for the year 2024 and dividend  

payment (Attachment 4)

Facts and Reasons:  According to the Articles of Association, Article 36, the Company must appropriate its annual 

net profit for legal reserve not less than 5% of the annual net profit after deduction of brought forward deficit (if any) 

until this reserve shall be not less than 10% of the Company’s registered capital or more.

At the end of the year 2024, the Company has registered capital for the amount of Baht 432,000,000 and legal reserve 

for the amount of Baht 43,200,000 or equal to 10% of the Company’s registered capital, fully appropriated according 

to the Articles of Association of the Company.  The Company has the policy to pay a dividend to the shareholders 

not less than 50% of net profit after income tax and legal reserve in each year and from the financial statement in 

additional consideration.

From the operation result of the year 2024, the Company earned a net profit according to financial statements  

amounting to Baht 781,128,395  with Baht 18.08 of earnings per share.  After considering the Company’s financial 

position which has appropriately retained earnings and the operating result, the shareholders should consider the 

payment of dividends for the year 2024.

Board of Directors opinion:  The Board of Directors considered that the shareholders’ meeting should approve not 

to allocate net profits as legal reserves because the Company’s legal reserves are already in accordance with the 

Company’s regulations and Board of Directors was of the opinion that the Company has enough profit to pay the  

dividend and that the proposed dividend is appropriate for its remaining strong capital funds to accommodate  

continued growth and business expansion.  It was resolved to propose to the shareholders’ meeting to approve the 

dividend payment as follows:

To consider and approve the Company’s Financial Statements: Statement of Financial Position and Statement of  

Comprehensive Income for the year ended 31 December 2024 (Attachment 3 – in form of QR Code)

Facts and Reasons: The statement of financial position and statement of comprehensive income for the fiscal year 

ended 31 December 2024, which were audited by the auditors are appeared in the audit report of the certified public 

accountant and financial statement enclosed herewith.  It could be summarized as follows: 

Board of Directors opinion:  Board of Directors was of the opinion that the Annual Report and Operation Result should 

be proposed to the shareholders’ meeting for acknowledgment of the Company’s 2024 performances and financial 

status for the year ended 31 December 2024.

Resolution:  This agenda is not required to be voted on as it is a kind of agenda for acknowledgment.

Details

Total assets 

Total liabilities 

Total equity

Revenue from the sale of goods 

Total revenue 

Net profit

Earning per share

7,962 MB

942 MB

7,020 MB

6,218 MB

6,506 MB

781 MB

18.08 B

Amount

Board of Directors opinion:  Board of Directors was of the opinion that the Company has a satisfactory level of control 

and that the Company’s financial reports are reasonably accurate and fairly reflect the Company’s financial position as 

of 31 December 2024.  It was resolved to propose to the shareholders’ meeting to approve and endorse the financial 

statements for the year ended 31 December 2024.

Resolution: This agenda must be approved by a majority vote of the total number of votes of shareholders attending 

the meeting and casting votes.
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4.1

4.2

The Company will pay the dividend in cash at the rate of Baht 12.00 per share.

In such dividend payment, the Company will deduct withholding income tax as required by law at the rate 

of 10 % of the total amount of dividend to be paid. Thus, the Company shall deduct the withholding tax in 

an amount of Baht 1.20 with the balance of dividend paid in cash being Baht 10.80 per share and the total 

amount of dividend payment will be equivalent to Baht 518,399,832

Furthermore, the Board of Directors resolved to propose the shareholders’ meeting to consider the Record Date for 

the right of shareholders to receive the dividend on  29 April 2025, and the dividend payment shall be made on 15 

May 2025. 

This dividend payment  is in accordance with the Company’s dividend payment policy.

Moreover, shareholders who are natural persons can credit personal income tax of dividends received from the 

Company according to the Revenue Code, Section 47 Bis.  Only for the dividend payment distributed from the profit 

which the Company paid 20% for corporate income tax.  Therefore, the income tax credit for this dividend is equal to 

the number of dividends multiplied by 20/80.

Resolution: This agenda must be approved by a majority vote of the total number of votes of shareholders attending 

the meeting and casting votes.

5. To consider and approve the appointment of new directors to replace those who retire by rotation (Attachment 5)

Facts and Reasons:  According to the Public Company Act B.E. 2535 and the Company’s Articles of Association, 

Article 14, stipulated that one-third of directors shall retire by rotation at each Annual General Meeting of Shareholders 

or, if their number is not a multiple of three, the number nearest to one-third shall retire from office.  The directors who 

will retire by rotation are: 

	 1. Mr. Takaaki Takeuchi; 

	 2. Ms. Salinee Mahtani;

	 3. Ms. Vrinporn Uer-anant; and

	 4. Mr. Naresh Indhewat

In addition, the Company has announced an invitation for shareholders to propose a list of persons to be considered 

for selection as directors at this Annual General Meeting of Shareholders. The period for nomination starts from 15 

November 2024 to 31 December 2024. The criteria for such nominations are set on the Company’s website and there 

are no candidates nominated by the shareholders.

Board of Directors Opinion:  Since the Company does not have a nomination committee, the criteria and selection 

methods are proposed to the Company’s Board of Directors to consider the qualifications and suitability of the re-elected 

directors. The Board of Directors (excluding directors with vested interests) unanimously agreed that the four directors 

had performed their duties with dedication and prudence, and had provided beneficial advice to the Company and its 

shareholders. The persons nominated this time had passed the consideration process set by the Company and had 

qualifications in accordance with the relevant rules and regulations, and were suitable for the Company’s business.  

No shareholders had nominated any new directors. As for the independent directors nominated for appointment, the 

Board of Directors has considered that the persons to be nominated as independent directors have the qualifications 

in accordance with the laws related to the requirements regarding independent directors. Although the directors and 

independent directors whose terms had expired had held positions for more than 9 years, the Board of Directors 

considered that the directors’ experience was beneficial to the Company’s business and could lead the Company to 

further progress.

Resolution: This agenda must be approved by a majority vote of the total number of votes of shareholders attending 

the meeting and casting votes with the following rules and procedures:
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6. To consider and approve the remunerations for the directors and sub-committee in 2025 (Attachment 6)

Facts and Reasons: According to the Company’s Articles of Association, Articles 27, stipulated that a Director is 

entitled to obtain remunerations and bonuses according to the resolutions passed by the Meeting of Shareholders.

The remuneration for directors approved from the meeting of shareholders in the year 2024 was as follows: 

	 • Chairman of Board of Directors 	 	 	 Baht 650,000 per person per annum

	 • Director	 	 	 	 	 Baht 400,000 per person per annum

	 • Chairman of Audit Committee	 	 	 Baht 300,000 per person per annum

	 • Audit Committee	 	 	 	 Baht 250,000 per person per annum

	 • Chairman of Risk Management Committee	 Baht 50,000 per meeting

	 • Risk Management Committee	 	 	 Baht 30,000 per meeting 

Board of Directors opinion:  The determination of the Company’s directors’ remuneration is not run by the Remuneration  

Committee due to no Remuneration Committee at present.   However, the determination of the directors’  

remuneration has been carefully considered by the Board of Directors’ meeting, using the database of director  

remuneration from listed companies in 2024, compiled by the Thai Institute of Directors Association in collaboration with 

the Stock Exchange of Thailand, as a reference database for considering the determination of director remuneration 

in similar industries, taking into account the appropriateness of the type of business, including considering director 

remuneration in accordance with experience, role, duty and responsibilities. The director’s remuneration received 

when compared to the performance in the previous year is calculated as a percentage 0.86, which is considered an 

appropriate remuneration rate when compared to the same type of business and/or industry as the Company. 

Therefore, the Board of Directors is of the opinion that the shareholders’ meeting should approve the director’s and 

sub-committee’s remuneration, as follows:

	 • Chairman of Board of Directors 	 	 	 Baht 750,000 per person per annum

	 • Director 	 	 	     	 	 Baht 450,000 per person per annum

	 • Chairman of Audit Committee 	 	 	 Baht 300,000 per person per annum

	 • Audit Committee	 	     	 	 Baht 250,000 per person per annum

	 • Chairman of Risk Management Committee 	 Baht 50,000 per meeting

	 • Risk Management Committee	 	 	 Baht 30,000 per meeting 

	 • Transportation for all independent directors and non-executive directors at Bath 84,000 per person per annum

And no other remuneration or benefits will be offered to the directors other than those mentioned above.

Resolution: This agenda must be approved by two-thirds vote of the total number of votes of shareholders attending 

the meeting and casting votes.

	 (1) Each shareholder has one vote per one share.

	 (2) Each shareholder must exercise all the votes they have under (1) to appoint one or more persons as 

directors, but shall not divide their votes among any person in any number.

	 (3) The persons who receive the highest number of votes in descending order are appointed as directors 

in the number of directors to be elected or would be elected at such time. In the event that the persons elected in 

descending order have an equal number of votes, exceeding the number to be elected or would be elected at that 

time, the chairman of the meeting shall have a casting vote.

In this election of directors, the election of directors shall be considered for each position by using votes equal to the 

total number of shares held without having to divide the votes. The person who receives the highest number of votes 

for each position shall be elected as a director in that position.
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7. To consider and approve the appointment of the auditor for the year ending 31 December 2025 and to fix their  

remunerations (Attachment 7)

Facts and Reasons:  In the fiscal year 2024, the Company’s auditor was 

Mrs. Piyatida Tangdenchai License No. 11766 of KPMG Phoomchai Audit Ltd.  The remuneration was Baht 1,220,000 

for the annual auditing of the financial statement.  In 2024, the Company received other services from the auditor’s 

firm in the amount of Baht 420,000.  The Company has no subsidiary company; thus, our auditor is not the auditor of 

the subsidiary company. 

For the fiscal year 2025, the Audit Committee and the management team have considered the matter of the  

performance, independence of the auditor, remuneration, and other factors, then they had an opinion to appoint  

KPMG Phoomchai Audit Ltd. to be the Company’s Auditor, due to their good working record.  Besides, it was agreed 

on the remuneration for the year 2025 at Baht 1,220,000. 

Board of Directors opinion:  The Audit Committee compared the qualification of the Auditors from 3 audit firms and 

the remuneration found that KPMG Phoomchai Audit Ltd. is suitable to audit the financial statement of the Company 

and their remuneration is not too high as compared with others.  Thus, the Audit Committee considered and agreed 

to propose the Auditor to the Board of Directors and the Board of Directors concurred with the recommendation  

proposed by the Audit Committees. It was resolved to propose to the shareholders’ meeting to approve the  

appointment of KPMG Phoomchai Audit Limited to be the Company’s Auditor and their remuneration for the fiscal 

year 2025, the Board of Directors will propose all relevant details and amounts of Baht 1,220,000 to this Meeting for its  

consideration and approval, respectively.  The Auditor team consists as follows:

• Mrs. Piyatida Tangdenchai	 	 	 License No. 11766

[Have been the auditors who sign on the Company’s financial statement for five years: Y2020-Y2024]

• Mr. Sumate Jangsamsee	 	 	 License No. 9362.

[Have been the auditor who sign on the Company’s financial statement for three years: Y2017–Y2019]

• Ms. Aree Gorpinpaitoon	 	 	 	 License No. 10882   

[Have never been the auditor who sign on the Company’s financial statement]

by stipulating that any of the auditors have the authority to audit and express an opinion on the company’s financial 

statements. 

Besides, it was agreed to propose the Meeting of Shareholders to consider and approve the remuneration in services 

for auditing in the year 2025, at Baht 1,220,000 for annually auditing the Company’s financial statement.

There is no relation or conflicts of interest among the proposed auditor, the Company, the executives, the major 

shareholders, or others related to those parties; therefore, they are individuals to audit and express an opinion on the 

financial statement as detailed in the information of auditor as attached.

Resolution: This agenda must be approved by a majority vote of the total number of votes of shareholders attending 

the meeting and casting votes. 

8. To consider other businesses. (If any)

According to the law, a request to the shareholders’ meeting to consider other matters in addition to those specified 

in the invitation notice can be done if the affirmative resolution of the vote is not less than one-third of the total number 

of shares sold. 
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In addition, the Company has set the Record Date to determine the shareholders entitled to attend the Annual General Meeting 

of Shareholders on 11 March 2025.

The shareholders of Alucon Public Company Limited are cordially invited to attend the meeting at the date, time, and place 

mentioned above.  Shareholders are requested to bring documents for attending the Meeting as details appeared in guidelines 

for proxy appointment, registration, and identification documents required to attend and vote in the Annual General Meeting of 

Shareholders.  The Company will conduct the meeting by the Company’s Articles of Association enclosed herewith. 

In order to facilitate and expedite the registration for the shareholders’ meeting, the shareholders and/or proxies are pleased 

to bring the registration form with the printed barcode and identification documents for meeting attendance and present them 

to registration staff of the Meeting Date.

For shareholders’ rights and benefits, in case the shareholders are unable to attend the Meeting but wish to appoint the  

Company’s Director to vote on your behalf, please select the Company’s director whose name and detail appeared in the 

detail of directors (a proxy for shareholders) enclosed herewith.  The completed and executed proxy should be submitted 

together with the required documents to the Company Secretary Office, Alucon Public Company Limited at No. 500 Moo 1 Soi 

Sirikham (Sukhumvit 72), Sukhumvit Road, Samrong Nua Sub-district, Muang Samutprakarn District, Samutprakarn Province 

10270 before 10 April 2025.

To arrange a convenient time for the proxy who are the Financial Institute or Mutual Fund or Custodian and have a lot of the 

completed and executed proxy forms, the sending of such document to our Company Secretary Office in advance before 10 

April 2025 for checking would be highly appreciated.

To obtain high benefits from the Meeting, and to be valuable data for directors and the Company’s management to prepare the 

answers, the shareholders may forward questions in advance to the Company Secretary via e-mail: pitipong@alucon.th.com 

or fax 02-3983455-ext.381

By order of the Board of Directors

Mr. Somchai Aungsananta

Chairman of Board of Directors
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เอกสารแนบ 2

Attachment 2

500 ซอย ศิิริคิาม ถนนสุขุุมุวิิท ซอย 72

สำำ�โรงเหนืือ สมุทุรปราการ 10270

โทร. 0-2398-0147

โทรสาร (062) 398-3455, 0-2398-2524

ตู้้� ป.ณ.ก.825

กรุุงเทพมหานคร 10501

Office :	500 Moo 1 Soi Sirikam Sukhumvit Road Soi 72 

	 Samrong Nuea, Samutprakan 10270

	 Telephone : 0-2398-0147 

	 Telefax : (062) 398-3455, 0-2398-2524

	 Homepage : www.alucon.th.com

	 e-mail : alucon@ alucon.th.com

Mail :	 G.P.O. Box 825

	 BANGKOK 10501, THAILAND

รายงานการประชุุมใหญ่่สามััญประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น ครั้้�งที่่� 63

ของ

บริิษััท อลููคอน จำำ�กัด (มหาชน)

เวลา และสถานที่่�

	 การประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�นครั้้�งที่่� 64 จัดัขึ้้ �นเมื่่�อวันัที่่� 23 เมษายน 2567 เวลา 10.00 น. ณ ห้้องประชุมุ 211 ศููนย์์

นิิทรรศการและการประชุมุไบเทค เลขที่่� 88 ถนนบางนา-ตราด กม.1 บางนา กรุุงเทพมหานคร 10260 

รายชื่่�อกรรมการที่่�เข้้าร่่วมประชุุม

	 1. นายสมชาย อังัสนันัท์	์	  กรรมการอิิสระ, ประธานคณะกรรมการ 

	 2. นายทะคะอะกิิ ทะเคะอุจิุิ		  กรรมการ, กรรมการผู้้�จัดัการ

	 3. นางสาวสาลินีิี มาตานีี		  กรรมการ, ผู้้�ช่ว่ยกรรมการผู้้�จัดัการ, กรรมการบริหิารความเสี่่�ยง

	 4. นายศุภุชัยั หล่อ่วณิชย์	์	  กรรมการ, ผู้้�จัดัการโรงงาน

	 5. นายมาคซิมิิิลาน พริสิโตฟเชค	 กรรมการ, ผู้้�จัดัการฝ่่ายเทคนิิคอาวุโุส (เหรียีญ)

	 6. นางสาววรินิทร์พ์ร เอื้้ �ออนันัต์	์ กรรมการอิิสระ, ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ

	 7. นายนเรศ อิินเทวัฒัน์	์	  กรรมการอิิสระ, และกรรมการตรวจสอบ 

	 8. นายโทชิิยููกิ โคอิิเกะ		  กรรมการอิิสระ, กรรมการตรวจสอบ และกรรมการบริหิารความเสี่่�ยง

	 9. นายวิิบููลย์ ์เอื้้ �ออนันัต์	์	  กรรมการอิิสระ, ประธานคณะกรรมการบริหิารความเสี่่�ยง

	 10. นางสาวคาสุมิุิ ทาเคะอุจิุิ		 กรรมการ

	 11. นายโนบุอุะกิิ อิิโซโน		  กรรมการ

	ทั้้ �งนี้้ � สัดัส่ว่นของกรรมการที่่�เข้้าร่ว่มการประชุมุครั้้�งนี้้ �จำ ำ�นวน 11 คน คิดิเป็็นสัดัส่ว่นร้้อยละ 100 ของจำำ�นวนกรรมการทั้้�งหมด  

 

รายชื่่�อบุุคคลที่่�เกี่่�ยวข้้องที่่�เข้้าร่่วมประชุุม

	 1. นางปิิยธิิดา ตั้้�งเด่น่ชัยั 		  ผู้้�ตรวจสอบบัญัชี – บริษัิัท เคพีีเอ็ม็จีี ภููมิไชย สอบบัญัชี จำำ�กัดั

	 2. นางธีีรภา ถิิรพัธัน์	์	  ผู้้�อำ ำ�นวยการสููงสุดุทางการเงิิน (CFO)

	 3. นางธารทิิพย์ ์โชคธรรมสถิิตย์	์ ผู้้�จัดัการแผนกบัญัชีและการเงิิน

	 4. นายทรงชัยั ลิ้้ �มสมบัตัิอินันัต์	์ ผู้้�จัดัการฝ่่ายขาย 

	 5. นายสราวุธุ สุภุา			  ผู้้�จัดัการแผนกเทคโนโลยีีสารสนเทศ

	 6. นายปิิติพิงศ์ ์อาชามงคล		  เลขานุกุารบริษัิัท และผู้้�จัดัการแผนกกฎหมาย
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เริ่่�มประชุุม

	 ประธานฯ ได้้กล่า่วต้้อนรับัผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุและขอประชุมุโดยใช้้ภาษาไทยเป็็นหลักัในการประชุมุคราวนี้้ � เพื่่�อกระชับัเวลา

การประชุมุให้้เสร็จ็สิ้้ �นโดยรวดเร็ว็ และประธานฯ ได้้แนะนำำ�คณะกรรมการต่อ่ที่่�ประชุมุ หลังัจากนั้้�นได้้แจ้้งให้้ที่่�ประชุมุทราบถึึงจำำ�นวนผู้้�ถืือ

หุ้้�นและจำำ�นวนหุ้้�นที่่�ลงทะเบีียนเข้้าร่ว่มประชุมุโดยมีีรายละเอีียด ดังันี้้ �

	 •	 จำำ�นวนผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�มาด้้วยตนเองจำำ�นวน 32 คนรวมจำำ�นวนหุ้้�น 33,086,991 หุ้้�น คิดิเป็็นจำำ�นวนร้้อยละ 76.59 ของจำำ�นวนหุ้้�นของ 

		  บริษัิัทที่่�ออกและเสนอขายทั้้�งหมด 

	 •	 จำำ�นวนผู้้�รับัมอบฉันัทะจำำ�นวน 15 คนรวมจำำ�นวนหุ้้�น 3,951,276 หุ้้�น คิดิเป็็นจำำ�นวนร้้อยละ 9.15 ของจำำ�นวนหุ้้�นของบริษัิัทที่่�ออก 

		  และเสนอขายทั้้�งหมด

	 •	 รวมจำำ�นวนผู้้�ถืือหุ้้�นทั้้�งหมด จำำ�นวน 47 คนรวมจำำ�นวนหุ้้�น 37,038,267 หุ้้�น คิิดเป็็นจำำ�นวนร้้อยละ 85.74 ของจำำ�นวนหุ้้�นของ 

		  บริษัิัทที่่�ออกและเสนอขายทั้้�งหมด ดังันั้้�นจึึงครบเป็็นองค์ป์ระชุมุตามบทบัญัญัตัิแิห่ง่ข้้อบังัคับัของบริษัิัท

	 ประธานฯ ได้้มอบหมายให้้นายปิิติพิงศ์ ์อาชามงคล เลขานุกุารบริษัิัท ชี้้ �แจงรายละเอีียดกระบวนการในการลงคะแนนเสีียงและสิทิธิิ

ของผู้้�ถืือหุ้้�นในการประชุมุครั้้�งนี้้ � ดังันี้้ �

	 •	 การประชุมุครั้้�งนี้้ �เป็็นการประชุมุแบบ Physical เพีียงอย่า่งเดีียว

	 •	 ผู้้�ถืือหุ้้�นมีีสิทิธิิออกเสีียงโดยหนึ่่�งหุ้้�นเท่า่กับัหนึ่่�งเสีียง

	 •	ที่่ �ประชุมุจะทำำ�การพิิจารณาและออกเสีียงลงคะแนนทีีละวาระ ตามระเบีียบวาระซึ่่�งได้้ส่ง่ให้้แก่่ผู้้�ถืือหุ้้�น รวมทั้้�งหมด 8 วาระ

	 •	 ประธานฯจะเป็็นผู้้�เรีียกให้้ผู้้�ถืือหุ้้�นลงมติิตามระเบีียบวาระการประชุุมทีีละวาระเพื่่�อที่่�ผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�มาด้้วยตนเองและผู้้�รับัมอบ 

		  ฉันัทะจากผู้้�ถืือหุ้้�นจะได้้ลงคะแนนเสีียงในใบลงคะแนนที่่�ท่า่นได้้รับั ณ จุดุลงทะเบีียน 

	 •	 ในการลงคะแนนขอให้้ท่า่นผู้้�ถืือหุ้้�น ทำำ�เครื่่�องหมายกากบาท “”  ลงในใบลงคะแนนเสีียงในช่อ่งที่่�ท่า่นประสงค์จ์ะลงคะแนน  

		ซึ่่  �งมีีสามช่อ่งคืือ  เห็น็ด้้วย  ไม่เ่ห็น็ด้้วย หรือื งดออกเสีียง โดยกากบาทเพีียงช่อ่งเดีียวเท่า่นั้้�น

	 •	สำ  ำ�หรับัท่่านผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�มาถึึงที่่�ประชุมุ หลังัจากที่่�การประชุมุได้้เริ่่�มต้้นแล้้ว ท่่านผู้้�ถืือหุ้้�นท่่านดังักล่า่วยังัคงมีีสิิทธิิเข้้าร่ว่มประชุมุ  

		  และออกเสีียงลงคะแนนได้้ นับัตั้้�งแต่่วาระที่่�ท่่านได้้เริ่่�มเข้้าร่ว่มประชุมุแล้้วเท่่านั้้�น ไม่่สามารถออกเสีียงลงคะแนนในวาระที่่�ได้้ 

		พิ  จารณาผ่า่นไปแล้้ว 

	 •	 การนับัคะแนนเสีียงในที่่�ประชุมุ จะทำำ�การนับัตามระเบีียบวาระการประชุมุทีีละวาระ  แต่ล่ะวาระนั้้�นจะปรากฏในใบลงคะแนน 

		  เสีียงซึ่่�งเรีียงจากวาระที่่�หนึ่่�งไปถึึงวาระที่่�แปด เมื่่�อท่่านผู้้�ถืือหุ้้�นลงคะแนนเสีียงในใบลงคะแนนในแต่่ละวาระ เจ้้าหน้้าที่่�ของ 

		  บริษัิัทจะทำำ�การเก็็บรวบรวมเพื่่�อนำำ�ไปประมวลผลกับัใบลงคะแนนเสีียงของผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�มอบฉันัทะใน แบบมอบฉันัทะ ซึ่่�งท่า่นผู้้�ถืือ 

		หุ้้  �นได้้ส่่งมอบให้้แก่่เจ้้าหน้้าที่่�ที่่�รับัลงทะเบีียนไว้้แล้้ว โดยคะแนนเสีียงของท่่านผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�ไม่่เห็็นด้้วย และที่่�งดออกเสีียงจะถููก 

		นำ  ำ�มาหักัออกจากคะแนนเสีียงทั้้�งหมดของที่่�ประชุมุในแต่ล่ะระเบีียบวาระ

	 •	 ในกรณีีที่่�ผู้้�ถืือหุ้้�นมีีส่ว่นได้้เสีียเป็็นพิิเศษในวาระใด ผู้้�ถืือหุ้้�นรายนั้้�นจักัต้้องงดออกเสีียง

	 •	 มติิที่่�ได้้ในแต่ล่ะวาระ จะต้้องได้้รับัคะแนนเสีียงข้้างมาก ยกเว้้นวาระที่่� 6 ที่่�จะต้้องได้้รับัคะแนนไม่น่้้อยกว่า่ 2 ใน 3 ของผู้้�ถืือหุ้้�นที่่� 

		  เข้้าร่ว่มประชุมุ

	 ในการประชุมุครั้้�งนี้้ � บริิษััทได้้ทำ ำ�การเรีียนเชิิญคุณุปิิยธิิดา ตั้้�งเด่่นชัยั ผู้้�สอบบัญัชีของบริิษััท เพื่่�อทำำ�หน้้าที่่�เป็็นกรรมการตรวจนับั

คะแนนเสีียง และได้้เรียีนเชิิญผู้้�ถืือหุ้้�นจำำ�นวน 2 ท่า่นคืือ คุณุสุชุาติ ิคุ้้�มวิิจัยัรัตัน์แ์ละคุณุจำำ�เนีียร์ ์ปลั่่�งเปล่ง่  ร่ว่มเป็็นสักัขีีพยานในการตรวจ

นับัลงคะแนน

	จ ากนั้้�น ประธานฯ กล่า่วว่า่ระเบีียบและขั้้�นตอนตามที่่�ได้้แจ้้งต่อ่ที่่�ประชุมุนี้้ � จะทำำ�ให้้การประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�นครั้้�งที่่� 64 

เป็็นไปด้้วยความรวดเร็ว็ โปร่ง่ใส และถููกต้้องตามข้้อบังัคับัของบริษัิัทและข้้อกำำ�หนดหรือืคำำ�แนะนำำ�ของตลาดหลักัทรัพัย์แ์ห่ง่ประเทศไทย และ 

คณะกรรมการกำำ�กับัหลักัทรัพัย์แ์ละตลาดหลักัทรัพัย์แ์ห่ง่ประเทศไทย

	 นอกจากนั้้�น ในการประชุมุครั้้�งนี้้ �บริษัิัทได้้มีการบันัทึึกการประชุมุในลักัษณะสื่่�อวิิดีีทัศัน์แ์ละพร้้อมให้้บริกิารเผยแพร่แ่ก่่ผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�ร้้ องขอ

	 หลังัจากนั้้�นประธานฯ ได้้กล่า่วเปิิดการประชุมุเพื่่�อพิิจารณาวาระการประชุมุตามลำำ�ดับั ดังันี้้ �

วาระที่่� 1 	พิจิาณาอนุุมััติรัิับรองรายงานการประชุุมใหญ่่สามััญประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�นครั้้�งที่่� 63 

		  ประธานฯ ขอให้้ที่่�ประชุมุทำำ�การพิิจารณารับัรอง รายงานการประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�นครั้้�งที่่� 63 เมื่่�อวันัที่่� 18 เมษายน 

2566 ซึ่่�งได้้จัดัส่ง่สำ ำ�เนาให้้แก่่ผู้้�ถืือหุ้้�น พร้้อมกับัหนังัสือืเชิิญประชุมุในครั้้�งนี้้ �แล้้ว รายงานการประชุมุฉบับันี้้ �ได้้มีการนำำ�ส่ง่ให้้กับัตลาดหลักัทรัพัย์์

แห่ง่ประเทศไทยเมื่่�อวันัที่่� 26 เมษายน 2566 และได้้มีการแสดงไว้้บนเว๊๊บไซด์ซ์ึ่่�งที่่�ผ่า่นมาไม่มี่ีผู้้�ถืือหุ้้�นใดโต้้แย้้งหรือืคัดัค้้านรายงานการประชุมุ

ดังักล่า่ว

13บริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)



	 ประธานได้้สอบถามผู้้�ถืือหุ้้�นว่า่มีีข้้อแก้้ไขใดในรายงานการประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�นครั้้�งที่่� 63 หรือืไม่่ แต่ไ่ม่่มีีผู้้�ถืือหุ้้�นท่่านใด
เสนอแก้้ไขในรายงานการประชุมุฉบับัดังักล่า่ว 
	ดั งันั้้�น ประธานฯ จึึงได้้เสนอให้้ที่่�ประชุมุพิิจารณาอนุมุัตัิริับัรองรายงานการประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�นครั้้�งที่่� 63 หลังัจากได้้พิจารณา
แล้้ว ผู้้�ถืือหุ้้�นได้้มีมติิดังันี้้ � 
	 มติ:ิ	 โดยที่่�ประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�นได้้ทำำ�การพิิจารณาอนุมุัตัิแิละรับัรองด้้วยคะแนนเสียีงข้้างมากต่อ่รายงานการประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปี
ผู้้�ถืือหุ้้�นครั้้�งที่่� 63 ตามที่่�ประธานฯเสนอ โดยมีีรายละเอีียดการออกเสีียงลงคะแนน ดังันี้้ �

	ทั้้ �งนี้้ � จากจำำ�นวนผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุ 48 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสีียง 37,038,268 คะแนน หรือืเท่า่กับัร้้ อยละ 100  

	ข องจำำ�นวนเสีียงทั้้�งหมดของผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุและมีีสิทิธิิออกเสีียงลงคะแนนได้้

	 หมายเหตุุ: มีีผู้้�ถืือหุ้้�นได้้เข้้าร่ว่มประชุมุเพิ่่�มก่่อนจะเริ่่�มพิิจารณาวาระที่่� 1 จำำ�นวน 1 ท่า่น ถืือหุ้้�นจำำ�นวน 1 หุ้้�น

วาระที่่� 2	 พิจิารณารัับทราบรายงานประจำำ�ปี 2566 และผลการดำำ�เนิินงานของบริิษััทในรอบปีีบัญัชี ี2566

	 ประธานฯ เสนอต่อ่ที่่�ประชุมุให้้นายทะคะอะกิิ ทะเคะอุจิุิ กรรมการผู้้�จัดัการของบริษัิัท เป็็นผู้้�รายงานผลการดำำ�เนิินงานของบริษัิัท

ประจำำ�ปี 2566 ตามรายละเอีียดที่่�ปรากฏในรายงานประจำำ�ปี ซึ่่�งได้้ส่ง่ให้้แก่่ผู้้�ถืือหุ้้�นทุกุท่า่น พร้้อมกับัหนังัสืือเชิิญประชุมุในครั้้�งนี้้ �แล้้ว

	 นายทะคะอะกิิ ทาเคะอุจิุิ ได้้รายงานต่อ่ที่่�ประชุมุเกี่่�ยวกับัผลการดำำ�เนิินงานของบริษัิัท ซึ่่�งมีีรายละเอีียดปรากฏตามรายงานในหนังัสือื

รายงานประจำำ�ปี 2566 หน้้าที่่� 6 

	 นอกจากนั้้�น นายปิิติพิงศ์ ์อาชามงคล เลขานุกุารบริษัิัท ได้้รายงานเรื่่�องนโยบายต่อ่ต้้านคอร์ร์ัปัชั่่�นว่า่ บริษัิัทฯได้้ประกาศใช้้นโยบาย

ต่อ่ต้้านคอร์ร์ัปัชั่่�น และคู่่�มือมาตรการต่อ่ต้้านคอร์ร์ัปัชั่่�น และจะเข้้าร่ว่มโครงการแนวร่ว่มปฏิิบัตัิภิาคเอกชนไทยในการต่อ่ต้้านทุจุริติคอร์ร์ัปัชันั 

(CAC) ภายในปีีนี้้ � เพื่่�อขอรับัใบรับัรองต่อ่ไป

	ว าระนี้้ �เป็็นวาระแจ้้งเพื่่�อทราบ จึึงไม่ไ่ด้้มีการลงคะแนนเสีียงแต่อ่ย่า่งใด  

วาระที่่� 3	 พิจิารณาอนุุมััติแิละรัับรองงบการเงินิของบริิษััทได้้แก่่ งบแสดงฐานะทางการเงินิและงบกำำ�ไรขาดทุนุเบ็ด็เสร็็จ ณ วััน

ที่่� 31 ธัันวาคม 2566

	 ประธานฯ ได้้เรียีนเชิิญคุณุธีีรภา ถิิรพัธัน์ ์ ผู้้�อำ ำ�นวยการสููงสุดุทางการเงิิน (CFO) เป็็นผู้้�เสนอรายละเอีียดต่อ่ที่่�ประชุมุเพื่่�อพิิจารณา

อนุมุัตัิงิบการเงิิน งบแสดงฐานะทางการเงิิน และงบกำำ�ไรขาดทุนุเบ็ด็เสร็จ็ของบริษัิัทประจำำ�ปีสิ้้ �นสุดุ ณ วันัที่่� 31 ธันัวาคม 2566 ซึ่่�งได้้รับัการ

ตรวจสอบจากผู้้�สอบบัญัชีรับัอนุญุาต และได้้ผ่า่นการพิิจารณาจากคณะกรรมการตรวจสอบแล้้ว ซึ่่�งได้้จัดัส่ง่ให้้กับัผู้้�ถืือหุ้้�นพร้้อมกับัหนังัสืือ

เชิิญประชุมุครั้้�งนี้้ �แล้้ว คุณุธีีรภา ถิิรพัธัน์ ์ได้้สรุุปจุดุเด่น่ทางการเงิินตามงบการเงิินดังันี้้ � 

	 เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 37,038,268 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 100.00 

	 ไม่เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

	 งดออกเสียง	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

	 บัตรเสีย	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

รายการ 2565 2566 แตกต่าง

ฐานะทางการเงิน

สินทรัพย์รวม	 7,339.96 MB	 7,429.88 MB	 +1.23%

หนี้้ �สินิรวม	 842.54 MB	 847.42 MB	 +0.58%

ส่วนของผู้ถือหุ้นรวม	 6,497.42 MB	 6,582.46 MB	 +1.31%

ผลการดำ�เนินการ

รายได้	 7,202.38 MB	 6,336.72 MB	 -12.02%

รายจ่ายรวม	 6,406.37 MB	 5,741.44 MB	 -10.38%

กำ�ไรก่อนภาษีเงินได้	 796.00 MB	 595.28 MB	 -25.22%

กำ�ไรสุทธิ	 659.41 MB	 506.49 MB	 -23.19%

กำ�ไรสุทธิต่อหุ้น	 15.26 Baht 	 11.72 Baht	 -23.20%

14 หนังัสืือเชิิญประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�น



	คุ ณุธีีรภา ถิิรพัธัน์ ์ได้้ชี้้ �แจงให้้ที่่�ประชุมุทราบว่า่ รายได้้ที่่�ได้้แสดงในตารางข้้างต้้นนี้้ �มาจาก (1) รายได้้จากการขายสิินค้้า (2) กำำ�ไรจาก

อัตัราแลกเปลี่่�ยนสุทุธิิ และ (3) รายได้้อื่่�น ซึ่่�งได้้รายได้้จากการขายสินิค้้าในปีี 2566 นั้้�นประกอบด้้วยรายได้้จากกระป๋๋องและหลอดอลููมิเนีียม 

จำำ�นวน 3,077 ล้้านบาท และรายได้้จากเหรียีญอลููมิเนีียมจำำ�นวน 3,047 ล้้านบาท 

	 นอกจากนั้้�น คุณุธีีรภา ถิิรพัธัน์ ์ได้้สรุุปสาระการเปลี่่�ยนแปลงที่่�สำ ำ�คัญั ตามที่่�ได้้ระบุไุว้้ในคำำ�อธิิบายและการวิิเคราะห์ฐ์านะการเงิินและ

ผลการดำำ�เนิินการ รายงานประจำำ�ปี หน้้า 33-41 

	 หลังัจากนั้้�น ได้้มีผู้้�ถืือหุ้้�นสอบถามคำำ�ถามต่า่ง ๆ และกรรมการผู้้�จัดัการได้้ตอบให้้ผู้้�ถืือหุ้้�นทราบดังันี้้ � 

	 นายฐิิติพิงศ์ ์โสภณอุดุมพร ผู้้�ถืือหุ้้�นได้้สอบถามว่า่ 

	 1.	มี เงิินลงทุนุชั่่�วคราวจำำ�นวน 1,800 ล้้านบาท ทำำ�ไมบริษัิัทเก็็บเงิินสดไว้้ และมีีการจัดัการอย่า่งไร

	 นายทะคะอะกิิ ทาเคะอุจิุิ กรรมการผู้้�จัดัการ และนางธีีรภา ถิิรพัธัน์ ์CFO ได้้ร่ว่มกันัตอบผู้้�ถืือหุ้้�นว่า่เงิินลงทุนุชั่่�วคราวนั้้�น ตามมาตรฐาน

การบัญัชีจะต้้องมีีการแยกเงิินฝากไปเป็็นเงิินฝากประจำำ� ทางบริษัิัทมีีเงิินสดเป็็นดอลล่า่ร์ส์หรัฐัเหลืือค่อ่นข้้างสููง เนื่่�องจากดอกเบี้้ �ยของเงิิน

สกุลุดอลล่า่ร์ส์หรัฐัมีีจำำ�นวนที่่�สููง จึึงไม่ไ่ด้้มีการแลกเปลี่่�ยนเงิินสกุลุดอลล่า่ร์ส์หรัฐัเป็็นเงิินบาทไทย เพื่่�อให้้อัตัราดอกเบี้้ �ยที่่�สููงกว่า่การฝาก 

	 การพิิจารณาฝากกับัธนาคารใด เราจะมีีการเปรียีบเทีียบอัตัราดอกเบี้้ �ยอย่า่งน้้อย 3 ธนาคาร เพื่่�อให้้อัตัราดอกเบี้้ �ยที่่�ดีีที่่�สุดุ 

	 หลังัจากนั้้�น ผู้้�ถืือหุ้้�นเสนอได้้แนะให้้นำำ�เงิินลงทุนุชั่่�วคราวนี้้ �ไปลงทุนุให้้เกิิดผลประโยชน์ต์อบแทน 

	 กรรมการผู้้�จัดัการได้้ชี้้ �แจงว่า่ ในช่ว่งที่่�ผ่า่นมาบริษัิัทไม่ไ่ด้้มีการลงทุนุขนาดใหญ่่ และยังัไม่มี่ีแผนงานที่่�จะลงทุนุในการซื้้ �อกิิจการผลิติ

เหรียีญอลููมิเนีียมหรือืขยายกำำ�ลังัการผลิติของบริษัิัท  นอกจากนั้้�น นโยบายการจ่า่ยเงิินปัันผลของบริษัิัทกำำ�หนดไว้้ที่่�ร้้ อยละ 50-70 ของกำำ�ไร

และฐานะเงิินสดของบริษัิัทมีีจำำ�นวนที่่�สููง ผู้้�ถืือหุ้้�นอาจเสนอให้้พิิจารณาจ่า่ยเงิินปัันผลระหว่า่งกาลได้้ ซึ่่�งในเรื่่�องดังักล่า่วทางฝ่่ายบริหิารจะ

พิิจารณาต่อ่ไป

	 2.	 ในหมายเหตุปุระกอบงบการเงิิน มีีการวัดัมููลค่า่ของสินิค้้าคงเหลืือ - อลููมิเนีียม ราคาทุนุ กับัราคาตลาด ได้้มีการจัดัการอย่า่งไร 

	 นางธีีรภา ถิิรพัธัน์ ์CFO ได้้ตอบผู้้�ถืือหุ้้�นว่า่บริษัิัท ดำำ�เนิินการตามมาตรฐานการบัญัชี และได้้มีการทดสอบ NRV ณ สิ้้ �นงวด ซึ่่�งได้้ผ่า่น

การสอบทานโดยผู้้�สอบบัญัชีก่่อนปิิดงบไตรมาสทุกุครั้้�ง และได้้แสดงไว้้ในงบการเงิินอย่า่งถููกต้้อง  

	 ภายหลังัจากที่่�ได้้แจงรายละเอีียดให้้ที่่�ประชุมุทราบแล้้ว ไม่มี่ีผู้้�ถืือหุ้้�นสอบถามหรือืให้้คำ ำ�เสนอแนะ ประธานฯ ขอให้้ที่่�ประชุมุพิจิารณา

อนุมุัตัิแิละรับัรองงบการเงิินของบริษัิัทได้้แก่่ งบแสดงฐานะทางการเงิิน และงบกำำ�ไรขาดทุนุเบ็ด็เสร็จ็ ณ วันัที่่� 31 ธันัวาคม 2566 หลังัจากได้้

พิิจารณาแล้้ว ผู้้�ถืือหุ้้�นได้้มีมติิดังันี้้ �

	 มติ:ิ	ที่่ �ประชุมุทำำ�การพิิจารณาอนุมุัตัิิและรับัรองงบการเงิินของบริิษััท ประกอบด้้วย งบแสดงฐานะทางการเงิิน งบกำำ�ไรขาดทุนุ 

			   เบ็ด็เสร็จ็ ณ วันัที่่� 31 ธันัวาคม 2566 ตามที่่�ประธานฯได้้เสนอ ด้้วยคะแนนเสีียงข้้างมากดังันี้้ �

 

	ทั้้ �งนี้้ � จากจำำ�นวนผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุ 51 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสีียง 37,462,968 คะแนน หรือืเท่า่กับัร้้ อยละ 100  

	ข องจำำ�นวนเสีียงทั้้�งหมดของผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุและมีีสิทิธิิออกเสีียงลงคะแนนได้้

	 หมายเหตุุ: มีีผู้้�ถืือหุ้้�นได้้เข้้าร่ว่มประชุมุเพิ่่�มก่่อนจะเริ่่�มพิิจารณาวาระที่่� 3 จำำ�นวน 3 ท่า่น ถืือหุ้้�นจำำ�นวน 424,700 หุ้้�น

วาระที่่� 4 	พิจิารณาอนุุมััติกิารจัดัสรรกำำ�ไรจากผลการดำำ�เนิินงานประจำำ�ปี 2566 และการจ่่ายปัันผล

	สำ  ำ�หรับัวาระการพิิจารณานี้้ � ประธานฯ ขอให้้นายทะคะอะกิิ ทะเคะอุจิุิ กรรมการผู้้�จัดัการ เป็็นผู้้�เสนอรายละเอีียดต่อ่ที่่�ประชุมุ

	 นายทะคะอะกิิ ทาเคะอุจิุิ รายงานต่อ่ที่่�ประชุมุว่า่ จากผลการดำำ�เนิินงานในรอบปีีบัญัชีสิ้้ �นสุดุ ณ วันัที่่� 31 ธันัวาคม 2566 บริษัิัทมีีกำำ�ไร

สุทุธิิเป็็นเงิินจำำ�นวนรวมทั้้�งสิ้้ �น 506,485,682 บาท ซึ่่�งคณะกรรมการของบริษัิัทพิิจารณาแล้้ว และเห็็นว่่าเนื่่�องจากบริษัิัทได้้ทำำ�การจัดัสรร

กำำ�ไรเป็็นทุนุสำำ�รองตามกฎหมายครบแล้้ว และบริษัิัทมีีกำำ�ไรมากเพีียงพอในการจ่า่ยเป็็นเงิินปัันผลให้้กับัผู้้�ถืือหุ้้�นของบริษัิัท โดยยังัคงมีีความ

สามารถในการขยายกิิจการได้้อย่า่งต่อ่เนื่่�อง ดังันั้้�น จึึงขอให้้ที่่�ประชุมุทำำ�การพิิจารณาอนุมุัตัิ ิวันักำำ�หนดสิทิธิิของผู้้�ถืือหุ้้�นในการรับัเงิินปัันผล

คืือวันัที่่� 3 พฤษภาคม 2567 และกำำ�หนดจ่า่ยเงิินปัันผลในวันัที่่� 15 พฤษภาคม 2567 ทั้้�งนี้้ � เป็็นไปตามที่่�บริษัิัทได้้แจ้้งไว้้กับัตลาดหลักัทรัพัย์์

แห่ง่ประเทศไทย

	 เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 37,462,968 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 100.00 

	 ไม่เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

	 งดออกเสียง	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

	 บัตรเสีย	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

15บริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)



	 นอกจากนี้้ � บริษัิัท ขอให้้ที่่�ประชุมุพิิจารณาอนุมุัตัิกิารจ่า่ยเงิินปัันผลดังันี้้ �

    	 4.1	 บริษัิัทจะทำำ�การจ่า่ยปัันผล เป็็นเงิินสดในอัตัรา 8 บาท ต่อ่หุ้้�น โดยแบ่ง่เป็็น

		  - จ่า่ยในอัตัราหุ้้�นละ 4.91 บาทจากกำำ�ไรสุทุธิิที่่�ไม่ไ่ด้้รับัการยกเว้้นภาษีี

		  - จ่่ายในอััตราหุ้้�นละ 3.09 บาทจากกำำ�ไรสุุทธิิที่่�ได้้รับัจากการยกเว้้นภาษีีจากสิิทธิิประโยชน์ส์่่งเสริิมการลงทุุน (BOI)  

		จึึ  งไม่ส่ามารถเครดิติภาษีีได้้

	  4.2 	 ในการจ่า่ยปัันผล บริษัิัทจะทำำ�การหักัภาษีี ณ ที่่�จ่า่ยในปัันผลดังักล่า่วในอัตัราร้้อยละ 10 ดังันั้้�น จำำ�นวนภาษีีที่่�จะถููกหักัไว้้คิดเป็็น 

		  จำำ�นวน 0.49 บาทต่อ่หุ้้�น โดยจำำ�นวนเงิินปัันผล ที่่�ผู้้�ถืือหุ้้�นจะได้้รับัหลังัหักัภาษีี ณ ที่่�จ่า่ยแล้้วจะเท่า่กับั 7.51 บาทต่อ่หุ้้�น และ 

		  รวมเป็็นจำำ�นวนเงิินปัันผลทั้้�งหมดที่่�บริษัิัทจะต้้องจ่า่ยเท่า่กับั 345,599,888 บาท 

	ทั้้ �งนี้้ � รายละเอีียดต่า่งๆ ปรากฏอยู่่�ในเอกสารแนบ 4 ซึ่่�งได้้จัดัส่ง่ให้้แก่่ผู้้�ถืือหุ้้�นพร้้อมกับัหนังัสืือเชิิญประชุมุครั้้�งนี้้ �แล้้ว

	 นอกจากนั้้�น นายทะคะอะกิิ ทาเคะอุจิุิ ได้้แจงรายละเอีียดการจ่า่ยเงิินปัันผลย้้อนหลังัระหว่า่งปีี 2562 – 2566 ของบริษัิัท มีีดังันี้้ �

	 หลังัจากได้้ชี้้ �แจงรายละเอีียดให้้ที่่�ประชุมุทราบแล้้ว ไม่มี่ีผู้้�ถืือหุ้้�นสอบถามเพิ่่�มเติมิ ประธานฯ จึึงขอให้้ที่่�ประชุมุพิิจารณาเรื่่�องดังักล่า่ว 

	 มติ:ิ 	ที่่ �ประชุมุได้้ทำ ำ�การพิิจารณา และมีีมติิด้้วยเสีียงข้้างมากโดยเห็็นว่า่บริษัิัทมีีผลกำำ�ไรจากการดำำ�เนิินงานมากเพีียงพอที่่�จะจ่่าย 

		  เป็็นเงิินปัันผล และบริษัิัทมีีทุนุสำำ�รองตามกฎหมายครบตามจำำ�นวนที่่�พระราชบัญัญัตัิบิริษัิัทมหาชนจำำ�กัดั พ.ศ. 2535 กำำ�หนด 

		  ไว้้ ดังันั้้�นที่่�ประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�น จึึงอนุมุัตัิิจ่า่ยปัันผลในอัตัรา 8.00 บาทต่อ่หนึ่่�งหุ้้�น คิดิเป็็นจำำ�นวนเงิินรวมทั้้�งสิ้้ �น  

		  345,599,888 ล้้านบาท ซึ่่�งสอดคล้้องกัับนโยบายในการจ่า่ยเงินิปัันผลของบริิษััท โดยมีีรายละเอีียดตามที่่�ได้้เสนอในที่่� 

		  ประชุมุดังักล่า่วข้้างต้้น

		ที่่  �ประชุมุได้้อนุมุัตัิใิห้้จ่า่ยเงิินปัันผลดังักล่า่วแก่่ผู้้�ถืือหุ้้�น เฉพาะผู้้�มีีสิทิธิิได้้รับัปัันผลตามที่่�ข้้อบังัคับัของบริษัิัทกำำ�หนดไว้้ โดยเป็็น 

		  ผู้้�ที่่� มีีรายชื่่� อ ณ วัันกำำ�หนดรายชื่่� อผู้้�ถืือหุ้้�นที่่� มีีสิิทธิิรัับปัันผลในวัันที่่�  3 พฤษภาคม 2567 และกำำ�หนดให้้จ่่าย 

		  เงิินปัันผลในวันัที่่� 15 พฤษภาคม 2567 

		  โดยที่่�ประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�นได้้มีมติิอนุมุัตัิิด้้วยคะแนนเสีียงข้้างมาก ดังันี้้ �

	ทั้้ �งนี้้ � จากจำำ�นวนผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุ 51 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสีียง 37,462,968 คะแนน หรือืเท่า่กับัร้้ อยละ 100  

	ข องจำำ�นวนเสีียงทั้้�งหมดของผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุและมีีสิทิธิิออกเสีียงลงคะแนนได้้

ปี กำ�ไรสุทธิ (พันบาท) เงินปันผล (บาท) ร้อยละของกำ�ไรสุทธิ

	 2562	 532,116	 7.50	 60.89

	 2563	 669,003	 10.00	 64.57		

	 2564	 704,218	 10.00	 61.34

	 2566	 506,486	 8.00	 68.23

	 2565	 659,407	 10.00	 65.51

	 เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 37,462,968 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 100.00 

	 ไม่เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

	 งดออกเสียง	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

	 บัตรเสีย	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

16 หนังัสืือเชิิญประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�น



วาระที่่� 5	 พิจิารณาอนุุมััติกิารแต่ง่ตั้้�งกรรมการแทนกรรมการที่่�ครบกำำ�หนดออกจากตำำ�แหน่่งตามวาระ 

	 ประธานฯ ได้้แจงให้้ที่่�ประชุมุทราบว่า่ เพื่่�อให้้เป็็นไปตามข้้อบังัคับัข้้อ 14 ของบริษัิัท ซึ่่�งกำำ�หนดว่า่ 

	 “ในทุกุๆปีี กรรมการของบริษัิัทจะต้อ้งพ้น้จากตำำ�แหน่ง่เป็็นจำำ�นวนอย่า่งน้อ้ยหนึ่่�งในสามเป็็นอัตัรา ถ้า้จำำ�นวนกรรมการจะแบ่่งออก

ให้เ้ป็็นสามส่ว่นไม่่ได้ ้ก็ ใ็ห้อ้อกโดยจำำ�นวนใกล้เ้คียีงที่่�สุดุกับัส่ว่นหนึ่่�งในสามของจำำ�นวนกรรมการที่่�ต้อ้งพ้น้จากตำำ�แหน่ง่ โดยกรรมการที่่�อยู่่�

ในตำำ�แหน่ง่นานที่่�สุดุ เป็็นผู้้� ออกจากตำำ�แหน่ง่ และอาจได้ร้ับัเลือืกให้ก้ลับัเข้า้ดำำ�รงตำำ�แหน่ง่อีกีได้”้

ในปีีนี้้ � กรรมการซึ่่�งถึึงกำำ�หนดต้้องพ้้นจากตำำ�แหน่ง่ตามวาระ มีีจำำ�นวน 4 ท่า่นดังันี้้ �

	 1. นายศุภุชัยั หล่อ่วณิชย์ ์

	 2. นายวิิบููลย์ ์เอื้้ �ออนันัต์ ์

	 3. นางสาวคาสุมิุิ ทาเคะอุจิุิ

	 4. นายโทชิิยููกิ โคอิิเกะ

	 คณะกรรมการได้้เสนอให้้ที่่�ประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�นพิิจารณาแต่ง่ตั้้�งกรรมการทั้้�งสี่่� กลับัมาดำำ�รงตำำ�แหน่ง่อีีกวาระหนึ่่�ง ทั้้�งนี้้ � กรรมการที่่�มีีส่ว่น

ได้้เสีียในวาระนี้้ � ได้้งดออกเสีียงลงคะแนนในส่ว่นของการเลืือกตั้้�งกรรมการในส่ว่นของแต่ล่ะท่า่น 

	 ในการพิิจารณาวาระนี้้ � ที่่�ประชุมุคณะกรรมการบริษัิัท ได้้ให้้ความเห็็นโดยไม่ร่วมถึึงกรรมการซึ่่�งเป็็นผู้้�ครบกำำ�หนดออกตามวาระว่า่ 

กรรมการทั้้�งสี่่�ที่่�เสนอให้้ผู้้�ถืือหุ้้�นพิิจารณาแต่่งตั้้�งนั้้�น เป็็นผู้้�มีีความรู้้ �ความสามารถปฏิิบัตัิิหน้้าที่่�ด้้วยความเสีียสละ และให้้ความเห็็นที่่�เป็็น

ประโยชน์ต์่อ่การดำำ�เนิินกิิจการของบริษัิัท และเป็็นประโยชน์ต์่อ่ผู้้�ถืือหุ้้�น ในส่ว่นของกรรมการอิิสระที่่�ดำ ำ�รงตำำ�แหน่ง่เกิินกว่า่ 9 ปีี แต่บ่ริษัิัทก็็

เล็ง็เห็น็ว่า่กรรมการเหล่า่นั้้�นยังัคงมีีประสบการณ์ท์ี่่�เป็็นประโยชน์ต์่อ่บริษัิัท ดังันั้้�น คณะกรรมการบริษัิัทจึึงขอเสนอให้้ที่่�ประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�นทำำ�การ

พิิจารณาอนุมุัตัิ ิการแต่ง่ตั้้�งคณะกรรมการทั้้�งสี่่�เป็็นกรรมการแทนกรรมการที่่�ครบวาระ ทั้้�งนี้้ � รายละเอีียดปรากฏตามเอกสารแนบการประชุมุ 

(เอกสารแนบ 5) ซึ่่�งได้้ส่ง่ไปพร้้อมกับัหนังัสืือเชิิญประชุมุครั้้�งนี้้ � แก่่ผู้้�ถืือหุ้้�นแล้้ว 

	 ภายหลังัจากที่่�ได้้แจงรายละเอีียดให้้ที่่�ประชุมุทราบแล้้ว ไม่่มีีผู้้�ถืือหุ้้�นสอบถามหรือืให้้คำ ำ�เสนอแนะ ประธานฯ จึึงได้้ขอให้้ที่่�ประชุมุ

ทำำ�การพิิจารณาการเลืือกตั้้�งกรรมการเป็็นรายบุคุคล และมีีมติิดังันี้้ �

	 มติิ: ที่่�ประชุุมได้้ทำ ำ�การพิิจารณา และมีีมติิด้้วยเสีียงข้้างมากอนุุมัตัิิให้้เลืือกตั้้�งกรรมการที่่�ครบกำำ�หนดออกตามวาระทั้้�งสี่่�ท่่าน  

	 กลับัเข้้าดำำ�รงตำำ�แหน่ง่อีีกวาระหนึ่่�ง โดยที่่�ประชุมุมีีมติิอนุมุัตัิิด้้วยคะแนนเสีียงข้้างมากในการเลืือกตั้้�งกรรมการแต่ล่ะคนดังันี้้ �

	 •	 นายศุุภชััย หล่่อวณิิชย์ ์

	ทั้้ �งนี้้ � จากจำำ�นวนผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุ 51 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสีียง 37,462,968 คะแนน หรือืเท่า่กับัร้้ อยละ 100  

	ข องจำำ�นวนเสีียงทั้้�งหมดของผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุและมีีสิทิธิิออกเสีียงลงคะแนนได้้

	 •	 นายวิบิููลย์ ์เอื้้�ออนัันต์์

	ทั้้ �งนี้้ � จากจำำ�นวนผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุ 52 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสีียง 37,463,468 คะแนน หรือืเท่า่กับัร้้ อยละ 100  

	ข องจำำ�นวนเสีียงทั้้�งหมดของผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุและมีีสิทิธิิออกเสีียงลงคะแนนได้้

	 หมายเหตุุ: มีีผู้้�ถืือหุ้้�นได้้เข้้าร่ว่มประชุมุเพิ่่�มก่่อนจะเริ่่�มพิิจารณาวาระที่่� 5-2 จำำ�นวน 1 ท่า่น ถืือหุ้้�นจำำ�นวน 500 หุ้้�น

	 เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 37,403,568 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 99.84 

	 ไม่เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

	 งดออกเสียง	จ ำ�นวน	 59,400 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.16

	 บัตรเสีย	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

	 เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 37,453,468 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 99.97 

	 ไม่เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

	 งดออกเสียง	จ ำ�นวน	 10,000 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.03

	 บัตรเสีย	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

17บริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)



	ทั้้ �งนี้้ � จากจำำ�นวนผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุ 55 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสีียง 37,463,481 คะแนน หรือืเท่า่กับัร้้ อยละ 100  

	ข องจำำ�นวนเสีียงทั้้�งหมดของผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุและมีีสิทิธิิออกเสีียงลงคะแนนได้้

	 หมายเหตุุ: มีีผู้้�ถืือหุ้้�นได้้เข้้าร่ว่มประชุมุเพิ่่�มก่่อนจะเริ่่�มลงคะแนนเสีียงในวาระที่่� 5-3 จำำ�นวน 3 ท่า่น ถืือหุ้้�นจำำ�นวน 13 หุ้้�น

	ทั้้ �งนี้้ � จากจำำ�นวนผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุ 56 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสีียง 37,463,484 คะแนน หรือืเท่า่กับัร้้ อยละ 100  

	ข องจำำ�นวนเสีียงทั้้�งหมดของผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุและมีีสิทิธิิออกเสีียงลงคะแนนได้้

	 หมายเหตุุ: มีีผู้้�ถืือหุ้้�นได้้เข้้าร่ว่มประชุมุเพิ่่�มก่่อนจะเริ่่�มลงคะแนนเสีียงในวาระที่่� 5-4 จำำ�นวน 1 ท่า่น ถืือหุ้้�นจำำ�นวน 3 หุ้้�น

วาระที่่� 6  	พิจิารณาอนุุมััติค่ิ่าตอบแทนกรรมการและกรรมการชุุดย่่อยต่า่ง ๆ สำำ�หรัับปีี 2567

	สำ  ำ�หรับัการพิิจารณาวาระนี้้ � ประธานฯ ขอให้้นายทะคะอะกิิ ทะเคะอุจิุิ กรรมการผู้้�จัดัการ เป็็นผู้้�เสนอรายละเอีียดต่อ่ที่่�ประชุมุ โดย

ประธานฯ แจ้้งต่อ่ที่่�ประชุมุว่า่ ตามรายละเอีียดในเอกสารที่่�จัดัส่ง่ให้้กับัผู้้�ถืือหุ้้�นทุกุท่า่น พร้้อมกับัหนังัสืือเชิิญประชุมุครั้้�งนี้้ �แล้้ว

	 นายทะคะอะกิิ ทะเคะอุจิุิ เสนอต่อ่ผู้้�ถืือหุ้้�นว่า่จากการพิิจาณากำำ�หนดค่า่ตอบแทนของคณะกรรมการบริษัิัทสำำ�หรับัปีี 2567 นั้้�น คณะ

กรรมการของบริษัิัท ได้้ทำำ�การพิิจารณาโดยใช้้ฐานข้้อมููลค่า่ตอบแทนกรรมการ จากบริษัิัทจดทะเบีียนในปีี 2565 ซึ่่�งจัดัทำำ�โดยสถาบันักรรมการ

ไทยร่ว่มกับัตลาดหลักัทรัพัย์แ์ห่่งประเทศไทย เป็็นฐานข้้อมููลอ้้างอิิงในการพิิจารณากำำ�หนดค่่าตอบแทนกรรมการ โดยเทีียบเคีียงกับักลุ่่�ม

อุตุสาหกรรมที่่�มีีลักัษณะใกล้้เคีียงกันั และคำำ�นึึงถึึงความเหมาะสมเกี่่�ยวกับัประเภทธุุรกิิจ รวมถึึง การพิิจารณาค่า่ตอบแทนกรรมการตาม

ความเหมาะสมกับัประสบการณ์ ์บทบาท หน้้าที่่�และความรับัผิิดชอบของกรรมการ

	 เนื่่�องจากอัตัราค่า่ตอบแทนที่่�ได้้รับัอนุมุัตัิใินปีีที่่�ผ่า่นมา ทางคณะกรรมการเห็น็สมควรให้้ใช้้อัตัราเดิมิต่อ่ไปอีีกหนึ่่�งปีี จึึงเสนออัตัราค่า่

ตอบแทนกรรมการและกรรมการชุดุย่อ่ยดังันี้้ � 

	 •	 ประธานคณะกรรมการ จำำ�นวน 650,000 บาท/ปีี

	 •	 กรรมการ จำำ�นวน 400,000 บาท/คน/ปีี

	 •	 ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ จำำ�นวน 300,000 บาท/ปีี

	 •	 คณะกรรมการตรวจสอบ จำำ�นวน 250,000 บาท/คน/ปีี

	 •	 ประธานคณะกรรรมการบริหิารความเสี่่�ยง 50,000 บาท/ครั้้�งประชุมุ

	 •	 กรรมการบริหิารความเสี่่�ยง 30,000 บาท/ครั้้�งประชุมุ

	 ภายหลังัจากที่่�ได้้แจงรายละเอีียดให้้ที่่�ประชุมุทราบแล้้ว ไม่มี่ีผู้้�ถืือหุ้้�นสอบถามหรือืให้้คำ ำ�เสนอแนะ ประธานฯ จึึงขอให้้ที่่�ประชุมุพิิจารณา

ค่า่ตอบแทนของกรรมการและกรรมการชุดุย่อ่ยต่า่ง ๆ ตามที่่�เสนอมานี้้ � หลังัจากได้้พิจารณาแล้้ว ผู้้�ถืือหุ้้�นได้้มีมติิดังันี้้ �

	 มติ:ิ ที่่�ประชุมุได้้ทำำ�การพิิจารณา และมีีมติดิ้้วยคะแนนเสียีงไม่น่้้อยกว่า่ 2 ใน 3 อนุมุัตัิกิารจ่า่ยเงิินค่า่ตอบแทนแก่่กรรมการบริษัิัทและ 

	 กรรมการชุดุย่อ่ยต่า่ง ๆ ตามที่่�ได้้เสนอมา โดยมีีรายละเอีียดการลงคะแนนเสีียง ดังันี้้ �

	 •	 นางสาวคาสุุมิ ิทาเคะอุุจิ ิ

	 •	 นายโทชิิยููกิ ิโคอิเิกะ 

	 เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 37,463,481 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 100.00 

	 ไม่เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

	 งดออกเสียง	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

	 บัตรเสีย	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

	 เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 37,463,334 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 99.99 

	 ไม่เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 150 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.01

	 งดออกเสียง	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

	 บัตรเสีย	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

18 หนังัสืือเชิิญประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�น



	 เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 37,462,684 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 99.99 

	 ไม่เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 800 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.01

	 งดออกเสียง	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

	 บัตรเสีย	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

	ทั้้ �งนี้้ � จากจำำ�นวนผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุ 56 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสีียง 37,463,484 คะแนน หรือืเท่า่กับัร้้ อยละ 100  

	ข องจำำ�นวนเสีียงทั้้�งหมดของผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุและมีีสิทิธิิออกเสีียงลงคะแนนได้้

	ทั้้ �งนี้้ � จากจำำ�นวนผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุ 56 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสีียง 37,463,484 คะแนน หรือืเท่า่กับัร้้ อยละ 100  

	ข องจำำ�นวนเสีียงทั้้�งหมดของผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�เข้้าร่ว่มประชุมุและมีีสิทิธิิออกเสีียงลงคะแนนได้้

วาระที่่� 7	 พิจิารณาอนุุมััติแิต่ง่ตั้้�งผู้้�สอบบัญัชี ีและกำำ�หนดค่่าตอบแทนประจำำ�ปี 2567

	 ประธานฯ เสนอต่อ่ที่่�ประชุมุ โดยนางสาววรินิทร์พ์ร เอื้้ �ออนันัต์ ์ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ เป็็นผู้้�เสนอรายละเอีียดต่อ่ที่่�ประชุมุ 

โดยพิิจารณาเอกสารแนบหมายเลข 7 สำำ�หรับัรายละเอีียดที่่�เกี่่�ยวข้้อง ซึ่่�งบริษัิัทได้้จัดัส่ง่ให้้แก่่ผู้้�ถืือหุ้้�นทุกุท่า่นพร้้อมกับัหนังัสือืเชิิญประชุมุใน

ครั้้�งนี้้ �แล้้ว

	 นางสาววรินิทร์พ์ร เอื้้ �ออนันัต์ ์เรียีนต่อ่ที่่�ประชุมุว่า่ เพื่่�อให้้เป็็นไปตามกฎหมายและข้้อบังัคับัของบริษัิัท จึึงขอให้้ที่่�ประชุมุพิิจารณาแต่ง่

ตั้้�งผู้้�สอบบัญัชีของบริษัิัทและกำำ�หนดค่า่ตอบแทนของผู้้�สอบบัญัชีสำำ�หรับัรอบปีีบัญัชีสิ้้ �นสุดุ ณ วันัที่่� 31 ธันัวาคม 2567 ซึ่่�งคณะกรรมการของ

บริษัิัท ได้้ทำำ�การพิิจารณาแล้้วและเห็น็สมควรให้้แต่ง่ตั้้�ง

	 1.	 นางปิิยธิิดา ตั้้�งเด่น่ชัยั 		  ใบอนุญุาตเลขที่่� 11766 และ/หรือื

	 2.	 นายสุเุมธ แจ้้งสามสีี		  ใบอนุญุาตเลขที่่� 9362 และ/หรือื

	 3.	 นางสาวอารียี์ ์ก่่อปิ่่�นไพทููรย์	์ ใบอนุญุาตเลขที่่� 10882 

	จ ากบริษัิัท เคพีีเอ็็มจีี ภููมิไชย สอบบัญัชี จำำ�กัดั เป็็นผู้้�สอบบัญัชีของบริษัิัท โดยให้้คนใดคนหนึ่่�งเป็็นผู้้�ทำ ำ�การตรวจสอบ และแสดง

ความเห็น็ต่อ่งบการเงิินของบริษัิัท โดยคณะกรรมการตรวจสอบของบริษัิัทได้้ทำำ�การพิิจารณาและเห็น็สมควรให้้เสนอค่า่ตอบแทนผู้้�สอบบัญัชี 

ประจำำ�ปี 2567 เป็็นเงิิน 1,220,000 บาท 

	 ภายหลังัจากที่่�ได้้แจงรายละเอีียดให้้ที่่�ประชุมุทราบแล้้ว ไม่มี่ีผู้้�ถืือหุ้้�นสอบถามหรือืให้้คำ ำ�เสนอแนะ หลังัจากนั้้�น ประธานฯจึึงขอให้้ที่่�

ประชุมุพิิจารณาการแต่ง่ตั้้�งผู้้�ตรวจสอบบัญัชีและกำำ�หนดค่า่ตอบแทนของผู้้�ตรวจสอบบัญัชีสำำ�หรับัปีี 2567

	 มติ:ิ ที่่�ประชุมุได้้ทำำ�การพิิจารณาและอนุมุัตัิิด้้วยคะแนนเสีียงข้้างมาก ให้้แต่ง่ตั้้�งผู้้�สอบบัญัชีจากบริษัิัท เคพีีเอ็ม็จีี ภููมิไชย สอบบัญัชี  

	 จำำ�กัดั เป็็นผู้้�สอบบัญัชีของบริษัิัท ในปีี 2567 โดยมีีรายชื่่�อผู้้�สอบบัญัชีดังันี้้ � 

	 1.	 นางปิิยธิิดา ตั้้�งเด่น่ชัยั 		  ใบอนุญุาตเลขที่่� 11766 และ/หรือื

	 2.	 นายสุเุมธ แจ้้งสามสีี		  ใบอนุญุาตเลขที่่� 9362 และ/หรือื

	 3.	 นางสาวอารียี์ ์ก่่อปิ่่�นไพฑูรูย์	์ ใบอนุญุาตเลขที่่� 10882 

	 โดยให้้คนใดคนหนึ่่�งเป็็นผู้้�ทำ ำ�การตรวจสอบ แสดงความเห็็นต่อ่ และลงนามในงบการเงิินของบริษัิัท โดยที่่�ประชุมุได้้อนุมุัตัิิค่า่สอบ

บัญัชีประจำำ�ปี 2567 เป็็นจำำ�นวนเงิิน 1,220,000 บาท โดยมีีรายละเอีียดคะแนนเสีียง ดังันี้้ �

	 เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 37,462,674 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 99.99 

	 ไม่เห็นด้วย	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00

	 งดออกเสียง	จ ำ�นวน	 810 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.01

	 บัตรเสีย	จ ำ�นวน	 0 เสียง	 คิดเป็นร้อยละ	 0.00
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8.		  เรื่่�องอื่่�น ๆ 

		  ไม่มี่ีผู้้�ใดเสนอเรื่่�องอื่่�นให้้พิจารณา นอกเหนืือจากวาระที่่�ได้้กำำ�หนดไว้้ในหนังัสือืเชิิญประชุมุ แต่ท่ั้้�งนี้้ � ประธานในที่่�ประชุมุได้้เปิิดโอกาส

ให้้ผู้้�ถืือหุ้้�นได้้ซักัถามข้้อมููลหรือืเสนอข้้อเสนอแนะให้้กับัทางบริษัิัท ซึ่่�งมีีผู้้�ถืือหุ้้�นได้้สอบถามข้้อมููลดังันี้้ � 

		  นายสิทิธิิชัยั ลัดัลอย ผู้้�ถืือหุ้้�นได้้สอบถามว่า่มีีปััจจัยัใดทางด้้านบวกและด้้านลบที่่�มีีผลกระทบต่อ่การดำำ�เนิินงานของบริษัิัท 

		  นายทะคะอะกิิ ทาเคะอุุจิิ กรรมการผู้้�จััดการ ได้้ตอบผู้้�ถืือหุ้้�นว่่าธุุรกิิจของอลููคอนต้้องใช้้อลููมิเนีียมเป็็นวัตัถุุดิิบหลักั ราคาของ 

ก้้อนอลููมิเนีียมมีีผลกระทบต่อ่การดำำ�เนิินธุุรกิิจของบริษัิัท หากราคาอลููมิเนีียมสููงขึ้้ �นก็็จะมีีผลกระทบต่อ่การประกอบธุุรกิิจ แต่ใ่นทางกลับั

กันั บริษัิัทก็็ต้้องการให้้ราคาอลููมิเนีียมก้้อนมีีราคาต่ำำ��เพราะมีีผลต่่อต้้นทุนุการผลิิตของหลอดและกระป๋๋องอลููมิเนีียม แต่่ในปีี 2566 ช่่วง

ไตรมาสแรก บริษัิัทขาดทุนุจากราคาขายของอลููมิเนีียมก้้อนที่่�ปรับัตัวัสููงขึ้้ �นอย่า่งมาก แต่ห่ลังัจากนั้้�นราคาอลููมิเนีียมก็็ปรับัลดลง ถ้้าเป็็นขาย 

เหรียีญอลููมิเนีียม เราซื้้ �อขายตามราคา LME และมีีค่า่ Premium ก็็สามารถปรับัราคาซื้้ �อขายให้้เป็็นไปตามราคาตลาดได้้ แต่ถ่้้าเป็็นหลอดและ 

กระป๋๋องอลููมิเนีียม ถ้้าราคาอลููมิิเนีียมปรับัตัวัสููงขึ้้ �น บริษัิัทไม่ส่ามารถเพิ่่�มราคาขายได้้ เพราะลููกค้้าส่ว่นใหญ่่อาจปฏิิเสธและซื้้ �อสินิค้้าจาก

แหล่ง่อื่่�นแทนเนื่่�องจากราคา แต่บ่ริษัิัทก็็ไม่ส่ามารถปรับัราคาหลอดและกระป๋๋องอลููมิเนีียมให้้ลงมาได้้ 

		  นอกจากนั้้�น ปััจจัยัที่่�สองคืือเรื่่�องอัตัราแลกเปลี่่�ยน ธุรุกิิจของอลููคอนเป็็นการส่ง่ออกเกืือบ ร้้อยละ 80 โดยรับัเป็็นเงิิน USD ประมาณ

ร้้อยละ 60 และอีีกร้้อยละ 20 เป็็นเงิินเยน (ญี่่�ปุ่่� น)  ในปีี 1997 ปีีนั้้�นธุรุกิิจของอลููคอนมีีแนวโน้้มที่่�ดีี แต่ใ่นปีีนั้้�นมีีการเปลี่่�ยนแปลงอัตัราแลก

เปลี่่�ยนทำำ�ให้้เกิิดผลกระทบต่อ่ธุรุกิิจอย่า่งมาก ทำำ�ให้้เกิิดผลขาดทุนุอย่า่งมากจากอัตัราแลกเปลี่่�ยนดังักล่า่วเพราะบริษัิัทมีีหนี้้ �จากการลงทุนุ

เป็็นเงิินตราต่า่งประเทศทั้้�ง USD และ JPY ถึึงแม้้ว่า่ในปีีนี้้ � เราไม่มี่ีเงิินกู้้�เป็็น USD และ JPY แต่ร่ายได้้ที่่�ได้้จาการขายก็็เป็็นเงิินตราต่า่งประเทศ 

เมื่่�อคำำ�นวณเป็็นเงิินบาทไทย ก็็ทำำ�ให้้มีการขาดทุนุจากอัตัราแลกเปลี่่�ยน 

		ส่  ว่นปััจจัยัอื่่�น ๆ ก็็มีีทั้้�งค่า่พลังังาน ค่า่แรงงาน แต่ก็่็ไม่ไ่ด้้มีผลกระทบต่อ่การดำำ�เนิินธุรุกิิจของบริษัิัท

		  นายกิิตติภิณ สุนุทรพาณิิชย์ ์ได้้สอบถามที่่�ประชุมุว่า่บริษัิัทมีีวิิธีีการจัดัการอย่า่งไรกับัราคาอลููมิเนีียมที่่�สููงขึ้้ �น

		  นายทะคะอะกิิ ทาเคะอุจิุิ กรรมการผู้้�จัดัการได้้ตอบผู้้�ถืือหุ้้�นว่า่ ผลกำำ�ไรขึ้้ �นอยู่่�กับัต้้นทุนุของอลููมิเนีียมก้้อนที่่�เราซื้้ �อในช่ว่งเวลานั้้�น ถ้้า

ราคา LME ขึ้้ �นสููง ราคาขายจะสอดคล้้องกับัราคา LME เพราะบริษัิัทอิิงราคาขายตาม LME ด้้วยเช่น่กันัสำำ�หรับัเหรียีญอลููมิเนีียม ส่ว่นด้้าน

กระป๋๋องและหลอดอลููมิเนีียมนั้้�นจะไม่ไ่ด้้สอดคล้้องกับัราคา LME เนื่่�องจากมีีการกำำ�หนดต่อ่หน่ว่ยผลิติที่่�แน่น่อน ทำำ�ให้้ปรับัราคาขึ้้ �นลงตาม 

LME ไม่ไ่ด้้ บริษัิัทต้้องควบคุมุต้้นทุนุอื่่�น ๆ ให้้คงที่่�หรือืลดลงเพื่่�อให้้มีกำำ�ไร

		  เมื่่�อไม่มี่ีผู้้�ถืือหุ้้�นสอบถามเพิ่่�มเติมิแล้้ว ประธานได้้กล่า่วขอบคุณุและปิิดการประชุมุประจำำ�ปี

		ปิ  ดการประชุมุ เวลา 11.20 น. 

	ล งนาม…………………………………………………… ประธานที่่�ประชุุม

	 (นายสมชาย อังัสนันัท์)์

	ล งนาม…………………………………………………… กรรมการผู้้�จัดัการ

	 (นายทะคะอะกิิ ทาเคะอุจิุิ)

	บั นัทึึกการประชุุมโดย

	ล งนาม………………………………………………………เลขานุุการบริิษััท 

	 (นายปิิติพิงศ์ ์อาชามงคล)
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Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 64

of

 ALUCON Public Company Limited

Time & Venue:

	 The Meeting was held on 23
rd

 April 2024 at 10.00 am., at MR211, Bangkok International Trade, and Exhibition Bangkok 

(BITEC), 2
nd

 Floor, 88 Bangna-Trad Road Km.1, Bangna District, Bangkok 10260 Thailand.

Directors Attending:  

	 1.	 Mr. Somchai Aungsananta	 Independent Director, Chairman of Board of Directors 

	 2.	 Mr. Takaaki Takeuchi 	 Director, Managing Director 

	 3.	 Ms. Salinee Mahtani 	 Director, Assistant Managing Director, 

							       Risk Management Committee

	 4.	 Mr. Subpachai Lovanit	 Director, Manufacturing Manager 

	 5.	 Mr. Maksimiljan Pristovsek	 Director, Senior Technical Manager (Slugs)

	 6.	 Ms. Vrinporn Uer-anant	 Independent Director, Audit Committee - Chairperson

	 7.	 Mr. Naresh Indhewat	 Independent Director, Audit Committee

	 8.	 Mr. Toshiyuki Koike	 Independent Director, Audit Committee, 

							       Risk Management Committee

	 9.	 Mr. Vibool Uer-anant	 Independent Director, Chairman – Risk Management Committee

	 10. Ms. Kasumi Takeuchi	 Director 

	 11. Mr. Nobuaki Isono	 Director

	 The Company has 11 directors but only 11 directors attended the Meeting which was equivalent to 100% of all directors. 

Related Person: 

	 1.	 Mrs. Piyatida Tangdenchai 	 Auditor – KPMG Phoomchai Audit (Thailand) Ltd.

	 2. 	 Mrs. Theerapha Thirapatana	 Chief Finance Officer (CFO)

	 3. 	 Mrs. Tharnthip Choktumstit	 Manager – Accounts & Finance Department

	 4. 	 Mr. Songchai Limsombatanant	 Manager – Sale Division

	 5.	 Mr. Saravuth Supa	 Manager – IT Department

	 6.	 Mr. Pitipong Archamongkol	 Company Secretary & Manager – Legal Department

21บริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)



Preliminary Proceeding:

	 Mr. Somchai Aungsananta, Chairman of the Board of Directors, welcomed all shareholders to attend the Annual  

General Meeting of Shareholders and inform the Meeting that it would present in Thai language to keep up the meeting time 

and achieve its due course then the Chairman introduced all members of Board of Directors to the Meeting and then presided 

the Chairman of the Meeting and stated that there were the shareholders present at the Meeting as follows:

	 •	 32 shareholders present in person, representing 33,086,991 shares, equal to 76.59% of the total issued and  

		  distributed shares of the Company;

	 •	 15 proxy-holders from the shareholders representing 3,951,276 shares, equal to 9.15% of the total issued and  

		  distributed shares of the Company;

	 •	 Totaling 47 shareholders, representing 37,038,267 shares, equal to 85.74% of the total issued and distributed shares  

		  of the Company, and thereby a quorum was constituted with the Company’s Article of Association. 

	 The Chairman proposed Mr. Pitipong Archamongkol, the Company Secretary, present the Meeting the procedures for 

voting as well as the rights of the shareholders in this Meeting.

	 •	 The Meeting held as physical only

	 •	 Each shareholder had 1 share for 1 vote

	 •	 The Meeting and voting would be conducted following the agenda prescribed in the Invitation to AGM No. 64  

		  totaling 8 agenda

	 •	 Chairman of the Meeting will request a resolution of the Meeting following each agenda for the Shareholders who  

		  attend the Meeting in person and proxy-holders under the Proxy Form to be able to vote according to the forms that  

		  you all have received at the registration desk.

	 •	 About the Vote, vote in only one of the following, i.e. approve, disapprove, or abstain your vote, by indicating “”  

		  in the blanket that the shareholder wishes to vote in each agenda.

	 •	 Any shareholders attending the Meeting after the Meeting is commenced, such shareholder is still entitled to attend  

		  the Meeting and vote from the agenda that such shareholders are presenting onwards.

	 •	 About the counting process, the Meeting will count the shareholder’s vote following each agenda under the voting  

		  forms being provided by the Company’s officers and will add the vote of proxy-holders under the Proxy Form, which  

		  has already been recorded by our officers. The vote of the shareholders who disapprove or abstain their votes shall  

		  be deducted from the total votes of the Shareholders who are present at the Meeting in each agenda.

	 •	 Any shareholders who had a special interest in any agenda should not be entitled to vote on such agenda, except  

		  for the election of directors. 

	 •	 Resolution in each agenda would be passed by majority votes, except agenda 6 which is required to be affirmative  

		  by two-thirds of votes by shareholders attending the Meeting.

	 Furthermore, the Company invited the Company’s Auditor, Khun Piyatida Tangdenchai to attend this Meeting as the 

inspector for transparency and in compliance with the laws including Khun Suchart Khumwijairat and Khun Jamnean Plung-

pleang as the volunteer shareholders.

	 The Chairman concluded that the rules and procedures for voting as aforesaid would ensure the smoothness and trans-

parency of the Meeting and be following the Article of Association of the Company, the regulations as well as the guidelines 

of the Stock Exchange of Thailand, and the Securities and Exchange Committee, respectively.

	 In addition, at this meeting, the company recorded the meeting in the form of video media and is ready to distribute it 

to shareholders once requested it.

	 The Chairman then declared the Meeting commenced to consider the matters by the following agenda.
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Agenda 1		 To consider and approve the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 63

	 The Chairman requested the Meeting to consider and approve the Minutes of the Annual General Meeting of the 

Shareholders No. 63 held on 18
th

 April 2023, under the copy of the Minutes of the Meeting that was sent to all shareholders 

together with the Notice of this Meeting.  The Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 63 was sent to the 

Stock Exchange of Thailand on 26
th

 April 2023 and posted on Alucon’s website and no one objected to such minutes. 

	 Thus, the Chairman proposed the Meeting consider the Minutes of Annual General Meeting of Shareholders No. 63.  

After due consideration, the Meeting resolved as follows: 

	 Resolution: The Meeting had considered and by a majority vote of the shareholders approved the Minutes of the said  

	 Annual General Meeting of Shareholders No. 63 as proposed by the Chairman with the following votes:

	 from the total number of 48 shareholders, being 37,038,268 votes or 100% of all votes of shareholders who attended  

	 the Meeting and are eligible to vote on such agenda.

	 Remark: 1 shareholder holding 1 share came to the Meeting before starting consideration of Agenda 1 of the Meeting. 

Agenda 2 	 To acknowledge the Company’s Annual Report and Operating Results in the fiscal year 2023

	 The Chairman proposed Mr. Takaaki Takeuchi, Managing Director, report the Company’s operation performance results 

in the fiscal year 2023.  Mr. Takaaki Takeuchi reported to the Meeting on the Company’s business performance during 2023.  

After having reported the business performance during 2023 to the Meeting, Mr. Pitipong Archamongkol, Company  

Secretary reported the update on the Anti-Corruption Policy that Alucon has announced the Anti-Corruption Policy and Manual of 

Measurement on Anti-corruption and will join the Anti-Corruption scheme with the Private Sector Collective Action Coalition 

against Corruption (CAC) within this year. 

	 As this agenda is to present for acknowledgment; therefore, there was no vote on this agenda. 

Agenda 3 	 To consider and approve the Company’s Financial Statements: Statement of Financial Position and Statement 

of Comprehensive Income for the year ended 31
st
 December 2023

	 The Chairman proposed Mrs. Theerapha Thirapatana, CFO, to report the Meeting the significant details of the  

Company’s Financial Statements, Statement of Financial Position, and Statement of Comprehensive Income for the year ended 

31
st

 December 2023, which was audited by the certified auditor and considered by the Audit Committee, as appeared in the 

Financial Statement Section of the Annual Report, a copy of which was sent to all shareholders together with the Invitation to 

AGM No. 64.

	 Mrs. Theerapha Thirapatana has summarized the financial highlight and then reported to the Meeting as follows: 

	 Approved 	 36,257,775	 No. of shares equivalent to 	 100.00 %

	 Disapproved 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %

	 Abstained 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %

	 Invalid Ballots 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %
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	 Mrs. Theerapha Thirapatana has further informed the Meeting that the revenue as stated above came from (1) Sale of 

Goods (2) Foreign Exchange Gain and (3) Others of which the sale of goods in 2023 was comprised of the sale of aluminium 

tubes and cans at 3,077 MB and the sale of slugs at 3,047 MB. 

	 In addition, Mrs. Theerapha Thirapatana has summarized on the significant changes as detailed in the Management 

Discussion and Analysis: MD&A paged 33 – 41 of the Annual Report. 

	 After having reported the detail of the Financial Statement to the Meeting, Mr. Thitipong Sophonudomphon, the  

shareholder asked about the following issues: 

	 1.	 There is a temporary investment of 1,800 MB. Why is the company keeping cash so much? And how is it managed?

	 Mr. Takaaki Takeuchi, Managing Director, and Mrs. Theerapha Thirapatana, CFO have jointly replied that temporary 

investment in accounting standards,  deposits must be separated into fixed deposits. The company has a relatively high amount 

of US dollar cash remaining. This is because the interest rate on US dollars is high. Therefore, there is no exchange of US 

dollars for Thai baht; so that, the interest rate is higher than the deposit.  Considering depositing with which bank, we always 

compare interest rates from at least 3 banks to get the best interest rate and benefit. 

	 Meanwhile, shareholders suggested investing this temporary investment to generate returns. The Managing  

Director explained that in the past period, the company has not made any large investments and there is no plan to invest in the  

acquisition of aluminum coin production or expand the company’s production capacity. In addition, the company’s dividend 

payment policy is set at 50-70 percent of profits and the company’s cash position is high. Shareholders may propose to con-

sider paying interim dividends. In this matter, the management will consider further. 

	 2.	 In the Notes to the Financial Statement, there is a measurement of the value of inventories - aluminum, cost price 

and market price.  How has it been managed? 

	 Khun Theerapha Thirapatana, CFO, has replied that the company has operated in accordance with accounting  

standards and there is an NRV test at the end of the period, which has been reviewed by the auditor before closing the quarterly 

budget every time and has been correctly displayed in the financial statements.

	 Then, the Chairman proposed the Meeting consider the Company’s Financial Statements: Statement of Financial Position 

and Statement of Comprehensive Income for the year ended 31st December 2023.

After due consideration, the Meeting resolved as follows: 

Items 2022 2023 Dif.

Financial status

Total Assets	 7,339.96 MB	 7,429.88 MB	 +1.23%

Total Liabilities	 842.54 MB	 847.42 MB	 +0.58%

Total Equity	 6,497.42 MB	 6,582.46 MB	 +1.31%

Operation Results

Revenue	 7,202.38 MB	 6,336.72 MB	 -12.02%

Expenses	 6,406.37 MB	 5,741.44 MB	 -10.38%

EBT	 796.00 MB	 595.28 MB	 -25.22%

Net Profit	 659.41 MB	 506.49 MB	 -23.19%

EPS	 15.26 Baht 	 11.72 Baht	 -23.20%
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	 Resolution: The Meeting has considered and by the majority vote of the shareholders approved the Financial Statements:  

	 Statement of Balance Sheet and Statement of Income for the year ended 31
st

 December 2023 as proposed by the  

	 Chairman with the following votes:

Agenda 4		  To consider and approve the allocation of profits derived from operating results for the year 2023 and  

dividend payment

	 The Chairman proposed Mr.Takaaki Takeuchi, the Company’s Managing Director, report the details of this agenda.

	 Mr. Takaaki Takeuchi reported at the Meeting that from the operating results of the year ended 31
st

 December 2023, the  

Company reported a net profit in the amount of Baht 506,485,682.  The Board of Directors of the Company has considered and 

is of the view that a legal reserve of the Company has met the legal requirement, so that, the Company has enough profit to pay 

the dividend and the proposed dividend is appropriate for its remaining strong capital funds to accommodate continued growth 

and business expansion. Then, the Company proposes the Meeting to consider the Record Date for the right of shareholders 

to receive the dividend on 3
rd

 May 2024, and, the dividend payment is scheduled to be 15
th

 May 2024. 

	 In addition, the Company wishes to propose the Meeting to approve the dividend payment as follows:

	 4.1	 The Company will pay a dividend in cash at the rate of Baht 8 per share.  The dividend shall be paid as follows: 

		  - Baht 4.91 per share from normal profit

		  - Baht 3.09 per share from BOI Tax exemption profit portion, this is the non-tax credit portion.  	

	 4.2 	In such dividend payment, the Company will deduct withholding income tax as required by law at the rate of 10 % 

of the total amount of dividend to be paid. Thus, the Company shall deduct the withholding tax in an amount of Baht 0.49 with 

the balance of dividend paid in cash being Baht 7.51 per share and the total amount of dividend payment will be equivalent 

to Baht 345,599,888.

	 Provided that the details were stated in Attachment No. 4 which has been sent to all shareholders together with the 

Invitation to AGM No. 64.

	 Further, Mr. Takaaki Takeuchi has illustrated the dividend payment records of 5 previous years as follows:

	 A record of Dividend Payments between 2019 and 2023 as follows;

	 There was no further question; then, the Chairman, proposed the Meeting to consider the allocation of profits derived  

	 from operating results for the year 2023 and dividend payment.  After due consideration, the Meeting resolved as follows:

	 from the total number of 51 shareholders, being 37,462,968 votes or 100 % of all votes of shareholders who attended  

	 the Meeting and are eligible to vote on such agenda.

	 Remark: 3 shareholders holding 424,700 shares came to the Meeting before starting consideration of Agenda 3 of the Meeting. 

	 Approved 	 37,462,968	 No. of shares equivalent to 	 100.00 %

	 Disapproved 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %

	 Abstained 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %

	 Invalid Ballots 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %

Year Net profit (‘000) Dividend % of net profit

	 2019	 532,116	 7.50	 60.89

	 2020	 669,003	 10.00	 64.57

	 2021	 704,218	 10.00	 61.34

	 2023	 506,486	 8.00	 68.23

	 2022	 659,407	 10.00	 65.51
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Agenda 5		  To consider and approve the appointment of new directors to replace those who retire by rotation

	 The Chairman presented to the Meeting that this Agenda is to comply with the Company’s Article of Association, Article 

14 which stipulates that 

	 “At every annual ordinary general meeting, one-third of the Directors, or, if their number is not multiple of three, then 

the nearest to one-third, must retire from the office. The Directors who have been longest in the office shall retire. A retiring 

Director is eligible for re-election.” 

	 And for this year, the directors who are due to retire from office are the following four directors: 

	 1.	 Mr. Subpachai Lovanit 

	 2.	 Mr. Vibool Uer-anant 

	 3.	 Ms. Kasumi Tekeuchi

	 4.	 Mr. Toshiyuki Koike

	 The Board of Directors proposed that the shareholders’ meeting consider the reappointment of all four retired director for 

another term.  Directors who have an interest in this agenda have abstained from voting in respect of the election of directors 

in respect of each candidate.

	 In this agenda, the Meeting of the Board of Directors which was exclusive of interested directors was of the opinion 

that all four persons can perform their duties with dedication and prudence and have given beneficial suggestions and made 

comments that are useful to the Company and the Shareholders. Concerning the proposed independent directors who were 

in directorship for over 9 years, the Company considers that they have a lot of experience that could lead the business to grow 

up and expand.  It was resolved to propose the Shareholders’ Meeting to approve the re-election of all four directors to hold 

their positions for another term.  Details of the four persons who are nominated for re-election appear in the document already 

sent to the shareholders together with the Invitation to this Meeting.  Please see Attachment No. 5. 

	 After having reported the detail to the Meeting, there was no further question.  Then, the Chairman of the Meeting re-

quested the shareholders to consider the election of each director.

	 Resolution: The Meeting had considered and by a majority vote of shareholders approved the details of the request that 

the Company has enough profit to pay the proposed dividend and has met the legal reserves which are required by Public 

Limited Company Act B.E. 2535; therefore, the payment of dividends approved by the Meeting at the rate of Baht 8.00 per 

share, of which will be paid in cash.  The total amount of the 2023 dividend payment is equivalent to Baht 345,599,888 and is 

in line with the Company’s Dividend Policy, accordingly.

	 This dividend payment will be made only to the shareholders entitled to receive the dividend according to the  

Company’s Article of Association whose names appear in the shareholder register as of the date on 3
rd

 May 2024 and the 

dividend payment shall be made on 15
th

 May 2024. 

	 Then the resolution was passed with the following votes:

	 from the total number of 51 shareholders, being 37,462,968 votes or 100 % of all votes of shareholders who attended the Meeting  

	 and are eligible to vote on such agenda.

	 Approved 	 37,462,968	 No. of shares equivalent to 	 100.00 %

	 Disapproved 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %

	 Abstained 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %

	 Invalid Ballots 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %
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	 Resolution: The Meeting had considered and by a majority vote of the shareholders approved the election of that four  

	 persons as the Company’s directors for another term as proposed by the Chairman with the following votes:

	 from the total number of 51 shareholders, being 37,462,968 votes or 100 % of all votes of shareholders who attended  

	 the Meeting and are eligible to vote on such agenda.

	 Mr. Subpachai Lovanit 

	 Mr. Vibool Uer-anant

	 Ms. Kasumi Takeuchi 

	 Mr. Toshiyuki Koike 

	 Approved 	 37,403,568	 No. of shares equivalent to 	 99.84 %

	 Disapproved 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00%

	 Abstained 	  59,400	 No. of shares equivalent to 	 0.16 %

	 Invalid Ballots 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %

	 Approved 	 37,453,468	 No. of shares equivalent to 	 99.97 %

	 Disapproved 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00%

	 Abstained 	  10,000	 No. of shares equivalent to 	 0.03 %

	 Invalid Ballots 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %

	 Approved 	 37,463,481	 No. of shares equivalent to 	 100.00 %

	 Disapproved 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00%

	 Abstained 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %

	 Invalid Ballots 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %

	 Approved 	 37,463,334	 No. of shares equivalent to 	 99.99 %

	 Disapproved 	  150	 No. of shares equivalent to 	 0.01%

	 Abstained 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %

	 Invalid Ballots 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %

	 from the total number of 52 shareholders, being 37,463,468 votes or 100 % of all votes of shareholders who attended  

	 the Meeting and be eligible to vote on such agenda.

	 Remark: 1 shareholder holding 500 shares came to the Meeting before starting consideration of Agenda 5-2 of the Meeting. 

	 from the total number of 55 shareholders, being 37,463,481 votes or 100 % of all votes of shareholders who attended  

	 the Meeting and be eligible to vote on such agenda.

	 Remark: 3 shareholders holding 13 shares came to the Meeting before starting consideration of Agenda 5-3 of the Meeting. 

	 from the total number of 56 shareholders, being 37,463,484 votes, or 100 % of all votes of shareholders who attended the  

	 Meeting and are eligible to vote on such agenda.

	 Remark: 1 shareholder holding 3 shares came to the Meeting before starting consideration of Agenda 5-4 of the Meeting. 
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	 from the total number of 56 shareholders, being 37,463,484 votes or 100 % of all votes of shareholders who attended the  

	 Meeting and are eligible to vote on such agenda.

Agenda 6		  To consider and approve the remunerations for the Directors and Sub-committees in 2024

	 For this agenda, the Chairman proposed Mr. Takaaki Takeuchi, Managing Director, to present the details to the Meeting, 

as details attached in the Invitation to this Meeting sent to all shareholders.

	 Mr. Takaaki Takeuchi stated that the Company’s Board of Directors consideration on the amount of the remuneration 

for the directors and the sub-committees for the year 2024, they referred to the database of remuneration for directors for 

the listed companies in the year 2022, which was prepared by Thai Institute of Director in association with Stock Exchange 

of Thailand is used as a reference by listed companies in paying remuneration to their directors, in the section regarding  

director remuneration for each business sector, and including the consideration on their experience, role, and scope of duties 

and responsibilities, as well as, expected benefits from each director are at the rate of appropriate and par with comparable 

companies in the manufacturing industry.  

	 Because the remuneration set for the directors and sub-committees has been approved by the last Annual General 

Meeting and the Board has considered and deemed it appropriate to use the remuneration same as the last year for directors 

and sub-committees as follows: 

	 •	 Remuneration for Chairman of the Board of Directors at 650,000 Baht/annum

	 •	 Remuneration for Director at 400,000 Baht/person/annum

	 •	 Remuneration for Chairman of Audit Committee at 300,000 Baht/annum

	 •	 Remuneration for Audit Committees at 250,000 Baht/person/annum

	 •	 Remuneration for Chairman of Risk Management Committee at 50,000 Baht/meeting.

	 •	 Remuneration for Risk Management Committees at 30,000 Baht/meeting.

	 After having reported the remuneration details for the Directors and Sub-committees for the year 2024, the Chairman 

has asked the shareholders for the details provided to the Meeting.  After having presented to the Meeting, there was no further 

question; then, the Chairman proposed the Meeting consider the remuneration for the Director and Sub-committee for the year 

2024.

	 After due consideration, the Meeting was resolved as follows.  

	 Resolution: The Meeting had considered and by not less than two-thirds of votes of the shareholders attending the  

	 Meeting approved the annual remuneration for Directors and Sub-committee as proposed with the following votes:

Agenda 7		  To consider and approve the appointment of the auditor for the year ending 31
st
 December 2024 and to fix  

their remunerations

	 The Chairman proposed Ms. Vrinporn Uer-anant, Chairperson of the Audit Committee, present the details to the Meeting.

	 Ms. Vrinporn Uer-anant reported the Meeting to consider the details shown in Attachment no. 7 which was sent to all 

shareholders together with the Invitation to this Meeting.  It is to comply with the Company’s Article of Association, Ms. Vrinporn 

Uer-anant requested the Meeting to please consider the appointment of the Company’s auditor and fixing the auditor’s  

remuneration for the fiscal year ending as of 31
st

 December 2024.  The Board of Directors of the Company has considered 

and deemed it appropriate to appoint

	 1. 	 Mrs. Piyatida Tangdenchai		  License No. 11766 and/or

	 2.	 Mr. Sumate Jangsamsee		  License No. 9362 and/or

 	 3. 	 Ms. Aree Gorpinpaitoon		  License No. 10882

	 Approved 	 37,462,684	 No. of shares equivalent to 	 99.99 %

	 Disapproved 	 800	 No. of shares equivalent to 	 0.01 %

	 Abstained 	 0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %

	 Invalid Ballots 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %
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	 from KPMG Phoomchai Audit Limited to be the Company’s auditors.  Any one of the auditors shall audit and provide 

his/her opinion on the Company’s Financial Statements. The Company’s audit committee deemed it appropriate to approve 

an audit fee for the year 2024 in the amount of Baht 1,220,000. 

	 Then, the Chairman proposed the Meeting consider the appointment of an auditor and the remuneration of the Auditor 

for the year 2024.  After due consideration, the Meeting was resolved as follows.  

	 Resolution: The Meeting had considered and by a majority vote of the shareholders approved the appointment of  

	 Mrs. Piyatida Tangdenchai, License No. 11766, Mr. Sumate Jangsamsee, License No. 9362, and/or Ms. Aree  

	 Gorpinpaitoon, License No. 10882  of KPMG Phoomchai Audit Limited to be the Company’s auditors.  Any one of the  

	 auditors shall audit and provide his/her opinion on the Company’s Financial Statements. The Company’s audit committee  

	 deemed it appropriate to approve an audit fee for the year 2024 in the amount of Baht 1,220,000, with the following votes:

	 Approved 	 37,462,674	 No. of shares equivalent to 	 99.99 %

	 Disapproved 	 0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %

	 Abstained 	  810	 No. of shares equivalent to 	 0.01 %

	 Invalid Ballots 	  0	 No. of shares equivalent to 	 0.00 %

	 from the total number of 56 shareholders, being 37,463,484 votes or 100 % of all votes of shareholders who attended the  

	 Meeting and are eligible to vote on such agenda.

Agenda 8		  To consider other businesses

	 The Chairman opened the floor to shareholders to ask questions and a shareholder asked a question as follows: 

	 Mr. Sitthichai Latlol, the shareholder, asked whether there are any positive or negative factors that affect the company’s operations.

	 Mr. Takaaki Takeuchi, Managing Director, replied that Alucon’s business relies on aluminum as its main raw material. 

The price of aluminum ingots affects the business operations of the company. If the price of aluminum increases, it will have 

an impact on business operations but in reverse, the company also needs the price of aluminum ingots to be low because it 

affects the production costs of aluminum tubes and cans.  However, in 2023 - the first quarter, the company incurred a loss from 

the selling price of aluminum ingots that rose significantly but after that, the price of aluminum decreased. If selling aluminum 

slugs, it has been traded according to the LME price and with a premium, we can adjust the trading price to be in line with the 

market price. But for aluminium cans and tubs, the company cannot adjust the selling price, If its price of aluminum increases 

because most customers may refuse and change to purchase products from elsewhere instead.  

	 The second factor is the exchange rate.  Our sales were almost 80% exported, about 60% in USD and 20% in Yen.  In 

1997, that year Alucon’s business was growing increasingly but that year there was a change in the exchange rate which had 

a great impact on the business. This caused a huge loss from the exchange rate because the company had a loan both USD 

and JY.  Even though this year we do not have loans in USD and JY, but income from sales is in foreign currency, once it is 

calculated into Thai baht, It causes losses from exchange rates.

	 Other factors include energy costs and labor costs, but they do not affect the business operations of the company.

	 Mr. Kittiphon Soonthornpanich, the Shareholder, asked how the Company cope with the high aluminium price.

	 The Managing Director replied that the profits depend on the cost of the aluminum ingots we purchase during that time. 

If the LME price rises, the selling price will be in line with the LME price because the company also bases its selling price on 

the LME on aluminum slugs.  Aluminum cans and tubes are not consistent with LME prices because they are fixed per unit 

of production. This makes it impossible to adjust prices up and down according to the LME. The company must control other 

costs to remain constant or reduce in order to make a profit.

Once, no shareholder was proposing any matter to additionally consider. The Chairman announced the Meeting  

adjourned at 11.20 am.
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	 Signed … ……………………………………… Chairman of the Meeting

		  ( Mr. Somchai Aungsananta)

	 Signed … ……………………………………… Managing Director

		  ( Mr. Takaaki Takeuchi)

	 Recorded by 

	 Signed  ………………………………………… Company Secretary

		  (Mr. Pitipong Archamongkol)
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นโยบายในการจ่า่ยเงินิปัันผลของบริิษััท

	 ตามข้อ้บังัคับัของบริษัิัทในเรื่่�องเงิินปัันผล กำำ�หนดว่า่ ห้า้มมิิให้แ้บ่ง่เงิินปัันผลจากเงิินประเภทอ่ื่�นนอกจากเงิินกำำ�ไร ในกรณีีที่่�บริษัิัท

ยังัมีียอดขาดทุนุสะสมอยู่่�ห้า้มมิิให้แ้บ่่งเงิินปัันผล เงิินปัันผลให้แ้บ่่งตามจำำ�นวนหุ้้�น หุ้้� นละเท่่า ๆ กั นั นโยบายเงิินปัันผลจ่่ายไม่่น้อ้ยกว่่า 

ร้อ้ยละ 50 ของกำำ�ไรสุทุธิิหลังัหักัภาษีีเงิินได้้

	 การจ่่ายเงิินปัันผลให้ก้ระทำำ�ภายใน 1 เดืือนนับัแต่ว่ันัที่่�ประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�นมีีมติิหรืือวันัที่่�คณะกรรมการมีีมติิแล้ว้แต่ก่รณีี ทั้้�งนี้้ �ให้แ้จ้ง้

เป็็นหนังัสืือไปยังัผู้้�ถืือหุ้้�นและให้โ้ฆษณาคำำ�บอกกล่า่วการจ่า่ยเงิินปัันผลนั้้�นในหนังัสืือพิิมพ์ด์้ว้ย 

	 ในปีี 2568 มติิคณะกรรมการบริษัิัทครั้้�งที่่� 376 กำำ�หนดให้มี้ีการจ่า่ยเงิินปัันผลในอัตัรา 12.00 บาทต่อ่หุ้้�น

	 ในการจ่า่ยปัันผล บริษัิัทจะทำำ�การหักัภาษีี ณ ที่่�จ่า่ยในปัันผลดังักล่า่วในอัตัราร้อ้ยละ 10 ดังันั้้�น จำำ�นวนภาษีีที่่�จะถููกหักัไว้ค้ิดิเป็็น

จำำ�นวน 1.20 บาทต่อ่หุ้้�น โดยจำำ�นวนเงิินปัันผล ที่่�ผู้้�ถืือหุ้้�นจะได้ร้ับัหลังัหักัภาษีี ณ ที่่�จ่า่ยแล้ว้จะเท่า่กับั 10.80 บาทต่อ่หุ้้�น และรวมเป็็นจำำ�นวน

เงิินปัันผลทั้้�งหมดที่่�บริษัิัทจะต้อ้งจ่่ายเท่่ากับั  518,399,832 บาท โดยบริษัิัทจะนำำ�เสนอต่อ่ที่่�ประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�นครั้้�งที่่� 65 เพ่ื่�อ

พิิจารณาและอนุมุัตัิิต่อ่ไป

Dividend Policy

According to the Company’s Articles of Association (AOA), distribution of dividends out of a source other than the profit is not 

permitted.  In case the Company still registers an accumulated loss, no distribution of dividends is permitted.  The distribution 

policy is not less than 50% of the net profit after income tax.

Distribution of dividends must be affected within one month from the date on which the shareholders’ resolution or the Board of 

Directors’ resolution was passed as relevant.  Notice of distribution of dividend must be sent to all shareholders and published 

in a newspaper.  

In 2025, the resolution of the Board of Directors Meeting No. 376 resolved the annual dividend payment of Baht 12.00 per share.

In such dividend payment, the Company will deduct withholding income tax as required by law at the rate of 10 % of the 

total amount of dividend to be paid.  Thus, the Company shall deduct the withholding tax in an amount of Baht 1.20 with the 

balance of dividend paid in cash being Baht 10.80 per share and the total amount of dividend payment will be equivalent to 

Baht 518,399,832. The Company will propose the said resolution on the dividend payment to the consideration of the Annual 

General Meeting of Shareholders No. 65 to approve, accordingly.

เอกสารแนบ 4

Attachment 4

หลัักเกณฑ์แ์ละนโยบายการจัดัสรรกำำ�ไรจากผลการดำำ�เนิินงานและการจ่า่ยปัันผล
Criteria and Policy on the profit allocation and dividend payment

31หนังัสืือเชิิญประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�น



การจ่า่ยเงินิปัันผลระหว่่างปี 2562 ถึงึ 2567

Dividend Payment during 2019 - 2024

ปี

Year

จำ�ำนวน

ทนุเรือนหุน้ 

(1000)

Capital 

Stock

(1000)

กำ�ำไรสุทธิ 

(1000)

Net Profit

(1000)

จำำ�นวน

เงินิปัันผล 

บาท/หุ้้�น

Dividend

(Baht/Share)

จำำ�นวนหุ้้�น 

ปัันผล

หุ้้�นสามััญ/หุ้้�น

Dividend

(Stock/Share)

จำำ�นวนเงินิ

ปัันผลทั้้�งหมด

บาท/หุ้้�น

Total Dividend

(Baht/Share)

ร้้อยละของ 

กำำ�ไรสุุทธิิ

% of 

 Net Profit

2562

2563

2564

2565

2566

2567

2019

2020

2021

2022

2023

2024

43,200

43,200

43,200

43,200

43,200

43,200

43,200

43,200

43,200

43,200

43,200

43,200

532,116

669,003

704,218

659,407

506,486

781,128

532,116

669,003

704,218

659,407

506,486

781,128

7.50

10.00

10.00

10.00

8.00

12.00

7.50

10.00

10.00

10.00

8.00

12.00

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

7.50

10.00

10.00

10.00

8.00

12.00

7.50

10.00

10.00

10.00

8.00

12.00

60.89

64.57

61.34

65.51

68.23

66.37

60.89

64.57

61.34

65.51

68.23

66.37

รายละเอียีดการจ่า่ยเงินิปัันผลของบริิษััทระหว่่างปี 2562 - 2567
Details of the company’s payment dividends end during 2019 - 2024

32 บริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)



1. นายทะคะอะกิ ิทาเคะอุุจิิ

ตำำ�แหน่่งปััจจุบันั

อายุุ

ประเภทกรรมการที่่�จะเสนอแต่ง่ตั้้�ง

หลัักเกณฑ์แ์ละวิธิีีการสรรหา

จำำ�นวนปีีที่ ่�เป็็นกรรมการ

วุุฒิกิารศึกึษา

การอบรมหลัักสูตรกรรมการที่่�จัดัโดย

สมาคมส่่งเสริิมสถาบันักรรมการบริษััท

ไทย

ประสบการณ์ท์ำำ�งาน

การดำำ�รงตำำ�แหน่่งในบริษััทจดทะเบีียน

อื่่�น

การดำำ�รงตำำ�แหน่่งในบริษััทที่่�ไม่่ใช่่

บริษััทจดทะเบีียน

กิจิการอื่่�น ๆ

กิจิการอื่่�นที่่�อาจทำำ�ให้เ้กิดิความขััดแย้้ง

ทางผลประโยชน์กั์ับบริษััท

การถืือหุ้้�นในบริษััท

การเข้้าร่่วมประชุุมในปีี  2567

ความสััมพันัธ์ท์างครอบครััวระหว่่าง

กรรมการกัับผู้้�บริหาร

การมีีส่วนได้ส่้่วนเสีียกัับบริษััท

ประวััติกิารกระทำำ�ความผิิดอาญาใน

ความผิิดที่่�เกี่่�ยวกับทรััพย์ซ์ึ่่�งได้ก้ระทำำ�

โดยทุุจริต

กรรมการ, กรรมการผู้้�จัดัการ 

65 ปีี 

กรรมการบริหิาร

เป็็นกรรมการรายเดิมิของบริษััท เน่ื่�องจากบริษัิัทไม่มี่ีคณะกรรมการสรรหาและพิิจารณา

ค่า่ตอบแทน คณะกรรมการทั้้�งคณะจึงึได้้กลั่่�นกรองและพิิจารณาถึงึความหมาะสมในด้้าน

คุณุสมบัตัิ ิความรู้้ � ความสามารถ รวมทั้้�งประสบการณ์ข์องกรรมการที่่�ครบวาระแล้้ว เห็น็ว่า่

เป็็นผู้้�ที่่�มีีคุณุสมบัตัิคิรบถ้้วนตามพระราชบัญัญัตัิบิริษัิัทมหาชนจำำ�กัดั และไม่มี่ีลักัษณะต้้อง

ห้้ามแต่ง่ตั้้�งให้้เป็็นกรรมการบริษัิัทตามหลักัเกณฑ์ข์องสำำ�นักังานคณะกรรมการกำำ�กับัหลักั

ทรัพัย์แ์ละตลาดหลักัทรัพัย์ ์และหน่ว่ยงานราชการที่่�เกี่่�ยวข้้อง

30 ปีี และรวมเป็็น 33 ปีี เม่ื่�อครบตามวาระนี้้ � (เข้้าเป็็นกรรมการ 9 พฤษภาคม 2538)

Master of Science in Packaging, Michigan State University, USA 

ไม่มี่ี

ปีี 2538 - ปััจจุบุันั  กรรมการผู้้�จัดัการ

		  บริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)

ไม่มี่ี

ไม่มี่ี

ไม่มี่ีการดำำ�รงตำำ�แหน่ง่เป็็นกรรมการ ผู้้�บริหิารหรืือที่่�ปรึกึษาอ่ื่�นใดในกิจการอ่ื่�น เช่น่ สมาคม 

หรืือมููลนิิธิิ เป็็นต้้น

1 รายคืือ กรรมการ - บริษัิัท ทาเคะอุจิุิ เพรส อิินดัสัตรี้้ �ส จำำ�กัดั

- ตนเอง : 90,000 หุ้้�น (0.21%) (ไม่มี่ีการเปลี่่�ยนแปลง)

- คู่่�สมรส : 0 หุ้้�น (0.0%) 

- ไม่มี่ีบุตุรที่่�ยังัไม่บ่รรลุนิุิติภิาวะ

ประชุมุคณะกรรมการ จำำ�นวน 4 ครั้้�ง จาก 4 ครั้้�ง

การประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�น จำำ�นวน 1 ครั้้�งจาก 1 ครั้้�ง

นางสาวคาสุมิุิ ทาเคะอุจิุิ - หลานสาว

- เป็็นกรรมการที่่�มีีส่ว่นร่ว่มในการบริหิารงานพนักังาน ลููกจ้้าง หรืือที่่�ปรึกึษาที่่�ได้้รับัเงิิน

เดืือนประจำำ�

- ไม่่เป็็นผู้้�ให้้บริกิารทางวิิชาชีีพ เช่น่ ผู้้�สอบบัญัชีี ที่่�ปรึกึษากฎหมาย

- มีีความสัมัพันัธ์ท์างธุุรกิิจที่่�มีีนัยัสำ ำ�คัญั อันัอาจมีผลทำำ�ให้้ไม่่สามารถทำำ�หน้้าที่่�ได้้อย่่าง

เป็็นอิสระ

ไม่มี่ี 

เอกสารแนบ 5

Attachment 5

รายนามและประวััติขิองกรรมการที่่�เสนอชื่่�อให้ไ้ด้รั้ับการเลืือกตั้้�งแทนกรรมการที่่�ต้อ้งออกตามวาระ
Name list and biography of directors to be elected as directors to replace those retiring by rotation 

33หนังัสืือเชิิญประชุมุสามัญัประจำำ�ปีีผู้้�ถืือหุ้้�น



1. Mr. Takaaki Takeuchi

Present Position

Age

Type of proposed director

Criteria and Procedure

Directorship service years 

Education

Director Training Program by IOD 

Experiences

- Position in other Listed Companies

- Position in Non-listed Companies

- Position in other Organizations

- In other organizations that may cause 

any conflict of interest to the Company 

or having the same business nature 

which significantly competes with the 

business of the Company

Shareholding in Company

Meeting Attendance in 2024

Relationship with Director or Executive

Conflict of Interests:

Dishonesty committed an offence 

against property

Executive Director and Managing Director 

65 years old 

Executive Director

Being an existing director of the Company. Whereas there is no Nomination and 

Compensation Committee at this moment, the Board of Directors has carefully 

scrutinized and considered the appropriateness of qualification, knowledge,  

capability, and experience of the retired directors. It is of the view that the  

candidates are fully qualified, under the Public Limited Companies Act, without 

any prohibited characteristics, for election as directors of the Company, under 

the criteria of the Office of the Securities and Exchange Commission and other 

regulatory agencies.

30 years and will be 33 years if being in a position full term (being as of 9 May 1995)

Master of Science in Packaging, Michigan State University, USA

None

1995 - present	 Managing Director 

		  Alucon Public Company Limited

None

None

No position of director, executive or consultant in any organizations such as  

association or foundation.

1 company : Director - Takeuchi Press Industries Co., Ltd.

- Director: 90,000 shares (0.21%) (no change)

- Spouse: 0 share (no change)

- Minor child: no minor child

Board of Director 4 of 4 times 

Annual General Meeting 1 of 1 time

Ms. Kasumi Takeuchi - Niece

- Being a director who gets the monthly benefit from the company. 

- Not being any kind of service professional to the company (i.e., auditor, lawyer) 

- Having any relationship with any business linked to the company which influent 

to the decision-making independently. 

None

34 บริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)



2. นางสาวสาลิินีี มาตานีี 

ตำำ�แหน่่งปััจจุบันั

อายุุ

ประเภทกรรมการที่่�จะเสนอแต่ง่ตั้้�ง

หลัักเกณฑ์แ์ละวิธิีีการสรรหา

จำำ�นวนปีีที่ ่�เป็็นกรรมการ

วุุฒิกิารศึกึษา

การอบรมหลัักสูตรกรรมการที่่�จัดัโดย

สมาคมส่่งเสริิมสถาบันักรรมการบริษััท

ไทย

ประสบการณ์ท์ำำ�งาน

การดำำ�รงตำำ�แหน่่งในบริษััทจดทะเบีียน

อื่่�น

การดำำ�รงตำำ�แหน่่งในบริษััทที่่�ไม่่ใช่่

บริษััทจดทะเบีียน

กิจิการอื่่�น ๆ

กิจิการอื่่�นที่่�อาจทำำ�ให้เ้กิดิความขััดแย้้ง

ทางผลประโยชน์ต์่อ่บริษััทหรืือมีีสภาพ

เป็็นการแข่่งขัันทางธุุรกิจิกับบริษััท

การถืือหุ้้�นในบริษััท

การเข้้าร่่วมประชุุมในปีี  2567

ความสััมพันัธ์ท์างครอบครััวระหว่่าง

กรรมการกัับผู้้�บริหาร

การมีีส่วนได้ส่้่วนเสีียกัับบริษััท

ประวััติกิารกระทำำ�ความผิิดอาญาใน

ความผิิดที่่�เกี่่�ยวกับทรััพย์ซ์ึ่่�งได้ก้ระทำำ�

โดยทุุจริต

กรรมการ, ผู้้�ช่ว่ยกรรมการผู้้�จัดัการ, กรรมการบริหิารความเสี่่�ยง 

59 ปีี 

กรรมการบริหิาร , กรรมการบริหิารความเสี่่�ยง

เป็็นกรรมการรายเดิมิของบริษััท เน่ื่�องจากบริษัิัทไม่มี่ีคณะกรรมการสรรหาและพิิจารณา

ค่า่ตอบแทน คณะกรรมการทั้้�งคณะจึงึได้้กลั่่�นกรองและพิิจารณาถึงึความเหมาะสมในด้้าน

คุณุสมบัตัิ ิความรู้้ � ความสามารถ รวมทั้้�งประสบการณ์ข์องกรรมการที่่�ครบวาระแล้้ว เห็น็ว่า่

เป็็นผู้้�ที่่�มีีคุณุสมบัตัิคิรบถ้้วนตามพระราชบัญัญัตัิบิริษัิัทมหาชนจำำ�กัดั และไม่มี่ีลักัษณะต้้อง

ห้้ามแต่ง่ตั้้�งให้้เป็็นกรรมการบริษัิัทตามหลักัเกณฑ์ข์องสำำ�นักังานคณะกรรมการกำำ�กับัหลักั

ทรัพัย์แ์ละตลาดหลักัทรัพัย์ ์และหน่ว่ยงานราชการที่่�เกี่่�ยวข้้อง

27 ปีี และรวมเป็็น 30 ปีี เม่ื่�อครบตามวาระนี้้ � (เข้้าเป็็นกรรมการ 30 เมษายน 2541)

ปริญิญาโททาง การค้้าระหว่า่งประเทศ KOBE University ประเทศญี่่�ปุ่่�น

- หลักัสููตร Directors Accreditation Program (DAP) ปีี 2546

- หลักัสููตร Understanding the Fundamental of Financial Statements ปีี 2549

ปีี 2559 - ปััจจุบุันั	 กรรมการ - ผู้้�ช่ว่ยกรรมการผู้้�จัดัการ 

		  บริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน) 

ปีี 2541 - 2559	 กรรมการ - ผู้้�จัดัการทั่่�วไป  

		  บริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)

ไม่มี่ี

ไม่มี่ี

ไม่มี่ีการดำำ�รงตำำ�แหน่ง่เป็็นกรรมการ ผู้้�บริหิารหรืือที่่�ปรึกึษาอ่ื่�นใดในกิจการอ่ื่�น เช่น่ สมาคม 

หรืือมููลนิิธิิ เป็็นต้้น

ไม่มี่ีการดำำ�รงตำำ�แหน่ง่เป็็นกรรมการ/ผู้้�บริหิารในกิจการดังักล่า่ว

- ตนเอง : 245,000 หุ้้�น (0.56%) (ไม่มี่ีการเปลี่่�ยนแปลง)

- คู่่�สมรส : 0 หุ้้�น (0.00%) (ไม่มี่ีการเปลี่่�ยนแปลง)

- บุตุรที่่�ยังัไม่บ่รรลุนิุิติภิาวะ : ไม่มี่ี

ประชุมุคณะกรรมการ จำำ�นวน 4 ครั้้�ง จาก 4 ครั้้�ง

การประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�น จำำ�นวน 1 ครั้้�งจาก 1 ครั้้�ง

ไม่มี่ี

- เป็็นกรรมการที่่�มีีส่ว่นร่ว่มในการบริหิารงานพนักังาน ลููกจ้้าง หรืือที่่�ปรึกึษาที่่�ได้้รับัเงิิน

เดืือนประจำำ�

- ไม่่เป็็นผู้้�ให้้บริกิารทางวิิชาชีีพ เช่น่ ผู้้�สอบบัญัชีี ที่่�ปรึกึษากฎหมาย

- ไม่่มีีความสัมัพันัธ์ท์างธุรุกิิจที่่�มีีนัยัสำ ำ�คัญั อันัอาจมีผลทำำ�ให้้ไม่ส่ามารถทำำ�หน้้าที่่�ได้้อย่า่ง

เป็็นอิสระ

ไม่มี่ี

35หนังัสืือเชิิญประชุมุสามัญัประจำำ�ปีีผู้้�ถืือหุ้้�น



2. Ms. Salinee Mahtani

Present Position

Age

Type of proposed director

Criteria and Procedure

Directorship service years 

Education

Director Training Program by IOD 

Experiences

- Position in other Listed Companies

- Position in Non-listed Companies

- Position in other Organizations

- In other organizations that may cause 

any conflict of interest to the Company 

or having the same business nature 

which significantly competes with the 

business of the Company

Shareholding in Company

Meeting Attendance in 2024

Relationship with Director or Executive

Conflict of Interests:

Dishonesty committed an offence 

against property

Executive Director, Assistant Managing Director , Risk Management Committee 

59 years old 

Executive Director , Risk Management Committee

Being an existing director of the Company. Whereas there is no Nomination and 

Compensation Committee at this moment, the Board of Directors has carefully 

scrutinized and considered the appropriateness of qualification, knowledge,  

capability, and experience of the retired directors. It is of the view that the  

candidates are fully qualified, under the Public Limited Companies Act, without 

any prohibited characteristics, for election as directors of the Company, under 

the criteria of the Office of the Securities and Exchange Commission and other 

regulatory agencies.

27 years and will be 30 years if being in position full term (as of 30 April 1998)

Master’s Degree in International Business - KOBE University, Japan

- Directors Accreditation Program (DAP) - year 2003 

- Understanding the Fundamental of Financial Statement - year 2006  

2016 - Present	 Director - Assistant Managing Director 

		  Alucon Public Company Limited

1998 - 2016	 Director - General Manager 

		  Alucon Public Company Limited

None

None

No position of director, executive or consultant in any organizations such as  

association or foundation.

No position of director or executive in such organization.

- Director: 245,000 shares (0.56%) (no change)

- Spouse: 0 share (no change)

- Minor child: no minor child 

Board of Directors’ Meeting 4 of 4 times 

Annual General Meeting 1 of 1 time

None

- Being a director who gets the monthly benefit from the company. 

- Not being any kind of service professional to the company (i.e., auditor, lawyer) 

- Not having any relationship with any business linked to the company which influent 

to the decision-making independently.

None

36 บริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)



3. นางสาววรินทร์พ์ร เอื้้�ออนัันต์์

ตำำ�แหน่่งปััจจุบันั

อายุุ

ประเภทกรรมการที่่�จะเสนอแต่ง่ตั้้�ง

หลัักเกณฑ์แ์ละวิธิีีการสรรหา

จำำ�นวนปีีที่ ่�เป็็นกรรมการ

วุุฒิกิารศึกึษา

การอบรมหลัักสูตรกรรมการที่่�จัดัโดย

สมาคมส่่งเสริิมสถาบันักรรมการบริษััท

ไทย

ประสบการณ์ท์ำำ�งาน

การดำำ�รงตำำ�แหน่่งในบริษััทจดทะเบีียน

อื่่�น

การดำำ�รงตำำ�แหน่่งในบริษััทที่่�ไม่่ใช่่

บริษััทจดทะเบีียน

กิจิการอื่่�น ๆ

กิจิการอื่่�นที่่�อาจทำำ�ให้เ้กิดิความขััดแย้้ง

ทางผลประโยชน์ต์่อ่บริษััทหรืือมีีสภาพ

เป็็นการแข่่งขัันทางธุุรกิจิกับบริษััท 

การถืือหุ้้�นในบริษััท

การเข้้าร่่วมประชุุมในปีี  2567

ความสััมพันัธ์ท์างครอบครััวระหว่่าง

กรรมการกัับผู้้�บริหาร

การมีีส่วนได้ส่้่วนเสีียกัับบริษััท

ประวััติกิารกระทำำ�ความผิิดอาญาใน

ความผิิดที่่�เกี่่�ยวกับทรััพย์ซ์ึ่่�งได้ก้ระทำำ�

โดยทุุจริต

กรรมการอิิสระ / ประธานกรรมการตรวจสอบ 

75 ปีี 

กรรมการอิิสระ และกรรมการตรวจสอบ

เป็็นกรรมการรายเดิมิของบริษััท เน่ื่�องจากบริษัิัทไม่มี่ีคณะกรรมการสรรหาและพิิจารณา

ค่า่ตอบแทน คณะกรรมการทั้้�งคณะจึงึได้้กลั่่�นกรองและพิิจารณาถึงึความหมาะสมในด้้าน

คุณุสมบัตัิ ิความรู้้ � ความสามารถ รวมทั้้�งประสบการณ์ข์องกรรมการที่่�ครบวาระแล้้ว เห็น็ว่า่

เป็็นผู้้�ที่่�มีีคุณุสมบัตัิคิรบถ้้วนตามพระราชบัญัญัตัิบิริษัิัทมหาชนจำำ�กัดั และไม่มี่ีลักัษณะต้้อง

ห้้ามแต่ง่ตั้้�งให้้เป็็นกรรมการบริษัิัทตามหลักัเกณฑ์ข์องสำำ�นักังานคณะกรรมการกำำ�กับัหลักั

ทรัพัย์แ์ละตลาดหลักัทรัพัย์ ์และหน่ว่ยงานราชการที่่�เกี่่�ยวข้้อง

31 ปีี และรวมเป็็น 34 ปีี เม่ื่�อครบตามวาระนี้้ � (เข้้าเป็็นกรรมการ 27 พฤษภาคม 2537)

- ปริญิญาโท บริหิารธุรุกิิจ Utah State University, USA

- ปริญิญาตรี ีพาณิิชยศาสตร์แ์ละการบัญัชีี จุฬุาลงกรณ์ม์หาวิิทยาลัยั 

- หลักัสููตรนักัจิิตบำำ�บัดั มาสเตอร์ ์NLP Coach ได้้รับัการรับัรองโดย American Board of 

NLP และ NLP University 

- หลักัสููตร Directors Accreditation Program (DAP) ปีี 2547

- หลักัสููตร Finance for Non-Finance Director ปีี 2550

2556 - ปััจจุบุันั	 ผู้้�ชำ ำ�นาญการ การให้้คำ ำ�ปรึกึษาระบบบริหิาร คุณุภาพ     

2549 - 2556	 อาจารย์ป์ระจำำ� คณะบริหิารธุรุกิิจและเศรษฐศาสตร์์

		  มหาวิิทยาลัยัอัสัสัมัชัญั

ไม่มี่ี

1 ราย ได้้แก่่ กรรมการ - บริษัิัท มููนไล้้ท์เ์บย์ ์จำำ�กัดั

ไม่มี่ีการดำำ�รงตำำ�แหน่ง่เป็็นกรรมการ ผู้้�บริหิารหรืือที่่�ปรึกึษาอ่ื่�นใดในกิจการอ่ื่�น เช่น่ สมาคม 

หรืือมููลนิิธิิ เป็็นต้้น

ไม่มี่ีการดำำ�รงตำำ�แหน่ง่เป็็นกรรมการ/ผู้้�บริหิารในกิจการดังักล่า่ว

- ตนเอง : 154,300 หุ้้�น (0.36%) (ไม่มี่ีการเปลี่่�ยนแปลง)

- คู่่�สมรส : ไม่มี่ี

- บุตุรที่่�ยังัไม่บ่รรลุนิุิติภิาวะ : ไม่มี่ี 

ประชุมุคณะกรรมการ จำำ�นวน 4 ครั้้�ง จาก 4 ครั้้�ง

การประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�น จำำ�นวน 1 ครั้้�งจาก 1 ครั้้�ง

นายวิบููลย์ ์เอื้้ �ออนันัต์ ์- น้้องชาย

- ไม่่เป็็นกรรมการที่่�มีีส่ว่นร่ว่มในการบริหิารงานพนักังาน ลููกจ้้าง หรืือที่่�ปรึกึษาที่่�ได้้รับัเงิิน

เดืือนประจำำ�

- ไม่่เป็็นผู้้�ให้้บริกิารทางวิิชาชีีพ เช่น่ ผู้้�สอบบัญัชีี ที่่�ปรึกึษากฎหมาย

- ไม่่มีีความสัมัพันัธ์ท์างธุรุกิิจที่่�มีีนัยัสำ ำ�คัญั อันัอาจมีผลทำำ�ให้้ไม่ส่ามารถทำำ�หน้้าที่่�ได้้อย่า่ง

เป็็นอิสระ

ไม่มี่ี

37หนังัสืือเชิิญประชุมุสามัญัประจำำ�ปีีผู้้�ถืือหุ้้�น



3. Ms. Vrinporn Uer-anant

Present Position

Age

Type of proposed director

Criteria and Procedure

Directorship service years 

Education

Director Training Program by IOD 

Experiences

- Position in other Listed Companies

- Position in Non-listed Companies

- Position in other Organizations

- In other organizations that may cause 

any conflict of interest to the Company 

or having the same business nature 

which significantly competes with the 

business of the Company

Shareholding in Company

Meeting Attendance in 2024

Relationship with Director or Executive

Conflict of Interests:

Dishonesty committed an offence 

against property

Independent Director / Chairperson of Audit Committee

75 years old 

Independent Director and Audit Committee

Being an existing director of the Company. Whereas there is no Nomination and 

Compensation Committee at this moment, the Board of Directors has carefully 

scrutinized and considered the appropriateness of qualification, knowledge,  

capability, and experience of the retired directors. It is of the view that the  

candidates are fully qualified, under the Public Limited Companies Act, without 

any prohibited characteristics, for election as directors of the Company, under 

the criteria of the Office of the Securities and Exchange Commission and other 

regulatory agencies.

31 years and will be 34 years if being in position full term (as of 27 May 1994) 

- MBA, Utah State University, USA 

- BBA, Faculty of Accounting, Chulalongkorn University 

- Certified Master Practitioner and Master Therapeutic Coach of NLP, approved 

by the American Board of NLP and NLP University

- Directors Accreditation Program (DAP) - year 2004

- Finance for Non-Finance Director - year 2007

2013 - present	 Consultant - Quality Management System

2006 - 2013	 Lecturer, School of Management and Economics, 

		  Assumption University (ABAC)

None

1 company: Director - Moon Light Bay Co. Ltd.

No position of director, executive or consultant in any organizations such as  

association or foundation

No position of director or executive in such organization.

- Director: 154,300 shares (0.36%) (no change)

- Spouse: no spouse

- Minor child: no minor child 

Board of Directors’ Meeting 4 of 4 times 

Annual General Meeting 1 of 1 time

Mr. Vibool Uer-anant - Brother

- Not being a director who gets the monthly benefit from the company. 

- Not being any kind of service professional to the company (i.e., auditor, lawyer) 

- Not having any relationship with any business linked to the company which influent 

to the decision-making independently. 

None

38 บริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)



4. นายนเรศ อินิเทวััฒน์์

ตำำ�แหน่่งปััจจุบันั

อายุุ

ประเภทกรรมการที่่�จะเสนอแต่ง่ตั้้�ง

หลัักเกณฑ์แ์ละวิธิีีการสรรหา

จำำ�นวนปีีที่ ่�เป็็นกรรมการ

วุุฒิกิารศึกึษา

การอบรมหลัักสูตรกรรมการที่่�จัดัโดย

สมาคมส่่งเสริิมสถาบันักรรมการบริษััท

ไทย

ประสบการณ์ท์ำำ�งาน

การดำำ�รงตำำ�แหน่่งในบริษััทจดทะเบีียน

อื่่�น

การดำำ�รงตำำ�แหน่่งในบริษััทที่่�ไม่่ใช่่

บริษััทจดทะเบีียน

กิจิการอื่่�น ๆ

กิจิการอื่่�นที่่�อาจทำำ�ให้เ้กิดิความขััดแย้้ง

ทางผลประโยชน์ต์่อ่บริษััทหรืือมีีสภาพ

เป็็นการแข่่งขัันทางธุุรกิจิกับบริษััท 

การถืือหุ้้�นในบริษััท

การเข้้าร่่วมประชุุมในปีี  2567

ความสััมพันัธ์ท์างครอบครััวระหว่่าง

กรรมการกัับผู้้�บริหาร

การมีีส่วนได้ส่้่วนเสีียกัับบริษััท

ประวััติกิารกระทำำ�ความผิิดอาญาใน

ความผิิดที่่�เกี่่�ยวกับทรััพย์ซ์ึ่่�งได้ก้ระทำำ�

โดยทุุจริต

กรรมการอิิสระ และกรรมการตรวจสอบ 

53 ปีี 

กรรมการอิิสระ และกรรมการตรวจสอบ  

เป็็นกรรมการรายเดิมิของบริษััท เน่ื่�องจากบริษัิัทไม่มี่ีคณะกรรมการสรรหาและพิิจารณา

ค่า่ตอบแทน คณะกรรมการทั้้�งคณะจึงึได้้กลั่่�นกรองและพิิจารณาถึงึความหมาะสมในด้้าน

คุณุสมบัตัิ ิความรู้้ � ความสามารถ รวมทั้้�งประสบการณ์ข์องกรรมการที่่�ครบวาระแล้้ว เห็น็ว่า่

เป็็นผู้้�ที่่�มีีคุณุสมบัตัิคิรบถ้้วนตามพระราชบัญัญัตัิบิริษัิัทมหาชนจำำ�กัดั และไม่มี่ีลักัษณะต้้อง

ห้้ามแต่ง่ตั้้�งให้้เป็็นกรรมการบริษัิัทตามหลักัเกณฑ์ข์องสำำ�นักังานคณะกรรมการกำำ�กับัหลักั

ทรัพัย์แ์ละตลาดหลักัทรัพัย์ ์และหน่ว่ยงานราชการที่่�เกี่่�ยวข้้อง

2 ปีี และรวมเป็็น 5 ปีี เม่ื่�อครบตามวาระนี้้ � (เข้้าเป็็นกรรมการ 18 เมษายน 2566)

- Master of Sciences in Information Systems (MSIS), Hawaii Pacific University, USA 

- ปริญิญาตรี ีบริหิารธุรุกิิจ สาขาการเงิิน มหาวิิทยาลัยัอัสัสัมัชัญั

- หลักัสููตร Directors Certification Program (DCP) ปีี 2565

- หลักัสููตร Advance Audit Committee Program (52/2024)

2546 - ปััจจุบุันั	 กรรมการ 

		  บริษัิัท แอ๊๊ดวานซ์ ์เอ็ด็ จำำ�กัดั

ไม่มี่ี

1 ราย ได้้แก่่ กรรมการ - บริษัิัท แอ๊๊ดวานซ์ ์เอ็ด็ จำำ�กัดั

ไม่มี่ีการดำำ�รงตำำ�แหน่ง่เป็็นกรรมการ ผู้้�บริหิารหรืือที่่�ปรึกึษาอ่ื่�นใดในกิจการอ่ื่�น เช่น่ สมาคม 

หรืือมููลนิิธิิ เป็็นต้้น

ไม่มี่ีการดำำ�รงตำำ�แหน่ง่เป็็นกรรมการ/ผู้้�บริหิารในกิจการดังักล่า่ว

- ตนเอง : 108,000 หุ้้�น (0.25%) (ไม่มี่ีการเปลี่่�ยนแปลง)

- คู่่�สมรส : ไม่มี่ี

- บุตุรที่่�ยังัไม่บ่รรลุนิุิติภิาวะ : ไม่มี่ี 

ประชุมุคณะกรรมการ จำำ�นวน 4 ครั้้�ง จาก 4 ครั้้�ง

ไม่มี่ี

- ไม่่เป็็นกรรมการที่่�มีีส่ว่นร่ว่มในการบริหิารงานพนักังาน ลููกจ้้าง หรืือที่่�ปรึกึษาที่่�ได้้รับัเงิิน

เดืือนประจำำ�

- ไม่่เป็็นผู้้�ให้้บริกิารทางวิิชาชีีพ เช่น่ ผู้้�สอบบัญัชีี ที่่�ปรึกึษากฎหมาย

- ไม่่มีีความสัมัพันัธ์ท์างธุรุกิิจที่่�มีีนัยัสำ ำ�คัญั อันัอาจมีผลทำำ�ให้้ไม่ส่ามารถทำำ�หน้้าที่่�ได้้อย่า่ง

เป็็นอิสระ 

ไม่มี่ี

หมายเหตุ:ุ ข้้อมููลข้้างต้้นนี้้ � บันัทึกึเม่ื่�อวันัที่่� 31 ธันัวาคม 2567

- หลักสูตร Navigating the New Global Internal Audit Standards (55/2024) 

39หนังัสืือเชิิญประชุมุสามัญัประจำำ�ปีีผู้้�ถืือหุ้้�น



4. Mr. Naresh Indhewat

Present Position

Age

Type of proposed director

Criteria and Procedure

Directorship service years 

Education

Director Training Program by IOD 

Experiences

- Position in other Listed Companies

- Position in Non-listed Companies

- Position in other Organizations

- In other organizations that may cause 

any conflict of interest to the Company 

or having the same business nature 

which significantly competes with the 

business of the Company

Shareholding in Company

Meeting Attendance in 2024

Relationship with Director or Executive

Conflict of Interests:

Dishonesty committed an offence 

against property

Independent Director and Audit Committee 

53 years old 

Independent Director and Audit Committee

Being an existing director of the Company. Whereas there is no Nomination and 

Compensation Committee at this moment, the Board of Directors has carefully 

scrutinized and considered the appropriateness of qualification, knowledge,  

capability, and experience of the retired directors. It is of the view that the  

candidates are fully qualified, under the Public Limited Companies Act, without 

any prohibited characteristics, for election as directors of the Company, under 

the criteria of the Office of the Securities and Exchange Commission and other 

regulatory agencies.

2 years and will be 5 years if being in position full term (as of 18 April 2023)

- Master of Science in Information Systems (MSIS), Hawaii Pacific University, USA

- BBA - Finance Major, Assumption University

- Directors Certification Program (DCP) - year 2022

- Advance Audit Committee Program (52/2024)

- Navigating the New Global Internal Audit Standards (55/2024)

2003 - present	 Director

		  ADVANCE Ed Co., Ltd.

None

1 Company: Director - ADVANCE Ed Co., Ltd.

No position of director, executive or consultant in any organizations such as  

association or foundation.

No position of director or executive in such organization.

- Director: 108,000 shares (0.36%) (no change)

- Spouse: no spouse

- Minor Child: no minor child

Board of Directors’ Meeting 4 of 4 times 

Annual General Meeting 1 of 1 time

None

- Not being a director who gets the monthly benefit from the company. 

- Not being any kind of service professional to the company (i.e., auditor, lawyer) 

- Not having any relationship with any business linked to the company which influent 

to the decision-making independently. 

None

Note: this information was recorded on the 31 December 2024

วััน-เดืือน-ปีี
Date-Month-Year

- - -

กรรมการเข้้าใหม่่
New director

กรรมการลาออก
Resignation of director

40 บริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)



คณะกรรมการบริษัิัทได้เ้สนอให้ท่้ี่�ประชุมุสามัญัประจำำ�ปีีผู้้�ถืือหุ้้�นพิิจารณาอนุมุัตัิกิารจ่า่ยเงิินค่า่ตอบแทนกรรมการประจำำ�ปีีพ.ศ. 2568 ดังันี้้ �

	 • ประธานคณะกรรมการ จำำ�นวน 750,000 บาท/ปีี

	 • กรรมการ จำำ�นวน 450,000 บาท/คน/ปีี

	 และค่า่ตอบแทนคณะกรรมการตรวจสอบประจำำ�ปีี  2568 ดังันี้้ � 

	 • ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ จำำ�นวน 300,000 บาท/ปีี

	 • กรรมการตรวจสอบ จำำ�นวน 250,000 บาท/คน/ปีี

	 และค่า่ตอบแทนคณะกรรมการบริหิารความเสี่่�ยงประจำำ�ปีี  2568 ดังันี้้ � 

	 • ประธานคณะกรรมการบริหิารความเสี่่�ยง จำำ�นวน 50,000 บาท/ครั้้�งประชุมุ

	 • กรรมการบริหิารความเสี่่�ยง จำำ�นวน 30,000 บาท/ครั้้�งประชุมุ

	 • ค่า่เดิินทางสำำ�หรับักรรมการอิิสระและกรรมการท่ี่�ไม่ใ่ช่ก่รรมการบริหิาร จำำ�นวน 84,000 บาท/คน/ปีี

	 และไม่ม่ีีค่า่ตอบแทนหรือืสิทิธิิประโยชน์อ์ื่่�นใดนอกเหนือจากท่ี่�กล่า่วมาแล้ว้ข้า้งต้น้

The Board of Directors proposes the Annual General Meeting of Shareholders to consider and approve the remuneration paid 

for the Directors for 2025 as follows: 

	 • Chairman of Board of Directors at Baht 750,000 per person per annum

	 • Director at Baht 450,000 per person per annum

	 and the remuneration paid for Audit Committee for 2025 is as follows: 

	 • Chairman of Audit Committee at Baht 300,000 per person per annum

	 • Audit Committee at Baht 250,000 per person per annum

	 and the remuneration paid for Risk Management Committee for 2025 is as follows: 

	 • Chairman of Risk Management Committee at Baht 50,000 per meeting

	 • Risk Management Committee at Baht 30,000 per meeting

	 • Transportation for all independent directors and non-executive directors at Baht 84,000 per person per annum

	 There are no other remunerations or other benefits beyond above mentioned. 

เอกสารแนบ 6

Attachment 6

รายละเอียีดค่่าตอบแทนกรรมการและกรรมการชุุดย่่อย 
Information of Annual of Directors’ and Sub-committees’ Remuneration 
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ตารางแสดงการเปรีียบเทีียบค่า่ตอบแทนประธานคณะกรรมการ, กรรมการ, และคณะกรรมการชุดุย่อ่ย ต่า่ง ๆ  ปีี  2567 และ ปีี  2568

The table illustrates the comparison of remuneration for the Chairman of the Board of Directors, Directors, and all sub- 

committees between 2024 and 2025

ชื่อ
name

นายสมชาย องัสนนัท ์

Mr. Somchai Aungsananta

นางสาวสาลินิีี มาตานีี

Ms. Salinee Mahtani

นายมาคซิมิิิลาน พริสิโตฟเชค

Mr. Maksimiljan Pristovsek

นางสาววรินิทร์พ์ร เอื้้ �ออนันัต์์

Ms. Vrinporn Uer-anant

นายวิิบููลย์ ์เอื้้ �ออนันัต์์

Mr. Vibool Uer-anant

นายนเรศ อิินเทวัฒัน์ ์

Mr. Naresh Indhewat

นายทะคะอะกิิ ทาเคะอุจิุิ

Mr. Takaaki Takeuchi

นายศุภุชัยั หล่อ่วณิิชย์์

Mr. Subpachai Lovanit

นายโทชิิยููกิ โคอิิเกะ

Mr. Toshiyuki Koike

650,000

400,000

30,000/ครั้้�ง

400,000

400,000

300,000

400,000

50,000/ครั้้�ง 

400,000

250,000

400,000

400,000

400,000

250,000

30,000/ครั้้�ง

750,000

450,000

30,000/time

450,000

450,000

300,000

450,000

50,000/time

450,000

250,000

450,000

450,000

450,000

250,000

30,000/time

ประธานคณะกรรมการ 

Chairman of Board of Directors

กรรมการ - ผู้้�ช่ว่ยกรรมการผู้้�จัดัการ 

Director - Assistant Managing Director

กรรมการบริหิารความเสี่่�ยง

Risk Management Committee

กรรมการ - ผู้้�จัดัการโรงงานและฝ่่ายเทคนิิคอาวุโุส 

(เหรีียญ) 

Director - Senior Technical Plant Manager 

(Slug)

กรรมการอิิสระ 

Independent Director 

ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ 

Chairman - Audit Committee   

กรรมการ

Director

ประธานคณะกรรมการบริหิารความเสี่่�ยง 

Chairman - Risk Management Committee 

กรรมการอิิสระ

Independent Director 

กรรมการตรวจสอบ

Audit Committee

กรรมการ - กรรมการผู้้�จัดัการ

Director - Managing Director

กรรมการ - ผู้้�จัดัการโรงงาน

Director - Plant Manager

กรรมการอิิสระ 

Independent Director 

คณะกรรมการตรวจสอบ 

Audit Committee

กรรมการบริหิารความเสี่่�ยง

Risk Management Committee

ตำ�ำแหน่ง
position

ปี 2567 
Y2024

(บาท/Baht)

ปี 2568 
Y2025 

(บาท/Baht)

นางสาวคาสุมิุิ ทาเคะอุจิุิ

Ms. Kasumi Takeuchi

400,000 450,000กรรมการ

Director

42 บริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)



The remuneration for the audit committee is set for the new audit committee appointed to replace the retired director.

	 • จำำ�นวนเงิินรวมค่า่ตอบแทนสำำ�หรับัคณะกรรมการประจำำ�ปีี  2568 คืือ 5,250,000 บาท/ปีี

	 The total amount of director remuneration for the year 2025 shall be Baht 5,250,000 per annum

	 • จำำ�นวนเงิินรวมค่า่ตอบแทนสำำ�หรับัคณะกรรมการตรวจสอบประจำำ�ปีี  2568 คืือ 800,000 บาท/ปีี

	 The total amount of audit committee remuneration for the year 2025 shall be Baht 800,000 per annum

	 • จำำ�นวนเงิินรวมค่า่ตอบแทนสำำ�หรับัคณะกรรมการบริหิารความเสี่่�ยงประจำำ�ปีี  2568 คืือ 110,000 บาท/ปีี

	 The total amount of risk management committee remuneration for the year 2025 shall be Baht 110,000 per annum.

	 • จำำ�นวนเงิินรวมค่า่เดินิทางสำำ�หรับักรรมการอิิสระและกรรมการท่ี่�ไม่ใ่ช่ก่รรมการบริหิารประจำำ�ปีี  2568 คืือ 588,000 บาท 

	 The total amount of transportation for independent director and non-executive directors shall be Baht 588,000

ชื่่�อ
name

นายโนบุอุะกิิ อิิโซโน 

Mr. Nobuaki Isono

   400,000 400,000   กรรมการ

Director

ตำำ�แหน่่ง
position

ปีี 2567 
Y2024

(บาท/Baht)

ปีี 2568 
Y2024 

(บาท/Baht)
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	 เพ่ื่�อให้เ้ป็็นไปตามพระราชบัญัญัตัิบิริษัิัทมหาชนจำำ�กัดั พ.ศ. 2535 ซึ่่�งกำำ�หนดให้ท่้ี่�ประชุมุสามัญัประจำำ�ปีีผู้้�ถืือหุ้้�น แต่ง่ตั้้�งผู้้�สอบบัญัชีี

และกำำ�หนดค่า่สอบบัญัชีีของทุกุปีี   โดยการเสนอแนะจากคณะกรรมการตรวจสอบ ที่�ประชุมุคณะกรรมการบริษัิัท ครั้้�งท่ี่� 376 เม่ื่�อวันัท่ี่� 24 

กุมุภาพันัธ์ ์2568 ได้พิ้ิจารณาแล้ว้ เห็น็สมควรให้เ้สนอท่ี่�ประชุมุสามัญัประจำำ�ปีีผู้้�ถืือหุ้้�น พิจารณาอนุมุัตัิใิห้แ้ต่ง่ตั้้�งผู้้�สอบบัญัชีีและกำำ�หนดค่า่

สอบบัญัชีีประจำำ�ปีี  2568 โดยเสนอให้แ้ต่ง่ตั้้�ง บริษัิัท เคพีีเอ็ม็จีี ภููมิไชย สอบบัญัชีี จำ ำ�กัดั เป็็นผู้้�สอบบัญัชีีของบริษัิัทอีีกครั้้�งหนึ่่�ง

เอกสารแนบ 7

Attachment 7

รายละเอียีดของผู้้�สอบบัญัชีขีองบริิษััทและค่่าตอบแทนประจำำ�ปี 2568
Information of Auditor and their Remuneration Fee for the Year 2025

รายชื่่�อผู้้�สอบบัญัชีี

ปีี

เลขที่่�ใบอนุญาต

ค่าสอบบญัช ี(บาท) ค่่าบริิการอื่่�น (บาท)

จำำ�นวนปีีที่่�สอบบัญัชีใีห้้กับบริิษััท

1. นางปิิยะธิิดา ตั้้�งเด่น่ชัยั

2. นายสุเุมธ แจ้ง้สามสีี

3. นางสาวอารีีย์ ์ก่อปิ่่�นไพฑูรูย์ ์    

ปีี  2565

ปีี 2566

ปีี 2567

ปีี 2568 

11766

9362

10882

1,190,000

1,220,000

1,220,000

1,220,000

630,000

755,000

420,000

-

5  และ/หรืือ

3  และ/หรืือ

-     

ค่่าตอบแทนการสอบบัญัชีี

	 ปีี  2568 บริษัิัท เคพีีเอ็ม็จีี ภููมิไชย สอบบัญัชีี จำ ำ�กัดั ได้เ้สนอค่า่ธรรมเนีียมการสอบบัญัชีีเป็็นเงิินทั้้�งสิ้้ �น  1,220,000  บาท ซึ่่�งสามารถ

เปรีียบเทีียบค่า่ธรรมเนีียมการสอบบัญัชีีปีีที่�ผ่า่นมา ดังันี้้ �

ความสััมพันัธ์กั์ับบริิษััท อลููคอน จำำ�กัด (มหาชน)

	 ผู้้�สอบบัญัชีีที่�เสนอแต่่งตั้้�ง ไม่่มีีความสัมัพันัธ์ใ์นลักัษณะอ่ื่�นใดกับับริษัิัท ผู้้�บริหิาร ผู้้�ถืือหุ้้�นรายใหญ่ หรืือผู้้�ที่�เก่ี่�ยวข้อ้งกับับุคุคล 

ดังักล่า่วแต่อ่ย่า่งใด จึึงมีีความอิิสระในการตรวจสอบและแสดงความเห็น็ต่อ่งบการเงิินของบริษัิัท

การเป็็นผู้้�สอบบัญัชีรีายเดียีวกัับปีีก่่อน

	 สำ ำ�นักังานผู้้�สอบบัญัชีีที่�เสนอแต่ง่ตั้้�ง เป็็นผู้้�สอบบัญัชีีของบริษัิัทก่่อนปีี  2521 รวมเป็็นระยะเวลามากกว่า่ 30 ปีี   ในการสอบบัญัชีี 

ของบริษัิัท

รายละเอียีด ค่่าบริิการ (บาท)

การให้ค้ำ ำ�ปรึึกษาเรื่่�องการจัดัเตรีียมเอกสารราคาโอน

ค่า่ธรรมเนีียมท่ี่�ปรึึกษาทางด้า้นภาษีี

200,000

220,000

รายละเอียีดของค่่าบริิการอื่่�นในปีี 2567 มีดีังันี้้�
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The Public Limited Company Act B.E. 2535 provided that the Annual General Meeting of Shareholders (AGM) shall be required 

to appoint the Company’s Auditor and fix their Audit Fee for every fiscal year.  By following the Company’s Audit Committees 

of recommendation presented at the Board of Directors Meeting No. 376 held on the 24 February 2025, it was considered 

proposed to the AGM that KPMG Phoomchai Audit Limited should be selected to be the Company’s Auditor for the fiscal year 

2025 and fixing their Audit Fee as follows described.  The audit team for the year 2025 consists of

Name of Auditor

Year

CPA NO.

Audit Fee (Baht) Other Service (Baht)

No. of Year Auditing

1. Mrs. Piyatida Tangdenchai	

2. Mr. Sumate Jangsamsee	

3. Ms. Aree Gorpinpaitoon

Year 2022

Year 2023

Year 2024

Year 2025

11766

9362

10882

1,190,000

1,220,000

1,220,000

1,220,000

630,000

755,000

420,000

-

5  and/or

3  and/or

 -    

Audit Fee

In 2025 KPMG Phoomchai Audit Limited proposed a total audit fee of Baht 1,220,000 that may compare with the previous year 

of annual audit fee as follows;

The details of the other services shall be as follows:

Relation between Company and Proposed Auditor

There are no other business relationships among the auditor, Company, executive, major shareholders, or any related persons 

whatsoever; therefore, they are individuals to audit and express an opinion on the financial statement. 

Being the Company’s Auditor of the previous year, as same as, the previous year 

The proposed Auditor has been being as the Company’s Auditor for more than 30 years, since 1978.

Other Services Amount (Baht)

Providing advice on preparing transfer price documents

Consulting Fee Re:Taxation

200,000

220,000

45บริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)



เอกสารแนบ 8

Attachment 8

ผู้้�ที่่�มาประชุุมด้ว้ยตนเอง โปรดนำำ�หนัังสืือฉบับันี้้�มาแสดงต่อ่พนัักงานลงทะเบีียนในวัันประชุุมด้ว้ย
Please bring this Proxy Form to the meeting, even for shareholders who attend the meeting in person.

หนัังสืือมอบฉันทะ (แบบ ข)
Proxy (Form B)

									         เขีียนท่ี่�............................................................		

									         Written at

เลขทะเบีียนผู้้�ถืือหุ้้�น..........................................................................	 วันัท่ี่�........เดืือน.................................	พ.ศ......................

Shareholder’s Registration No.					     Date       Month			   Year

(1) ข้้าพเจ้า้......................................................................................	สั ญัชาติ.ิ........................................................................

      I/We								       Nationality

     อยู่่�บ้้านเลขท่ี่�..............................................................................................................................................................................

     Address

(2) เป็็นผู้้�ถืือหุ้้�นของบริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)

     Being a shareholder of ALUCON Public Company Limited

     โดยถืือหุ้้�นสามัญัจำำ�นวนทั้้�งสิ้้ �นรวม.....................................หุ้้�น	 และออกเสีียงลงคะแนนได้้เท่่ากับั...................................เสีียง ดังันี้้ �

     Holding the total amount of                            		  shares and are entitled to vote equal to votes as follows:

             หุ้้�นสามัญั.................................................................หุ้้�น	 ออกเสีียงลงคะแนนได้้เท่่ากับั.........................................เสีียง

             Ordinary share					     shares and are entitled to vote equal to vote

(3) ขอมอบฉันัทะให้้ (ผู้้�ถืือหุ้้�นสามารถมอบฉันัทะให้้กรรมการอิิสระของบริษัิัทก็ได้้)

     Hereby appoint (the shareholder may appoint an independent director of the Company to be the Proxy)

     1.	ชื่่ �อ...........................................................................................................................อายุุ...............................................ปีี

	 Name									         age              		       years	

	 อยู่่�บ้้านเลขท่ี่�...........................................ถนน..............................................ตำ ำ�บล/แขวง................................................... 

	 residing at 			        Road		       		    Tambol/Sub-district

	อำ  ำ�เภอ/เขต..............................................จังัหวัดั..........................................รหัสัไปรษณีีย์.์..........................................หรือื

	 Amphur/District 			         Province			     Postal Code		                	        or

     2.	ชื่่ �อ...........................................................................................................................อายุุ...............................................ปีี

	 Name									         age              		       years	

	 อยู่่�บ้้านเลขท่ี่�...........................................ถนน..............................................ตำ ำ�บล/แขวง................................................... 

	 residing at 			        Road		       		    Tambol/Sub-district

	อำ  ำ�เภอ/เขต..............................................จังัหวัดั..........................................รหัสัไปรษณีีย์.์..........................................หรือื

	 Amphur/District 			         Province			     Postal Code		                	        or

(ปิดอากร

แสตมป์  

20 บาท)

(Duty Stamp 

20 Baht)

หน้้าท่ี่� 1 ของจำำ�นวน 7 หน้้า

46 หนังัสืือเชิิญประชุุมสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�น



หรือืมอบฉันัทะให้้กรรมการอิิสระและกรรมการตรวจสอบ ดังันี้้ �

or to appoint the following Independent Director and A Member of the Audit Committees as follows:	       

	      นางสาววริินทร์พ์ร เอื้้�ออนัันต์ ์อายุุ 75 ปีี

	      Ms. Vrinporn Uer-anant aged 75 years old

	 ที่่�อยู่่�		  เลขท่ี่� 80 หมู่่�บ้้านสินิเก้้า ถนนศรีนีครินิทร์ ์แขวงประเวศ เขตประเวศ กรุุงเทพมหานคร 

	 Address		 No. 80 Sin Kaow Village, Srinakarinth Rd., Pravet Sub-district, Pravet District, Bangkok 

	 หมายเหตุุ :	ว าระท่ี่� 5 กรรมการมีีส่่วนได้้เสีียพิิเศษ และวาระท่ี่� 1 ถึงึ 4 และวาระท่ี่� 6 ถึงึ 7 กรรมการไม่่มีส่่วนได้้เสีียพิิเศษ 

			   There is special interest on the agenda 5 and no special interest on the agenda 1 - 4 และ 6 - 7 	

			   proposed to this AGM.

			          มีี / Yes			   ไม่่มี / No

	      นายนเรศ อินิเทวัฒน์ ์อายุุ 53 ปีี

	      Mr. Naresh Indhewat aged 53 years old

	 ที่่�อยู่่�  		  เลขท่ี่� 64/64 คาลิสิต้้า แมนชั่่�น ห้้อง 20C ซอยสุุขุุมวิิท 11 ถนนสุุขุุมวิิท แขวงคลองเตยเหนือ เขตวัฒันา 

			   กรุุงเทพมหานคร 10110 

	 Address		 No. 64/64 Kallista Mansion, Room 20C Soi Sukhumvit 11, Sukhumvit Road, Klongtoey Nua 

			   Sub-district, Wattana District, Bangkok Metropolis 10110 

	 หมายเหตุุ : 	ว าระท่ี่� 5 กรรมการมีีส่่วนได้้เสีียพิิเศษ และวาระท่ี่� 1 ถึงึ 4 และวาระท่ี่� 6 ถึงึ 7 กรรมการไม่่มีส่่วนได้้เสีียพิิเศษ 

			   There is special interest on the agenda 5 and no special interest on the agenda 1 - 4 และ 6 - 7 

			   proposed to this AGM.

			          มีี / Yes			   ไม่่มี / No

คนใดคนหนึ่่�งเพีียงคนเดีียวเป็็นผู้้�แทนของข้้าพเจ้า้เพื่่�อเข้้าร่่วมประชุุมและออกเสีียงลงคะแนนในการประชุุมใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�น  

ครั้้�งท่ี่� 65 ในวันัท่ี่� 21 เมษายน 2568 เวลา 10.00 น. โดยจัดัประชุุมรููปแบบ Physical ณ ห้้องประชุุม MR 211 ชั้้�น 2 ศููนย์ก์ารประชุุมนานาชา

ติไิบเทค เลขท่ี่� 88 ถนนบางนา-ตราด กม.1 เขตบางนา กรุุงเทพมหานคร หรือืท่ี่�จะพึงึเลื่่�อนไปในวันั เวลา และสถานท่ี่�อื่่�นด้้วย

Only one of them shall act as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at Annual General Meeting of Shareholders  

No. 65 on 21 April 2025 at 10.00 a.m. by Physical Meeting at MR211 2nd Floor of Business International Trade &  

Exhibition Centre, No. 88 Bangna-Trad Road, Km.1, Bangna, Bangkok Metropolis or such other date, time and place as may be  

postponed or changed.

(4)  ข้้าพเจ้า้ขอมอบฉันัทะให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสีียงลงคะแนนแทนข้้าพเจ้า้ในการประชุุมครั้้�งนี้้ � ดังันี้้ �

       I/We hereby authorize the Proxy to vote on my/our behalf in the meeting as follows:

วาระที่่� 1  พิิจารณารับัรองรายงานการประชุุมใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�นของบริษัิัท ครั้้�งท่ี่� 64 เมื่่�อวันัท่ี่� 23 เมษายน 2567

	 To consider and approve the Minutes of Annual General Meeting of Shareholders No.64 held on 23 April 2024

	        (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีีสิทิธิิพิิจารณาและลงมติแิทนข้้าพเจ้า้ได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็น็สมควร

            	        (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 

	        (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้้าพเจ้า้ ดังันี้้ �

  	        (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		  เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย  		  งดออกเสีียง 

		  Approve			  Disapprove		  Abstain

หน้้าท่ี่� 2 ของจำำ�นวน 7 หน้้า

47บริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)



วาระที่่� 3  พิิจารณาอนุุมัตัิแิละรับัรองงบการเงิินของบริษัิัท ได้้แก่่ งบฐานะทางการเงิิน และงบกำำ�ไรขาดทุุนเบ็ด็เสร็จ็ ณ 

	 วันัท่ี่� 31 ธันัวาคม 2567

	 To consider and approve the Company’s Financial Statements, Statements of financial position and Statements of 

	 comprehensive income for the year ended 31 December 2024

	        (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีีสิทิธิิพิิจารณาและลงมติแิทนข้้าพเจ้า้ได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็น็สมควร

            	        (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 

	        (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้้าพเจ้า้ ดังันี้้ �

  	        (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		  เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย  		  งดออกเสีียง 

		  Approve			  Disapprove		  Abstain

วาระที่่� 4  พิิจารณาอนุุมัตัิกิารจัดัสรรกำำ�ไรจากผลการดำำ�เนิินงานประจำำ�ปี 2567 และ การจ่่ายเงิินปัันผล

	 To consider and approve allocation of profits derived from operation results for year 2024 and dividend payment

	        (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีีสิทิธิิพิิจารณาและลงมติแิทนข้้าพเจ้า้ได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็น็สมควร

            	        (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 

	        (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้้าพเจ้า้ ดังันี้้ �

  	        (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		  เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย  		  งดออกเสีียง 

		  Approve			  Disapprove		  Abstain

วาระที่่� 5  พิิจารณาอนุุมัตัิกิารแต่่งตั้้�งกรรมการแทนกรรมการท่ี่�ครบกำำ�หนดออกจากตำำ�แหน่่งตามวาระ 

	 To consider and approve appointment of new directors to replace those who retire by rotation

	        (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีีสิทิธิิพิิจารณาและลงมติแิทนข้้าพเจ้า้ได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็น็สมควร

            	        (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 

	        (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้้าพเจ้า้ ดังันี้้ �

  	        (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		  การแต่่งตั้้�งกรรมการทั้้�งชุุด 

			   เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย		  งดออกเสีียง 

			   Approve			  Disapprove		  Abstain

		  การแต่่งตั้้�งกรรมการรายบุุคคล

		  To elect each director individually

		  ก) นายทะคะอะกิิ ทาเคะอุุจิ		  A) Mr. Takaaki Takeuchi

			   เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย		  งดออกเสีียง 

			   Approve			  Disapprove		  Abstain 

		ข  ) นางสาวสาลินีิี มาตานีี		  B) Ms. Salinee Mahtani 

			   เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย		  งดออกเสีียง 

			   Approve			  Disapprove		  Abstain

		  ค) นางสาววรินิทร์พ์ร เอื้้ �ออนันัต์ ์	 C) Ms. Vrinporn Uer-anant

			   เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย		  งดออกเสีียง 

			   Approve			  Disapprove		  Abstain

หน้้าท่ี่� 3 ของจำำ�นวน 7 หน้้า
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		  ง) นายนเรศ อิินเทวัฒัน์	์	  D) Mr. Naresh Indhewat 

			   เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย		  งดออกเสีียง 

			   Approve			  Disapprove		  Abstain

วาระที่่� 6  พิิจารณาอนุุมัตัิิค่่าตอบแทนกรรมการ และกรรมการชุุดย่่อยต่่าง ๆ สำ ำ�หรับัปีี 2568 

	 To consider and approve the remuneration for the Directors and Sub-Committees in 2025

	        (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีีสิทิธิิพิิจารณาและลงมติแิทนข้้าพเจ้า้ได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็น็สมควร

            	        (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 

	        (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้้าพเจ้า้ ดังันี้้ �

  	        (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		  เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย  		  งดออกเสีียง 

		  Approve			  Disapprove		  Abstain

วาระที่่� 7  พิิจารณาอนุุมัตัิแิต่่งตั้้�งผู้้�สอบบัญัชีี และกำำ�หนดค่่าตอบแทนประจำำ�ปี 2568

	 To consider and approve appointment of auditor for year ending 31 December 2025 and to fix their remuneration

	        (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีีสิทิธิิพิิจารณาและลงมติแิทนข้้าพเจ้า้ได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็น็สมควร

            	        (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 

	        (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้้าพเจ้า้ ดังันี้้ �

  	        (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		  เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย  		  งดออกเสีียง 

		  Approve			  Disapprove		  Abstain

วาระที่่� 8  พิิจารณาเรื่่�องอื่่�นๆ (ถ้้ามีี)

	  To consider other business (if any)

	        (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีีสิทิธิิพิิจารณาและลงมติแิทนข้้าพเจ้า้ได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็น็สมควร

            	        (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 

	        (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้้าพเจ้า้ ดังันี้้ �

  	        (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		  เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย  		  งดออกเสีียง 

		  Approve			  Disapprove		  Abstain

(5) การลงคะแนนเสีียงของผู้้�รับัมอบฉันัทะในวาระใดท่ี่�ไม่่เป็็นไปตามท่ี่�ระบุุไว้้ในหนังัสืือมอบฉันัทะนี้้ � ให้้ถืือว่่าการลงคะแนนเสีียงนั้้�นไม่่ 

     ถููกต้้องและไม่่ใช่่เป็็นการลงคะแนนเสีียงของข้้าพเจ้า้ในฐานะผู้้�ถืือหุ้้�น

     Vote of the Proxy Holder in any agenda which is not in accordance with this Form of Proxy shall be invalid and shall not 

     be the vote of the shareholder.

49บริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)



หน้้าท่ี่�  5  ของจำำ�นวน  7  หน้้า

(6) ในกรณีีท่ี่�ข้้าพเจ้า้ไม่่ได้้ระบุุความประสงค์ใ์นการออกเสีียงลงคะแนนในวาระใดไว้้ หรือืระบุุไว้้ไม่่ชัดัเจน หรือืในกรณีีท่ี่�ท่ี่�ประชุุมมีีการ

      พิิจารณาหรือืมติใินเรื่่�องใด นอกเหนือจากเรื่่�องท่ี่�ระบุุไว้้ข้้างต้้น รวมถึงึกรณีีท่ี่�มีีการแก้้ไขเปลี่่�ยนแปลง หรือืเพิ่่�มเติมิข้้อเท็จ็จริงิประการ

      ใด ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีีสิทิธิิพิิจารณาและลงมติิแทนข้้าพเจ้า้ได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็น็สมควร

      In case I/We have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting  

      considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any  

      amendment or addition of any fact, the Proxy Holder shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she    

      may deem appropriate in all respects.

กิิจการใดท่ี่�ผู้้�รับัมอบฉันัทะได้้กระทำำ�ไปในการประชุุมนั้้�น ให้้ถืือเสมืือนว่่าข้้าพเจ้า้ได้้กระทำำ�เองทุุกประการ

Any action undertaken by the Proxy Holder at the meeting shall be deemed as being done by me/us in all respects.

1.

2.

3.

ผู้้�ถืือหุ้้�นท่ี่�มอบฉันัทะจะต้้องมอบฉันัทะให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะเพีียงรายเดีียวเป็็นผู้้�เข้้าประชุุมและออกเสีียงลงคะแนนไม่่สามารถแบ่่งแยก

จำำ�นวนหุ้้�นให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะหลายคนเพื่่�อแยกการลงคะแนนเสีียงใดๆ

A shareholder appointing a Proxy must authorize only one Proxy to attend the meeting and vote on his/her behalf and all 

votes of a shareholder may not be split among more than one Proxy

วาระเลืือกตั้้�งกรรมการสามารถเลืือกตั้้�งกรรมการทั้้�งชุุดหรือืเลืือกตั้้�งกรรมการเป็็นรายบุุคคล

In the Agenda relating to the election of Directors, it is appropriate to elect either nominated Directors as a whole or elect 

each nominated Director individually.

ในกรณีีท่ี่�มีีวาระท่ี่�จะพิิจารณาในการประชุุมมากกว่่าท่ี่�ระบุุไว้้ข้้างต้้น ผู้้�มอบฉันัทะสามารถระบุุเพิ่่�มเติิมได้้ในใบประจำำ�ต่่อแบบหนังัสืือ

มอบฉันัทะแบบ ข. ตามแนบ

If there is any agenda considered in the meeting other than that specified above, the Proxy may use the Annex to the Proxy 

form B attached to this notice.

หมายเหตุ

ลงนาม/Signed.............................................ผู้้�มอบฉันัทะ/Grantor                                               	

	         (.............................................)

ลงนาม/Signed..............................................ผู้้�รับัมอบฉันัทะ/Proxy

	         (.............................................)

ลงนาม/Signed..............................................ผู้้�รับัมอบฉันัทะ/Proxy

	         (.............................................)

• กรุุณาแนบสำำ�เนาบัตัรประชาชน

   พร้้อมเซ็น็ต์ร์ับัรองสำำ�เนาถููกต้้อง

• Please enclose a certified copy 

   of  I.D. Card
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หน้้าท่ี่� 6 ของจำำ�นวน 7 หน้้า

ใบประจำำ�ต่อ่แบบหนัังสืือมอบฉันทะ  (แบบ ข)
Annex to the Proxy (Form B)

การมอบฉันัทะในฐานะเป็็นผู้้�ถืือหุ้้�นของบริษัิัท อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)

The appointment of Proxy by a shareholder of ALUCON Public Company Limited 

ในการประชุุมใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�น ครั้้�งท่ี่� 65 ในวันัท่ี่� 21 เมษายน 2568 เวลา 10.00 น. ณ ห้้องประชุุม MR211 ชั้้�น 2 ศููนย์ก์ารประชุุม

นานาชาติิ ไบเทค หรือืท่ี่�จะพึงึเลื่่�อนไปในวันัเวลาและสถานท่ี่�อื่่�นด้้วย

For the Annual General Meeting of the Shareholders No. 65 to be held on 21 April 2025 at 10.00 a.m. at Meeting Room  

MR211, 2nd Floor, Business International Trade & Exhibition Centre (BITEC), Bangkok or any adjournment at any date, time 

and place thereof

วาระท่ี่�................................	เรื่่�อง.....................................................................................................................................................

Agend			   Subject:

	        (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีีสิทิธิิพิิจารณาและลงมติแิทนข้้าพเจ้า้ได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็น็สมควร

	        (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 

	        (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้้าพเจ้า้ ดังันี้้ �

	        (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		  เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย		  งดออกเสีียง 

		  Approve			  Disapprove		  Abstain

วาระท่ี่�................................	เรื่่�อง.....................................................................................................................................................

Agend			   Subject:

	        (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีีสิทิธิิพิิจารณาและลงมติแิทนข้้าพเจ้า้ได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็น็สมควร

	        (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 

	        (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้้าพเจ้า้ ดังันี้้ �

	        (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		  เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย		  งดออกเสีียง 

		  Approve			  Disapprove		  Abstain
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วาระท่ี่�................................	เรื่่�อง.....................................................................................................................................................

Agend			   Subject:

	        (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีีสิทิธิิพิิจารณาและลงมติแิทนข้้าพเจ้า้ได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็น็สมควร

	        (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 

	        (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้้าพเจ้า้ ดังันี้้ �

	        (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		  เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย		  งดออกเสีียง 

		  Approve			  Disapprove		  Abstain

วาระท่ี่�................................	เรื่่�อง.....................................................................................................................................................

Agend			   Subject:

	        (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีีสิทิธิิพิิจารณาและลงมติแิทนข้้าพเจ้า้ได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็น็สมควร

	        (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 

	        (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้้าพเจ้า้ ดังันี้้ �

	        (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		  เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย		  งดออกเสีียง 

		  Approve			  Disapprove		  Abstain

วาระท่ี่�................................	เรื่่�อง เลืือกตั้้�งกรรมการ (ต่่อ) 

Agend			   Subject: Election of Directors (Continued)

	ชื่่ �อกรรมการ...........................................................................................................

	 Name of Director

		  เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย		  งดออกเสีียง 

		  Approve			  Disapprove		  Abstain

	 ชื่่�อกรรมการ...........................................................................................................

	 Name of Director

		  เห็น็ด้้วย			   ไม่่เห็น็ด้้วย		  งดออกเสีียง 

		  Approve			  Disapprove		  Abstain

52 หนังัสืือเชิิญประชุุมสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถืือหุ้้�น



ก.	 การมอบฉัันทะ

ข.	 การลงทะเบียีนและการแสดงเอกสารก่่อนเข้้าประชุุม

บริษัิัทจัดัส่ง่หนังัสืือมอบฉันัทะแบบ ข. เพ่ื่�อให้ผู้้้�ถืือหุ้้�นที่�ไม่่สามารถเข้า้ร่ว่มประชุมุได้ด้้ว้ยตนเองสามารถพิิจารณาได้ว้่่า จะมอบ

ฉันัทะให้บุุ้คคลอื่่�นหรือืจะมอบฉันัทะให้ก้ับักรรมการอิสระของบริษัิัท ท่ี่�บริษัิัทกำำ�หนดรายชื่่�อให้เ้ป็็นผู้้�รับัมอบฉันัทะเพ่ื่�อเข้า้ประชุมุ

และออกเสีียงลงคะแนนในที่�ประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�นแทน

นอกจากนี้้ � บริษัิัทยังัได้ท้ำ ำ�การเผยแพร่ห่นังัสืือมอบฉันัทะแบบ ข. บนเว๊๊ปไซท์ข์องบริษัิัทซึ่่�งผู้้�ถืือหุ้้�นของบริษัิัทสามารถดาวน์โ์หลด

ได้ท่้ี่� www.alucon.th.com

1.   การมอบฉันัทะให้บุุ้คคลอื่่�นเป็็นผู้้�รับัมอบฉันัทะ

บริษัิัทจะเริ่่�มทำำ�การตรวจความสมบููรณ์ข์องหนังัสือืมอบฉันัทะและเปิิดรับัลงทะเบีียนตั้้�งแต่เ่วลา 8.00 น.เป็็นต้น้ไป ณ ห้อ้ง MR211 

ชั้้�น 2 ศููนย์ก์ารประชุมุนานาชาติไิบเทค เลขท่ี่� 88 ถนนบางนา-ตราด กม.1 เขตบางนา กรุุงเทพมหานคร ตามแผนที่�ท่ี่�แนบมานี้้ �

บริษัิัทจะใช้ร้ะบบ Barcode ในการลงทะเบีียนเข้า้ประชุมุ ดังันั้้�นจึึงขอให้ผู้้้�เข้า้ประชุมุโปรดนำำ�เอกสารที่�บริษัิัทส่ง่ให้แ้ก่่ผู้้�ถืือหุ้้�นพร้อ้ม

กับัหนังัสืือบอกกล่า่วเรีียกประชุมุซึ่่�งได้พิ้ิมพ์ ์Barcode ไว้ม้าใช้ใ้นการลงทะเบีียนด้ว้ย

ผู้้�เข้า้ประชุมุจะต้อ้งแสดงเอกสารดังัต่อ่ไปนี้้ �ในการลงทะเบีียนก่อนเข้า้ประชุมุด้ว้ย

1.   กรณีีเป็็นบุุคคลธรรมดา

2.   การมอบฉันัทะให้ก้รรมการอิสระของบริษัิัทเป็็นผู้้�รับัมอบฉันัทะ

      ผู้้�มอบฉันัทะ โปรดระบุุชื่่�อและรายละเอีียดของกรรมการอิสระบริษัิัทท่ี่�เป็็นผู้้�รับัมอบฉันัทะตามรายละเอีียดดังันี้้ � 

•

•

•

(ก)

(ข)

(ค)

กรณีีผู้้�ถืือหุ้้�นเข้า้ประชุมุด้ว้ยตนเอง ให้แ้สดงเอกสารที่�ส่ว่นราชการออกให้ซ้ึ่่�งปรากฎรููปถ่่ายของผู้้�ถืือหุ้้�นและยังัไม่ห่มดอายุุ เช่น่ 

บัตัรประจำำ�ตัวัประชาชน ใบขับัข่ี่� หรือืหนังัสืือเดินิทาง

กรณีีผู้้�ถืือหุ้้�นมอบฉันัทะให้ผู้้้�รับัมอบฉันัทะเข้า้ประชุมุ

1.

2.

ผู้้�มอบฉันัทะจะต้อ้งมอบฉันัทะให้ผู้้้�รับัมอบฉันัทะเพีียงรายเดีียวเป็็นผู้้�เข้า้ประชุมุและออกเสีียงลงคะแนนไม่ส่ามารถแบ่ง่

แยกจำำ�นวนหุ้้�นให้ผู้้้�รับัมอบฉันัทะหลายคนเพ่ื่�อแยกการลงคะแนนเสีียงได้้

ผู้้�มอบฉันัทะโปรดกรอกรายละเอีียดในหนังัสืือมอบฉันัทะ และลงลายมืือชื่่�อผู้้�มอบฉันัทะและผู้้�รับัมอบฉันัทะให้ถูู้กต้อ้ง

ครบถ้ว้น

ผู้้�รับัมอบฉันัทะต้อ้งนำำ�หนังัสือืมอบฉันัทะไปยื่่�นต่อ่เจ้า้หน้า้ท่ี่�ของบริษัิัท ณ สถานที่�ประชุมุก่่อนผู้้�รับัมอบฉันัทะจะเข้า้ประชุมุ

หนังัสืือมอบฉันัทะตามแบบท่ี่�แนบมาพร้อ้มหนังัสืือบอกกล่า่วเรีียกประชุมุซึ่่�งได้ก้รอกข้อ้ความถููกต้อ้ง ครบถ้ว้นและลง

ลายมืือชื่่�อผู้้�มอบฉันัทะและผู้้�รับัมอบฉันัทะ พร้อ้มปิิดอากรแสตมป์์ 20 บาท 

สำำ�เนาภาพถ่่ายเอกสารที่�ส่ว่นราชการออกให้ข้องผู้้�ถืือหุ้้�น โดยมีีรายละเอีียดตามข้อ้ 1.1 ข้า้งต้น้ และผู้้�มอบฉันัทะได้ล้ง

ลายมืือชื่่�อรับัรองสำำ�เนาถููกต้อ้ง

เอกสารที่�ส่ว่นราชการออกให้ข้องผู้้�รับัมอบฉันัทะ โดยมีีรายละเอีียดตามข้อ้ 1.1 ข้า้งต้น้

นางสาววรินิทร์พ์ร เอื้้ �ออนันัต์ ์อายุุ 75 ปีี

ท่ี่�อยู่่� เลขท่ี่� 80 หมู่่�บ้า้นสินิเก้า้ ถนนศรีีนครินิทร์ ์แขวงประเวศ เขตประเวศ กรุุงเทพมหานคร  หรือื

นายนเรศ อิินเทวัฒัน์ ์อายุุ 53 ปีี

ท่ี่�อยู่่� เลขท่ี่� 64/64 คาลิิสต้า้ แมนชั่่�น ห้อ้ง 20-C ซอยสุุขุุมวิิท 11 ถนนสุุขุุมวิิท แขวงคลองเตยเหนืือ เขตวััฒนา 

กรุุงเทพมหานคร

ในการมอบฉันัทะให้ก้รรมการอิสระของบริษัิัท โปรดระบุุชื่่�อและรายละเอีียดของกรรมการอิสระนั้้�นลงในใบมอบฉันัทะ

เอกสารแนบ 9

คำำ�ชี้้�แจงวิธีิีการมอบฉัันทะ การลงทะเบียีนและการแสดงเอกสารก่่อนเข้้าประชุุม
การประชุุมใหญ่่สามััญประจำำ�ปี ครั้้�งที่่� 65

บริิษััท อลููคอน จำำ�กัด (มหาชน)
วัันที่่� 21 เมษายน 2568

53หนังัสืือเชิิญประชุมุสามัญัประจำำ�ปีีผู้้�ถืือหุ้้�น



2.   ผู้้�ถืือหุ้้�นที่�เป็็นนิติิบุุคคล

4.   บริษัิัทจะไม่ร่ับัลงทะเบีียนหรือืไม่อ่นุุญาตให้ผู้้้�ถืือหุ้้�นหรือืผู้้�รับัมอบฉันัทะเข้า้ร่ว่มประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�นหาก

3.   ผู้้�ถืือหุ้้�นซึ่่�งมิิได้ม้ีีสัญัชาติไิทยหรือืเป็็นนิติิบุุคคลท่ี่�จัดัตั้้�งขึ้้ �นตามกฎหมายต่า่งประเทศให้น้ำำ�ความในข้อ้ 1 และข้อ้ 2 มาใช้บ้ังัคับั 

      โดยอนุุโลมกับัผู้้�ถืือหุ้้�นหรือืผู้้�เข้า้ประชุมุซึ่่�งมิิได้ม้ีีสัญัชาติไิทย หรือืซึ่่�งเป็็นนิติิบุุคคลท่ี่�จัดัตั้้�งขึ้้ �นตามกฎหมายต่า่งประเทศแล้ว้แต่่

      กรณีี ทั้้�งนี้้ �ภายใต้บ้ังัคับัดังันี้้ � 

(ก)

(ข)

(ก)

(ข)

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

(ก)

(ข)

(ค)

(ง)

กรณีีผู้้�แทนของผู้้�ถืือหุ้้�นเข้า้ประชุมุด้ว้ยตนเอง

กรณีีผู้้�ถืือหุ้้�นมอบฉันัทะให้ผู้้้�รับัมอบฉันัทะเข้า้ประชุมุ

เอกสารที่�ส่ว่นราชการออกให้ข้องผู้้�แทน โดยมีีรายละเอีียดตาม 1.1 ข้า้งต้น้ 

สำ ำ�เนาภาพถ่ายหนังัสืือรับัรองการจดทะเบีียนนิติิบุุคคลของผู้้�ถืือหุ้้�น ซึ่่�งรับัรองสำำ�เนาถููกต้อ้งโดยผู้้�แทนนิติิบุุคคลและ 

มีีข้อ้ความแสดงให้เ้ห็น็ว่า่ผู้้�แทนซึ่่�งเป็็นผู้้�เข้า้ประชุมุมีีอำ ำ�นาจกระทำำ�การแทนนิติิบุุคคลซึ่่�งเป็็นผู้้�ถืือหุ้้�น

หนังัสืือรับัรองการเป็็นนิติิบุุคคลนั้้�น อาจจะเป็็นเอกสารที่�ออกโดยส่ว่นราชการของประเทศที่�นิิติิบุุคคลนั้้�นตั้้�งอยู่่� หรือืโดย

เจ้า้หน้า้ท่ี่�ของนิิติิบุุคคลนั้้�นก็ได้ ้ ทั้้�งนี้้ �จะต้อ้งมีีรายละเอีียดเก่ี่�ยวกับัชื่่�อนิิติิบุุคคล ผู้้�มีีอำ ำ�นาจลงลายมืือชื่่�อผููกพันันิติิบุุคคล

และเงื่่�อนไขหรือืข้อ้จำำ�กัดัอำำ�นาจในการลงลายมืือชื่่�อท่ี่�ตั้้�งสำ ำ�นักังานใหญ่่

เอกสารที่�มิิได้ม้ีีต้น้ฉบับัเป็็นภาษาอังักฤษ จะต้อ้งจัดัทำำ�คำำ�แปลภาษาอังักฤษแนบมาพร้อ้มและให้ผู้้้�แทนนิติิบุุคคลนั้้�น 

รับัรองความถููกต้อ้งของคำำ�แปล

สำ�ำเนาหนงัสือรบัรองบรษัิท หรอืหนงัสือจดทะเบียนบรษัิทของผูถื้อหุน้นติบคุคลที่ออกโดยกระทรวงพาณิชยห์รอืหน่วย

งานใดในประเทศที่ผูถื้อหุน้นตบิคุคลมีภมิูลำ�ำเนาอยู ่มีอายเุกินกวา่ 1 ปี

หนังัสืือมอบฉันัทะไม่ไ่ด้ล้งนามโดยผู้้�มอบฉันัทะ

มีีการขีีดฆ่า่ ขีีดตก หรือืเพิ่่�มเติิมข้อ้ความใด อันัเป็็นสาระสำำ�คัญัของหนังัสืือมอบฉันัทะโดยผู้้�มอบฉันัทะมิิได้ล้งนามกำำ�กับั

การแก้ไ้ขดังักล่า่ว

เอกสารของผู้้�มอบฉันัทะหรือืผู้้�รับัมอบฉันัทะท่ี่�จำ ำ�เป็็นต่อ่การลงทะเบีียนไม่ส่มบููรณ์์

หนังัสืือมอบฉันัทะของผู้้�ดููแล (custodian) หมดอายุุ 

หนังัสืือมอบฉันัทะตามแบบท่ี่�แนบมา พร้อ้มหนังัสืือบอกกล่า่วเรีียกประชุมุ ซึ่่�งได้ก้รอกข้อ้ความถููกต้อ้งครบถ้ว้นและลง

ลายมืือชื่่�อผู้้�มอบฉันัทะและผู้้�รับัมอบฉันัทะ พร้อ้มปิิดอากรแสตมป์์ 20 บาท 

สำำ�เนาภาพถ่ายหนังัสืือรับัรองการจดทะเบีียนของนิิติิบุุคคลผู้้�ถืือหุ้้�นซึ่่�งรับัรองสำำ�เนาถููกต้อ้งโดยผู้้�แทนนิติิบุุคคลและ 

มีีข้อ้ความแสดงว่า่ผู้้�แทนนิติิบุุคคลซึ่่�งลงนามในหนังัสืือมอบฉันัทะมีีอำ ำ�นาจกระทำำ�การแทนนิติติบุุคคลซึ่่�งเป็็นผู้้�ถืือหุ้้�น

สำำ�เนาภาพถ่ายเอกสารที่�ส่ว่นราชการออกให้ข้องผู้้�แทนนิติิบุุคคลซึ่่�งลงนามในหนังัสืือมอบฉันัทะได้ล้งลายมืือชื่่�อรับัรอง

สำำ�เนาถููกต้อ้ง

เอกสารที่�ส่ว่นราชการออกให้ข้องผู้้�รับัมอบฉันัทะ โดยมีีรายละเอีียดตามข้อ้ 1.1 ข้า้งต้น้
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A)	 Appointment of Proxy

A copy of Proxy Form B has been delivered to each of the shareholders by the Company for any shareholder, who 

is unable to attend the shareholders’ meeting in person, to appoint any other person or any one of the Company’s 

independent directors as their proxy holder to attend and cast their votes in the shareholders’ meeting. 

Further, the Company has also published the Proxy Form B on its website, for serving the Company’s shareholders to 

download and use it, please visit www.alucon.th.com

1.   An appointment of another person as a proxy-holder

Attachment 9

Guideline for Proxy Appointment, Registration, and Documents
Required for Annual General Meeting of Shareholders No. 65

ALUCON Public Company Limited
21 April 2025

B)	 Registration and Presentation of Documents before attending the Meeting 

The Company will examine the accuracy and completion of the Proxy Form and open the registration counter for 

meeting attendances from 08.00 hrs. at MR211, 2nd floor of Bangkok International Trade & Exhibition Centre (BITEC) 

located at No. 88 Bangna-Trad Road, Km. 1 Bangna District, Bangkok Metropolis, as per attached map.

In this connection, a barcode system for the registration for meeting attendance is to be applied by the Company.  

Therefore, please bring documents delivered by the Company to each shareholder, together with the notice for calling 

the shareholders’ meeting, on which the relevant barcode is printed for meeting registration purposes. 

Any attendant of the Meeting must present the following documents (as the case may be) for registration before 

attending the meeting:

2.   Appointment of the Company’s independent director as a proxy-holder

      A proxy grantor must fill in the following name and information of the Company’s independent director to appoint 

      the proxy: 

•

•

•

1.

2.

A proxy grantor must appoint and authorize only one proxy holder to attend the shareholders’ meeting and 

cast their votes.  The number of shares held by such a proxy grantor cannot be split for more than one proxy 

holder, to separate the votes. 

A proxy grantor must fill in the information in the Proxy Form and the signatures of both the proxy grantor and 

the proxy holder must be placed correctly and completely therein. 

A proxy-holder must present and deliver the completed proxy form to the officer of the Company at the place 

of the shareholders’ meeting before attending the shareholders’ meeting.

Ms. Vrinporn Uer-anant aged 75 years

Address: No. 80 Sin Kaow Village, Srinakarinth Rd., Pravet Sub-district, Pravet Sub-district, Bangkok or

Mr. Naresh Indhewat aged 53 years

Address: No. 64/64 Kallista Mansion Room 20-C Soi Sukhumvit 11, Sukhumvit Road, Klongtoey Nua Sub- 

district, Wattana District, Bangkok Metropolis.

To appoint the Company’s independent director as a proxy-holder, the name and information of the appointed 

independent director must be specified in the Proxy Form.
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1.   If shareholders are a natural person

2.   If the shareholders are a juristic person

3.   If the shareholders are non-Thai shareholders or juristic persons incorporated under foreign laws.

      Provision specified in paragraphs 1 and 2 above shall be applied mutatis mutandis to a non-Thai shareholder or 

       attendant of the meeting or, as the case may be a shareholder who is a juristic person incorporated under foreign  

      laws subject to the following conditions:

1.1

1.2

2.1

2.2

(a)

(b)

(c)

(a)

(b)

(a)

(b)

(c)

(d)

(a)

Attendance in person: 

A document issued by the government authority, which is not expired and contains the photo of the cardholder 

such as a personal identification card, driving license, or passport. 

attendance by proxy:

Attendance in person by authorized representative issued by the shareholders

Attendance by proxy

a proxy form, the form of which is attached to the notice for calling the Annual General Meeting of 

Shareholders, that is filled, signed by the proxy grantor and the proxy-holder being affixed with Baht 

20 stamp duty; 

a photocopy of documents of the shareholder issued by the government authority containing details as 

referred in clause 1.1 above, certified true and correct by the proxy grantor; and 

a document of proxy issued by the government authority containing details as referred to in clause 1.1 

above.

a document of such authorized representative issued by the government authority containing details as 

referred to in clause 1.1 above; and 

a photocopy of the Affidavit of the shareholders issued by the Ministry of Commerce and dated no  

longer than 1 year, certified as true and correct by its authorized representative, with the company’s seal 

affixed (if any) and contains details showing that the representative attending the Meeting is legitimately 

authorized to act on the shareholder’s behalf.

a proxy form, the form of which is attached to the notice for calling the Annual General Meeting of  

Shareholders, that is filled, signed by the proxy grantor, and the proxy-holder is affixed with Baht 20 

stamp duty. 

a photocopy of the Affidavit of the shareholders issued by the Ministry of Commerce and dated no  

longer than 1 year, certified as true and correct by its authorized representative, with the company’s seal 

affixed (if any) and contains details showing that the representative attending the Meeting is legitimately 

authorized to act on the shareholder’s behalf.

a photocopy of the document of the authorized representative who signed the proxy form, issued by a 

government authority containing details as referred to in clause 1.1 above and certified true and correct 

by such authorized representative; and 

a document of the proxy-holder issued by a government authorized containing details as referred to in 

clause 1.1 above

Affidavit / Certificate of Incorporation of such juristic person may be issued by either a government  

authority of the country in which such juristic person is situated or by an officer of the such juristic person 

and dated no longer than 1 year; provided that, such Affidavit / Certificate of Incorporation must contain 

details of juristic person’s name, the name(s) of the person(s) having authority to sign on behalf of the 

juristic person together with any restrictions or conditions of the power of such person(s) and the address 

of the head office of the juristic person; and
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(b) English translation is required to be attached for any original document with is not made in English and 

such translation must be certified as correct by the authorized representative(s) of such juristic person.

4.   The company shall refuse the registration and shall not allow the shareholder and/or the proxy to attend the  

       shareholder’s meeting in the following cases:

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

A photocopy of the affidavit / Certificate of Incorporation of the shareholder issued by the Ministry of  

Commerce, a government authority of the country in which such juristic person is situated or by an office of 

such juristic person, is dated longer than 1 year; 

The proxy form is not signed by the proxy grantor;

There is any change in material information in the proxy form without the proxy grantor’s signature certifying 

each such amendment;

The documents of the proxy grantor and/or the proxy required for the registration are not completed; and  

The proxy of the shareholder appointing the custodian expires.
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1.	 นางวริินทร์พ์ร เอื้้�ออนันต์ ์อายุุ 75 ปีี

	 •  ตำ ำ�แหน่ง่ในบริษัิัท : กรรมการอิิสระ และประธานคณะกรรมการตรวจสอบ

	 •  ที่�อยู่่� : 80 หมู่่�บ้า้นสินิเก้า้ ถนนศรีีนครินิทร์ ์แขวงประเวศ เขตประเวศ กรุุงเทพมหานคร 

	     การศึกึษา : ปริญิญาโท บริหิารธุรุกิจ Utah State University, USA

	 	         ปริญิญาตรีี พาณิชยศาสตร์แ์ละการบัญัชีี จุฬุาลงกรณ์ม์หาวิิทยาลัยั

	 •  จำำ�นวนครั้้�งท่ี่�เข้า้ประชุมุกรรมการบริษัิัทในปีี 2567 : 4 ครั้้�ง จาก 4 ครั้้�ง

	 •  การถือหลักัทรัพัย์ข์องบริษัิัท : จำำ�นวนหุ้้�นสามัญั 154,300 หุ้้�น

	 •  วาระท่ี่� 5 กรรมการมีีส่ว่นได้เ้สีียพิเศษ และวาระท่ี่� 1 - 4 และ วาระท่ี่� 6 และ 7 กรรมการไม่ม่ีีส่ว่นได้เ้สีียพิเศษ

	 Ms. Vrinporn Uer-anant aged 75 years old

	 •  Position: Independent Director and Chairperson - Audit Committee 

	 •  Address: 80 Sin Kaow Village, Srinakarinth Rd., Pravet Sub-district, Pravet District, Bangkok 

	 •  Education: MBA, Utah State University, USA 

	                       BBA, Faculty of Accounting, Chulalongkorn University 

	 •  Numbers of meeting attendances: 4/4 times 

	 •  Company’s securities holding: 154,300 shares

	 •  special interest on agenda 5 and no special interest on agenda 1 - 4 and 6 - 7

2.	 นายนเรศ อินิเทวััฒน์ ์อายุุ 53 ปีี

	 •  ตำ ำ�แหน่ง่ในบริษัิัท : กรรมการอิิสระ และกรรมการตรวจสอบ 

	 •  ที่�อยู่่� : 64/64 คาลิสิต้า้ แมนชั่่�น ห้อ้ง 20-C ซอยสุขุุมุวิิท 11 ถนนสุขุุมุวิิท แขวงคลองเตยเหนืือ เขตวัฒันา กรุุงเทพมหานคร 

	     การศึกึษา : Master of Science in Informatio Systems (MSIS), Kawaii Pacific University, USA.

	                       ปริญิญาตรีี บริหิารธุรุกิจ, สาขาการเงิิน มหาวิิทยาลัยัอัสัสัมัชัญั

	 •  จำำ�นวนครั้้�งท่ี่�เข้า้ประชุมุกรรมการบริษัิัทในปีี 2567: 4 ครั้้�ง จาก 4 ครั้้�ง

	 •  การถือหลักัทรัพัย์ข์องบริษัิัท: จำำ�นวนหุ้้�นสามัญั 108,000 หุ้้�น 

	 •  วาระท่ี่� 5 กรรมการมีีส่ว่นได้เ้สีียพิเศษ และวาระท่ี่� 1 - 4 และ วาระท่ี่� 6 และ 7 กรรมการไม่ม่ีีส่ว่นได้เ้สีียพิเศษ

	 Mr. Naresh Indhewat Age 53 years old 

	 •  Position : Independent Director and Audit Committee 

	 •  Address : 64/64 Kallista Mansion, Room 20-C, Soi Sukhumvit 11, Sukhumvit Road, Klongtoey Nua Sub-district, 	 	

	    Wattana District, Bangkok Metropolis

	    Education : Master of Science in Informatio Systems (MSIS), Kawaii Pacific University, USA.

	 	         BBA, Financial Major, Assumption University

	 •  Numbers of meeting attendances Y2024: 4/4 times 

	 •  Company’s securities holding: 108,000 shares

	 •  special interest on agenda 5 and no special interest on agenda 1 - 4 and 6 - 7

เอกสารแนบ 10

Attachment 10

ข้้อมููลของกรรมการ - ผู้้�รับมอบฉัันทะจากผู้้�ถืือหุ้้�น
Director Information - Proxy

การประชุุมสามััญประจำำ�ปีีผู้้�ถืือหุ้้�นครั้้�งที่่� 65
Annual General Meeting of Shareholders No. 65

วัันที่่� 21 เมษายน 2568
21 April 2025
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บริษัิัทได้ก้ำำ�หนดคุณุสมบัตัิขิอง “กรรมการอิสระ” ที่่�เข้้มงวดกว่่าหลัักเกณฑ์ท่์ี่�กำ ำ�หนดโดยคณะกรรมการกำำ�กับัตลาดทุนุดังันี้้ � 

เอกสารแนบ 11

Attachment 11

คำำ�นิิยามกรรมการอิสิระ

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

ถืือหุ้้�นไม่เ่กิินร้อ้ยละหนึ่่�งของจำำ�นวนหุ้้�นท่ี่�มีีสิทิธิิออกเสีียงทั้้�งหมดของผู้้�ขออนุญุาต บริษัิัทใหญ่่ บริษัิัทย่อ่ย บริษัิัทร่ว่ม ผู้้�ถืือหุ้้�นรายใหญ่่ 

หรือืผู้้�มีีอำ ำ�นาจควบคุมุของบริษัิัท ทั้้�งนี้้ �ให้น้ับัรวมการถืือหุ้้�นของผู้้�ที่�เก่ี่�ยวข้อ้งของกรรมการอิสระรายนั้้�น ๆ ด้ว้ย

ไม่เ่ป็็นหรือืเคยเป็็นกรรมการที่�มีีส่ว่นร่ว่มบริหิารงาน ลููกจ้า้ง พนักังาน ท่ี่�ปรึึกษาที่�ได้เ้งิินเดืือนประจำำ� หรือืผู้้�มีีอำ ำ�นาจควบคุมุของบริษัิัท 

บริษัิัทใหญ่่ บริษัิัทย่อ่ย บริษัิัทร่ว่ม บริษัิัทย่อ่ยลำำ�ดับัเดีียวกันั ผู้้�ถืือหุ้้�นรายใหญ่่ หรือืของผู้้�มีีอำ ำ�นาจควบคุมุของบริษัิัท เว้น้แต่จ่ะได้พ้้น้จาก

การมีีลักัษณะดังักล่า่วมาแล้ว้ไม่น่้อ้ยกว่า่สอง (2) ปีี  ทั้้�งนี้้ �ลักัษณะต้อ้งห้า้มดังักล่า่วไม่ร่วมถึึงกรณีีที่�กรรมการอิสระเคยเป็็นข้า้ราชการ 

หรือืท่ี่�ปรึึกษาของส่ว่นราชการซึ่่�งเป็็นผู้้�ถืือหุ้้�นรายใหญ่่ หรือืผู้้�มีีอำ ำ�นาจควบคุมุของบริษัิัท

ไม่เ่ป็็นบุคุคลท่ี่�มีีความสัมัพันัธ์ท์างสายโลหิิต หรือืโดยการจดทะเบีียนตามกฎหมาย ในลักัษณะท่ี่�เป็็นบิดิามารดา คู่่�สมรส พ่ี่�น้อ้ง และ

บุตุร รวมทั้้�งคู่่�สมรสของบุตุร ของผู้้�บริหิาร ผู้้�ถืือหุ้้�นรายใหญ่่ ผู้้�มีีอำ ำ�นาจควบคุมุ หรือืบุคุคลท่ี่�จะได้ร้ับัการเสนอให้เ้ป็็นผู้้�บริหิารหรือืผู้้�มีี

อำ ำ�นาจควบคุมุของผู้้�ขออนุญุาต หรือืบริษัิัทย่อ่ย

ไม่ม่ีีหรือืเคยมีีความสัมัพันัธ์ท์างธุรุกิจกับัผู้้�ขออนุญุาต บริษัิัทใหญ่่ บริษัิัทย่อ่ย บริษัิัทร่ว่ม ผู้้�ถืือหุ้้�นรายใหญ่่ หรือืผู้้�มีีอำ ำ�นาจควบคุมุของ

บริษัิัท ในลักัษณะท่ี่�อาจเป็็นการขัดัขวางการใช้ว้ิจิารณญาณอย่า่งอิิสระของตน รวมทั้้�งไม่เ่ป็็นหรือืเคยเป็็นผู้้�ถืือหุ้้�นท่ี่�มีีนัยั หรือืผู้้�มีีอำ ำ�นาจ

ควบคุมุของผู้้�ที่�มีีความสัมัพันัธ์ท์างธุรุกิจกับับริษัิัท บริษัิัทใหญ่่ บริษัิัทย่อ่ย บริษัิัทร่ว่ม ผู้้�ถืือหุ้้�นรายใหญ่่ หรือืผู้้�มีีอำ ำ�นาจควบคุมุของบริษัิัท 

เว้น้แต่จ่ะได้พ้้น้จากการมีีลักัษณะดังักล่า่วมาแล้ว้ไม่น่้อ้ยกว่า่สอง (2) ปีี  

ไม่เ่ป็็นหรือืเคยเป็็นผู้้�สอบบัญัชีีของบริษัิัท บริษัิัทใหญ่่ บริษัิัทย่อ่ย บริษัิัทร่ว่ม ผู้้�ถืือหุ้้�นรายใหญ่่ หรือืผู้้�มีีอำ ำ�นาจควบคุมุของบริษัิัท และไม่่

เป็็นผู้้�ถืือหุ้้�นท่ี่�มีีนัยั ผู้้�มีีอำ ำ�นาจควบคุมุ หรือืหุ้้�นส่ว่นของสำำ�นักังานสอบบัญัชีี ซึ่่�งมีีผู้้�สอบบัญัชีีของบริษัิัท บริษัิัทใหญ่่ บริษัิัทย่อ่ย บริษัิัท

ร่ว่ม ผู้้�ถืือหุ้้�นรายใหญ่่ หรือืผู้้�มีีอำ ำ�นาจควบคุมุของบริษัิัทสังักัดัอยู่่� เว้น้แต่จ่ะได้พ้้น้จากการมีีลักัษณะดังักล่า่วมาแล้ว้ไม่น่้อ้ยกว่า่สอง (2) ปีี

ไม่เ่ป็็นหรือืเคยเป็็นผู้้�ให้บ้ริกิารทางวิชิาชีีพใด ๆ  ซึ่่�งรวมถึึงการให้บ้ริกิารเป็็นท่ี่�ปรึึกษากฎหมายหรือืท่ี่�ปรึึกษาทางการเงินิ ซึ่่�งได้ร้ับัค่า่บริกิาร

เกิินกว่า่สองล้า้นบาทต่อ่ปีี จากบริษัิัท บริษัิัทใหญ่่ บริษัิัทย่อ่ย บริษัิัทร่ว่ม ผู้้�ถืือหุ้้�นรายใหญ่่ หรือืผู้้�มีีอำ ำ�นาจควบคุมุของบริษัิัท และไม่เ่ป็็น

ผู้้�ถืือหุ้้�นท่ี่�มีีนัยั ผู้้�มีีอำ ำ�นาจควบคุมุ หรือืหุ้้�นสวนของผู้้�ให้บ้ริกิารทางวิิชาชีีพนั้้�นด้ว้ย เว้น้แต่จ่ะได้พ้้น้จากการมีีลักัษณะดังักล่า่วมาแล้ว้ไม่่

น้อ้ยกว่า่สอง (2) ปีี

ไม่่เป็็นกรรมการที่�ได้ร้ับัการแต่่งตั้้�งขึ้้ �นเพื่่�อเป็็นตัวัแทนของกรรมการของบริษัิัท ผู้้�ถืือหุ้้�นรายใหญ่่ หรืือผู้้�ถืือหุ้้�นซึ่่�งเป็็นผู้้�ที่�เก่ี่�ยวข้อ้งกับั 

ผู้้�ถืือหุ้้�นรายใหญ่่

ไม่ป่ระกอบกิิจการที่�มีีสภาพอย่า่งเดีียวกันัและเป็็นการแข่ง่ขันัท่ี่�มีีนัยักับักิิจการของบริษัิัทหรือืบริษัิัทย่อ่ย หรือืไม่เ่ป็็นหุ้้�นส่ว่นท่ี่�มีีนัยัใน

ห้า้งหุ้้�นส่ว่น หรือืเป็็นกรรมการที่�มีีส่ว่นร่ว่มบริหิารงาน ลููกจ้า้ง พนักังาน ท่ี่�ปรึึกษาที่�รับัเงิินเดืือนประจำำ� หรือืถืือหุ้้�นเกิินร้อ้ยละหนึ่่�งของ

จำำ�นวนหุ้้�นท่ี่�มีีสิทิธิิออกเสีียงทั้้�งหมดของบริษัิัทอื่่�น ซึ่่�งประกอบกิิจการที่�มีีสภาพอย่า่งเดีียวกันัและเป็็นการแข่ง่ขันัท่ี่�มีีนัยักับักิิจการของ

บริษัิัทหรือืบริษัิัทย่อ่ย

ไม่ม่ีีลักัษณะอื่่�นใดที่�ทำำ�ให้ไ้ม่ส่ามารถให้ค้วามเห็น็อย่า่งเป็็นอิิสระเก่ี่�ยวกับัการดำำ�เนิินงานของบริษัิัท
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The Company has determined the definition of the Company’s independent directors to be more stringent than the minimum 

requirements of the Notification of the Capital Market Supervisory Board as follows:

Definition of Independent Director

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Holding shares not exceeding 1% of the total number of shares with voting rights of the Company, its parent company, 

subsidiary company, associate company, major shareholder or controlling person, including shares held by related  

persons of such independent director;

Neither being nor used to be an executive director, employee, staff, an advisor who receives a salary, or controlling 

person of the Company, its parent company, subsidiary company, associate company, same-level subsidiary company, 

major shareholder, or controlling person, unless the foregoing status has ended not less than 2 years. Such prohibited 

characteristic shall not include the case where the independent director used to be a government officer or advisor of a 

government unit which is a major shareholder or controlling person of the Company;

Not being a person related by blood or legal registration as a father, mother, spouse, sibling, and child, including the 

spouse of a child, executive, major shareholder, controlling person, or person to be nominated as an executive or  

controlling person of the Company or its subsidiary company;

Neither having nor used to have a business relationship with the Company, its parent company, subsidiary company, 

associate company, major shareholder, or controlling person, in the manner which may interfere with his independent 

judgment, and neither being nor used to be a significant shareholder or controlling person of any person having a  

business relationship with the Company, its parent company, subsidiary company, associate company, major shareholder 

or controlling person unless the foregoing relationship has ended not less than 2 years;

Neither being nor used to be an auditor of the Company, its parent company, subsidiary company, associate company, 

major shareholder or controlling person, and not being a significant shareholder, controlling person, or partner of an 

audit firm that employs auditors of the Company, its parent company, subsidiary company, associate company, major 

shareholder or controlling person, unless the foregoing relationship has ended not less than 2 years;

Neither being nor used to be a provider of any professional services including those as legal advisor or financial advisor 

who receives service fees exceeding 2 million baht per year from the Company, its parent company, subsidiary company, 

associate company, major shareholder, or controlling person, and not being a significant shareholder, controlling person 

or partner of the provider of professional services, unless the foregoing relationship has ended not less than 2 years;

Not being a director appointed as representative of directors of the Company, major shareholder, or shareholder who is 

related to a major shareholder;

Not undertaking any business in the same nature and competition to the business of the Company or its subsidiary company 

or not being a significant partner in a partnership or being an executive director, employee, staff, advisor who receives a 

salary or holding shares exceeding 1% of the total number of shares with voting rights of other company which undertakes 

business in the same nature and competition to the business of the Company or its subsidiary company;

Not having any other characteristics which cause the inability to express independent opinions about the Company’s 

business operations.
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เอกสารแนบ12

ข้้อบังัคัับ (ฉบับัย่่อ)
ของ

บริิษััท อลููคอน จำำ�กััด (มหาชน)

หมวดที่่� 4 

คณะกรรมการ

หมวดที่่� 5
การประชุุมผู้้�ถือืหุ้้�น

ข้้อ 12

ข้้อ 13

ข้้อ 14

ข้้อ 28

ข้้อ 29

ข้้อ 30

(1)

(2)

(3)

ให้บ้ริษัิัทมีีคณะกรรมการของบริษัิัท ไม่่น้อ้ยกว่่าห้า้คนแต่่ไม่่เกิินสิิบห้า้คนและกรรมการไม่่น้อ้ยกว่่ากึ่่�งหนึ่่�งของจำำ�นวนกรรมการ

ทั้้�งหมดต้อ้งมีีถ่ิ่�นอยู่่�ในประเทศไทย

ให้ท้ี่่�ประชุมุผู้้�ถือหุ้้�นเลืือกตั้้�งกรรมการตามหลักัเกณฑ์แ์ละวิิธีีการดังัต่อ่ไปนี้้ �

ในการประชุมุสามัญัประจำำ�ปีทุกุครั้้�ง ให้ก้รรมการออกจากตำำ�แหน่ง่ 1 ใน 3 เป็็นอัตัรา ถ้า้จำำ�นวนกรรมการที่่�จะแบ่ง่ออกให้ต้รงเป็็น

สามส่ว่นไม่ไ่ด้ ้ก็็ให้อ้อกโดยจำำ�นวนใกล้ท้ี่่�สุดุกับัส่ว่น 1 ใน 3

กรรมการที่่�จะต้อ้งออกจากตำำ�แหน่่งก่่อน จะเป็็นกรรมการคนที่่�อยู่่�ในตำำ�แหน่่งนานที่่�สุดุและให้เ้รียีงตามตัวัอักัษร กรรมการซึ่่�งพ้น้

จากตำำ�แหน่ง่ อาจได้ร้ับัเลืือกตั้้�งใหม่ไ่ด้้

คณะกรรมการต้อ้งจัดัให้มี้ีการประชุมุผู้้�ถือหุ้้�นเป็็นการประชุมุสามัญัประจำำ�ปี ภายในสี่่�เดืือนนับัแต่ว่ันัสิ้้ �นสุดุของรอบปีีบัญัชีีของ

บริษัิัท

การประชุมุผู้้�ถือหุ้้�นคราวอื่่�นนอกจากที่่�กล่า่วแล้ว้ ให้เ้รียีกว่า่การประชุมุวิสิามัญั คณะกรรมการจะเรียีกประชุมุผู้้�ถือหุ้้�นเป็็นการประชุมุ

วิสิามัญัเมื่่�อใดก็็ได้สุ้ดุแต่จ่ะเห็็นสมควรหรือืผู้้�ถือหุ้้�นรวมกันันับัจำำ�นวนหุ้้�นได้ไ้ม่น่้อ้ยกว่า่หนึ่่�งในห้า้ของจำำ�นวนหุ้้�นทั้้�งหมด หรือืผู้้�ถือหุ้้�น

ไม่น่้อ้ยกว่า่ยี่่�สิบิห้า้คนซึ่่�งมีีหุ้้�นนับัรวมกันัได้ไ้ม่น่้อ้ยกว่า่หนึ่่�งในสิบิของจำำ�นวนหุ้้�นทั้้�งหมดจะเข้า้ชื่่�อกันัทำำ�หนังัสือืขอให้ค้ณะกรรมการ

เรียีกประชุมุผู้้�ถือหุ้้�นเป็็นการประชุมุวิสามัญัเมื่่�อใดก็็ได้แ้ต่ต่้อ้งระบุเุหตุผุลในการที่่�ขอให้เ้รียีกประชุมุไว้ใ้ห้ช้ัดัเจนในหนังัสือืดังักล่า่ว

ด้ว้ย คณะกรรมการต้อ้งจัดัให้มี้ีการประชุมุผู้้�ถือหุ้้�นภายใน 1 เดืือน นับัแต่ว่ันัได้ร้ับัหนังัสืือจากผู้้�ถือหุ้้�น

ในการเรียีกประชุมุผู้้�ถือหุ้้�น ให้ค้ณะกรรมการจัดัทำำ�เป็็นหนังัสืือนัดัประชุมุ ระบุสุถานที่่� วันั เวลา ระเบีียบวาระการประชุมุ และเรื่่�อง

ที่่�จะเสนอต่อ่ที่่�ประชุมุ พร้อ้มด้ว้ยรายละเอีียดตามสมควร โดยระบุใุห้ช้ัดัเจนว่า่เป็็นเรื่่�องที่่�จะเสนอเพื่่�อทราบ เพื่่�ออนุมุัตัิิ หรือืเพื่่�อ

พิิจารณา แล้ว้แต่ก่รณีี รวมทั้้�งความเห็็นของคณะกรรมการในเรื่่�องดังักล่า่ว และจัดัส่ง่ให้ผู้้้�ถือหุ้้�นทราบไม่น่้อ้ยกว่า่เจ็็ดวันัก่่อนวันั

ประชุมุ และโฆษณาคำำ�บอกกล่า่วนัดัประชุมุในหนังัสืือพิิมพ์ต์ิดิต่อ่กันั 3 วันั ก่่อนวันัประชุมุไม่น่้อ้ยกว่า่ 3 วันั

ในการประชุมุผู้้�ถือหุ้้�น ต้อ้งมีีผู้้�ถือหุ้้�นและผู้้�รับัมอบฉันัทะจากผู้้�ถือหุ้้�น (ถ้า้มีี) มาประชุมุไม่่น้อ้ยกว่า่ ยี่่�สิิบห้า้คน หรือืไม่่น้อ้ยกว่า่

กึ่่�งหนึ่่�งของจำำ�นวนหุ้้�นทั้้�งหมดและต้อ้งมีีหุ้้�นนับัรวมกันัได้ไ้ม่น่้อ้ยกว่า่หนึ่่�งในสามของจำำ�นวนหุ้้�นทั้้�งหมด จึึงจะครบเป็็นองค์ป์ระชุมุ

ในกรณีีที่่�ปรากฎว่า่การประชุมุผู้้�ถือหุ้้�นครั้้�งใด เมื่่�อล่ว่งเวลานัดัไปแล้ว้ ถึึงหนึ่่�งชั่่�วโมงจำำ�นวนผู้้�ถือหุ้้�นซึ่่�งมาเข้า้ร่ว่มประชุมุไม่ค่รบองค์์

ประชุมุตามที่่�กำ ำ�หนดไว้ ้หากว่า่การประชุมุผู้้�ถือหุ้้�นได้เ้รียีกนัดัเพราะผู้้�ถือหุ้้�นร้อ้งขอ การประชุมุเป็็นอันัระงับัไป ถ้า้การประชุมุผู้้�ถือ

หุ้้�นนั้้�นมิิใช่เ่ป็็นการเรียีกประชุมุเพราะผู้้�ถือหุ้้�นร้อ้งขอ ให้น้ัดัประชุมุใหม่ ่และให้ส้่ง่หนังัสือืนัดัประชุมุไปยังัผู้้�ถือหุ้้�นไม่น่้อ้ยกว่า่เจ็็ดวันั

ก่่อนประชุมุ ในการประชุมุครั้้�งหลังันี้้ �ไม่บ่ังัคับัว่า่จะต้อ้งครบองค์ป์ระชุมุ

ผู้้�ถือหุ้้�นคนหนึ่่�งมีีคะแนนเสีียงเท่า่กับัจำำ�นวนหุ้้�นที่่�ตนถืืออยู่่�ด้ว้ยจำำ�นวนกรรมการที่่�จะเลืือกตั้้�ง

ผู้้�ถือหุ้้�นแต่ล่ะคนจะใช้ค้ะแนนเสีียงที่่�มีีอยู่่�ทั้้�งหมดตาม (1) เลืือกตั้้�งบุคุคลคนเดีียวหรือืหลายคนเป็็นกรรมการก็็ได้ ้ ในกรณีีที่่�

เลืือกตั้้�งบุคุคลหลายคนเป็็นกรรมการจะแบ่ง่คะแนนเสีียงให้แ้ก่่ผู้้�ใดมากน้อ้ยเพีียงใดไม่ไ่ด้้

บุคุคลซึ่่�งได้ร้ับัคะแนนเสียีงสููงสุดุตามลำำ�ดับัลงมาเป็็นผู้้�ได้ร้ับัการเลือืกตั้้�งเป็็นกรรมการเท่า่กับัจำำ�นวนกรรมการที่่�จะพึึงมีีหรือืจะ

พึึงเลือืกตั้้�งในครั้้�งนั้้�น ในกรณีีที่่�บุคุคลซึ่่�งได้ร้ับัการเลือืกตั้้�งในลำำ�ดับัถัดัลงมามีีคะแนนเสียีงเท่า่กันัเกิินจำำ�นวนกรรมการที่่�จะพึึง

มีีหรือืจะพึึงเลืือกตั้้�งในครั้้�งนั้้�นให้ผู้้้�เป็็นประธานเป็็นผู้้�ออกเสีียงชี้้ �ขาด
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ข้้อ 31 มติิที่่�ประชุมุผู้้�ถือหุ้้�นนั้้�นให้ป้ระกอบด้ว้ยคะแนนเสีียงดังัต่อ่ไปนี้้ � 

(1)

(2)

(1)

(2)

(ก)

(ข)

(ค)

ในกรณีีปกติิ ให้ถื้ือคะแนนเสีียงข้า้งมากของผู้้�ถือหุ้้�นซึ่่�งมาประชุมุและออกเสียีงลงคะแนนถ้า้มีีคะแนนเสีียงเท่า่กันั ให้ป้ระธาน

ในที่่�ประชุมุออกเสีียงเพิ่่�มอีกเสีียงหนึ่่�งเป็็นข้า้งมาก

ในกรณีีดังัต่่อไปนี้้ � ให้ถื้ือคะแนนเสีียงไม่่น้อ้ยกว่่าสามในสี่่�ของจำำ�นวนเสีียงทั้้�งหมดของผู้้�ถือหุ้้�นซึ่่�งมาประชุมุและมีีสิิทธิิออก

เสีียงลงคะแนน

สำำ�เนางบดุลุและบัญัชีีกำำ�ไรขาดทุนุที่่�ผู้้�สอบบัญัชีีตรวจสอบแล้ว้ พร้อ้มกับัรายงานการตรวจสอบบัญัชีีของผู้้�สอบบัญัชีี

รายงานประจำำ�ปีของคณะกรรมการ

การขายหรือืโอนกิิจการของบริษัิัททั้้�งหมดหรือืบางส่ว่นที่่�สำ ำ�คัญัให้แ้ก่่บุคุคลอื่่�น

การซื้้ �อหรือืรับัโอนกิิจการของบริษัิัทอื่่�นหรือืบริษัิัทเอกชนมาเป็็นของบริษัิัท 

การทำำ� แก้ไ้ข หรือืเลิกิสัญัญาเกี่่�ยวกับัการให้เ้ช่า่กิิจการของบริษัิัททั้้�งหมดหรือืบางส่ว่นที่่�สำ ำ�คัญั การมอบหมายให้บุ้คุคล

อื่่�นเข้า้จัดัการธุรุกิิจของบริษัิัท หรือืการรวมกิจการกับับุคุคลอื่่�นโดยมีีวัตัถุปุระสงค์จ์ะแบ่ง่กำำ�ไรขาดทุนุกันั

หมวดที่่� 6
การบัญัชีี การเงินิและการสอบบัญัชีี

หมวดที่่� 7
เงินิปัันผล

ข้้อ 34

ข้้อ 35

ข้้อ 40

ข้้อ 36

ข้้อ 37

ข้้อ 39

คณะกรรมการต้อ้งจัดัให้มี้ีการทำำ�งบดุลุและบัญัชีีกำำ�ไรขาดทุนุ ณ วันัสิ้้ �นสุดุของรอบบัญัชีีของบริษัิัทเสนอต่อ่ที่่�ประชุมุผู้้�ถือหุ้้�นใน

การประชุมุสามัญัประจำำ�ปีเพื่่�อพิิจารณาอนุมุัตัิิงบดุลุและบัญัชีีกำำ�ไรขาดทุนุนี้้ � คณะกรรมการต้อ้งจัดัให้ผู้้้�สอบบัญัชีีตรวจสอบให้้

เสร็จ็ก่อนนำำ�เสนอต่อ่ที่่�ประชุมุผู้้�ถือหุ้้�น

คณะกรรมการต้อ้งจัดัส่ง่เอกสารดังัต่อ่ไปนี้้ �ให้ผู้้้�ถือหุ้้�น พร้อ้มกับัหนังัสืือนัดัประชุมุสามัญัประจำำ�ปี 

ห้า้มมิให้แ้บ่่งเงิินปัันผลจากเงิินประเภทอื่่�นนอกจากเงิินกำำ�ไร ในกรณีีที่่�บริษัิัทยังัมีียอดขาดทุนุสะสมอยู่่� ห้า้มมิให้แ้บ่่งเงิินปัันผล 

เงิินปัันผลให้แ้บ่ง่ตามจำำ�นวนหุ้้�น หุ้้�นละเท่า่ ๆ กันั

คณะกรรมการอาจจ่า่ยเงิินปัันผลระหว่า่งกาลให้แ้ก่่ผู้้�ถือหุ้้�นได้เ้ป็็นครั้้�งคราว ในเมื่่�อเห็น็ว่า่บริษัิัทมีีผลกำำ�ไรสมควรพอที่่�จะทำำ�เช่น่นั้้�น 

และรายงานให้ท้ี่่�ประชุมุผู้้�ถือหุ้้�นทราบในการประชุมุคราวต่อ่ไป

การจ่่ายเงิินปัันผล ให้ก้ระทำำ�ภายใน 1 เดืือนนับัแต่ว่ันัที่่�ที่่�ประชุมุผู้้�ถือหุ้้�น หรือืคณะกรรมการลงมติิแล้ว้แต่ก่รณีี ทั้้�งนี้้ �ให้แ้จ้ง้เป็็น

หนังัสืือไปยังัผู้้�ถือหุ้้�นและให้โ้ฆษณาคำำ�บอกกล่า่วการจ่า่ยเงิินปัันผลนั้้�นในหนังัสืือพิิมพ์ด์้ว้ย

บริษัิัทต้อ้งจัดัสรรกำำ�ไรสุทุธิิประจำำ�ปีส่ว่นหนึ่่�งไว้เ้ป็็นทุนุสำำ�รอง ไม่น่้อ้ยกว่า่ร้อ้ยละ 5 ของกำำ�ไรสุทุธิิประจำำ�ปี หักัด้ว้ยยอดเงิินขาดทุนุ

สะสมยกมา (ถ้า้มีี) จนกว่า่ทุนุสำำ�รองนี้้ �จะมีีจำำ�นวนไม่น่้อ้ยกว่า่ร้อ้ยละ 10 ของทุนุจดทะเบีียน

ผู้้�สอบบัญัชีีต้อ้งไม่เ่ป็็นกรรมการ พนักังาน ลููกจ้า้งหรือืดำำ�รงตำำ�แหน่ง่หน้า้ที่่�ใด ๆ ของบริษัิัท

ผู้้�สอบบัญัชีีมีีหน้า้ที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุในการประชุมุผู้้�ถือหุ้้�นของบริษัิัททุกุครั้้�ง ที่่�มีีการพิิจารณางบดุลุบัญัชีีกำำ�ไรขาดทุนุและปััญหา

เกี่่�ยวกับับัญัชีีของบริษัิัท เพื่่�อชี้้ �แจงการตรวจสอบบัญัชีีต่อ่ผู้้�ถือหุ้้�น ให้บ้ริษัิัทจัดัส่ง่รายงานและเอกสารของบริษัิัทที่่�ผู้้�ถือหุ้้�นจะพึึงได้้

รับัในการประชุมุผู้้�ถือหุ้้�นครั้้�งนั้้�นแก่่ผู้้�สอบบัญัชีีด้ว้ย
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Articles of Association
of

ALUCON PUBLIC COMPANY LIMITED
(Extract Version)

Section 4

Board of Directors

Section 5
Shareholders Meeting

Article 12 

Article 13  

Article 14

Article 28

(1)

(2)

(3)

The Company shall have a Board of Directors comprising not less than 5 directors but not exceeding 15 directors, 

and not less than one-half (1/2) of the total number of directors must have a residence in the Kingdom of Thailand.

The Company’s directors shall be appointed by the Annual General Meeting of Shareholders by the following 

processes:

At the Meeting of Shareholders, one-third of the directors shall retire from office.  If the number of Directors cannot 

be divided into three parts, the number of directors nearest to one-third must retire from office.

Directors who have the longest period of holding the position must be retired and ranked alphabetically.  The retiring 

director shall be re-elected by the Meeting of Shareholders.

The Board of Directors shall convene the Meeting of Shareholders within four (4) months after the last date of the 

fiscal year of the Company.

All other shareholders’ meetings apart from the aforementioned shall be called extraordinary meetings.  The Board 

of Directors may summon an extraordinary meeting of shareholders whenever it sees fit, or the shareholders  

holding not less than one-fifth (1/5) in the aggregate of the total outstanding shares or not less than twenty-five (25)  

shareholders holding not less than one-tenth (1/10) in the aggregate of the total number of outstanding shares may 

at any time requisition in writing the summoning of the extraordinary meeting of shareholders. However, the reason 

for requisitioning the summoning of the meeting must also be clearly stated in the writing.  The Board of Directors 

shall convene this meeting within one (1) month after receiving the shareholders’ writing requisition.

Each shareholder shall have one vote equal to the number of shares held multiplied by the number of elected 

directors.

Each shareholder shall exercise all the votes he/she has under (1) to elect a person or persons to be directors.  

In case of election of persons to be directors, he/she shall not allow his/her votes to any such person at any 

number. 

The person who the highest votes in their respective order of the votes shall be elected as a director at the 

number equal to the number of directors of the Company or to the number of directors to be elected at such 

time.  In the event of tie votes among the persons elected in order of respective high number of votes, which 

number exceeds the number of directors of the Company to elect or to be elected at such time, the Chairman 

shall have the casing vote.

Attachment 12
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Article 29

Article 30

Article 31

In summoning the meeting of shareholders, the Board of Directors shall prepare relevant documents; they are the 

invitation of the meeting of shareholders detailed about the venue, date, and time, including agendas and related 

information presented in the meeting of shareholders attached with clear addressed purposes of each agenda for 

being considered, acknowledged or approved.  Then, the Board of Directors shall be responsible for sending all 

the documents to the shareholders at least 7 days and publishing the advertisement of the meeting of schedule  

3 days in the newspaper and before the date of the meeting, consecutively. 

In the meeting, the quorum shall be made from shareholders and proxy holders (if any) presenting in the meeting 

at a number of not less than 25 persons or not less than half of the total number of registered shares, and such 

shareholders shall hold shares altogether at not less than one-third of the total registered shares.

In case of the meeting cannot be summoned upon the requisition of shareholders, another meeting shall be  

summoned and the notification convening the meeting shall be sent to the shareholders within a period of not 

less than 7 days from the date fixed for the meeting without publishing the notification on the newspaper for the  

subsequent meeting and at such meeting, no quorum shall be necessary required as provided before. 

A resolution of the meeting shall consist of the following voting number;

(1)

(2)

(1)

(2)

(a)

(b)

(c)

For normal matters or transactions, they are required to obtain major votes of shareholders and are entitled to 

vote in the meeting of shareholders.  However, in case of a tie vote, the chairman of the meeting of shareholders 

presenting in the meeting shall be entitled to a casting or second vote. 

The following matters or transactions shall have three-forth (3/4) of the total votes of shareholders presenting 

and entitled to vote in the meeting of shareholders;

The duplications of the balance sheet and profit and loss already approved by the Company’s auditor are 

attached to the auditor’s report. 

The annual report of the board of directors.

to sell or transfer, neither a whole nor a part of the business entity to any third party, 

to purchase or receive transferred business from the other person or private enterprise, 

to enter into the material changes in a whole or a part of the Company’s hire-purchase agreement by the 

assignment of a third party involved in the Company’s management or joint management with the other 

by aiming to receive any profits. 

Section 6
Accounting, Finance & Audit

Article 34

Article 35

Article 36

The Board of Directors shall be responsible to appropriate the Company’s balance sheet and Profit and Loss 

Statement at the last date of the fiscal year and propose the required documents to the meeting of shareholders 

for consideration.  Also, the Board of Directors shall have a responsibility to receive approval for all the required 

documents before proposing them to the meeting of shareholders for consideration and approval, accordingly. 

The Board of Directors shall have a responsibility to send these documents to the shareholders attached with the 

Invitation to the meeting of shareholders.

The net profits of the Company shall be allocated at least 5 percent to set up a legal reserve after deduction of 

inappropriate retained earnings (if any) until it meets as of 10 percent of the Company’s registered capital.
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Article 37

Article 39
The auditor shall not be directors, officers, or employees or hold any positions in the Company.

The auditor shall have a duty to be present at the shareholders’ meeting of the Company every time the balance 

sheet, the profit and loss account, and problems concerning the accounts of the Company are considered to explain 

the audit to the shareholders. The Company shall deliver to the auditor reports and documents of the Company the 

shareholders ought to receive at such meeting of shareholders. 

Section 7
Dividend

Article 40 No dividend shall be distributed otherwise than out of profits.  In the event the Company still incurs accumulated 

losses, no dividend shall be distributed. 

Dividends shall be distributed equally for each share according to the number of shares. 

The Board of Directors may from time to time pay the shareholders such interim dividend as appeared to the 

directors to be justified by the profits of the Company, and shall accordingly report to the shareholders at the 

subsequent meeting. 

Payment of dividend shall be made within one (1) month from the date on which the meeting of shareholders is held 

or resolution to that effect is passed by the Board of Directors, as the case may be, provided the shareholders are 

so notified in writing and notice of the declaration of the dividend is also published in the newspaper. 
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	 บริษัิัท อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน) ได้จ้ัดัทำำ�หนังัสืือเชิิญประชุมุท่ี่�มีีวาระและความเห็น็คณะกรรมการอย่า่งย่อ่ และ รายงานประจำำ�ปีี 

2566 (แบบ 56-1 One Report) ในรููปแบบรหัสัคิวิอาร์ ์(QR Code) เพ่ื่�อร่ว่มรณรงค์ล์ดภาวะโลกร้อ้น และเป็็นไปตามประกาศกรมพัฒันา

ธุรุกิจการค้า้ ซึ่่�งบริษัิัทได้น้ำำ�ส่ง่ให้ผู้้้�ถืือหุ้้�นพร้อ้มกับัหนังัสืือเชิิญประชุมุ นี้้ �แล้ว้

อย่า่งไรก็ตาม หากท่า่นผู้้�ถืือหุ้้�นมีีความประสงค์ข์อรับัเอกสารในรููปแบบหนังัสืือ สามารถแจ้ง้ความประสงค์ไ์ด้ ้2 วิธีี ดังันี้้ � 

	 ชื่่�อผู้้�ถืือหุ้้�น..........................................................................................................................................................

	 ขอรับัเอกสารฉบับัภาษาไทย ดังันี้้ � (       ในช่อ่งสี่่�เหลี่่�ยม)

	 	 หนังัสืือเชิิญประชุมุฉบับัเต็ม็ 

	 	 หนังัสืือมอบฉันัทะแบบ ข. รูปแบบเอกสาร

	 	 แบบ 56 - 1 One Report (รายงานประจำำ�ปีี)

	 การจัดัส่ง่

	 	 จัดัส่ง่ตามท่ี่�อยู่่�ในทะเบีียนผู้้�ถืือหุ้้�น

	 	 จัดัส่ง่ท่ี่�อยู่่�อื่่�น

	 	 ...........................................................................................................................................................

	 	 ...........................................................................................................................................................

	 	 ........................................................................................................................................................... 

	 เพ่ื่�อให้บ้ริษัิัทฯ ดำำ�เนิินการในลำำ�ดับัต่อ่ไป

เอกสารแนบ 13

แบบฟอร์ม์ขอรัับเอกสารในรููปแบบหนัังสืือ

1)

2)

สแกน QR Code ด้า้นล่า่ง เพ่ื่�อกรอกรายละเอีียดในแบบฟอร์ม์ออนไลน์ ์หรือื

กรอกรายละเอีียดด้า้นล่า่งและส่ง่แบบฟอร์ม์นี้้ �กลับัมายังับริษัิัทฯ ตามช่อ่งทางดังัต่อ่ไปนี้้ �

สํํานั กัเลขานุกุารบริษัิัท

บริษัิัท อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

เลขท่ี่� 500 หมู่่�ที่� 1 ซอยสุขุุมุวิิท 72 ถนนสุขุุมุวิิท 

ตำำ�บลสำำ�โรงเหนืือ อำำ�เภอเมืืองสมุทุรปราการ 

จังัหวัดัสมุทุรปราการ 10270 

หรือื อีีเมล: pitipong@alucon.th.com หรือื เว็บ็ไซต์:์ www.alucon.th.com
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Alucon Public Company Limited has prepared an invitation to the meeting with a brief agenda and the board of directors’  

opinion, as well as the Annual Report 2023 (56-1 One Report) in QR Code format to support the campaign against global 

warming and in accordance with the announcement of the Department of Business Development. These documents have 

already been sent to shareholders along with this invitation to the meeting.

However, if any shareholder wishes to receive the documents in kind of book, please proceed as follows:

	 Shareholder Name : ..........................................................................................................................................

	 I would like to receive the English version of the documents as follows (please       the box): 

	 	 Full version of the invitation to the meeting

	 	 Proxy form type B - Document format 

	 	 Form 56 - 1 One Report (Annual Report) 

	 Delivery :

	 	 Please send to the address according to the list of shareholder register 

	 	 Send to another address:

	 	 ...........................................................................................................................................................

	 	 ...........................................................................................................................................................

	 	 ........................................................................................................................................................... 

for the company to proceed with the next steps.

Attachment 13

Request Form for Document in Kind of Book

1)

2)

Scan the QR Code below to fill in the details on the online form, or

Fill in the details below and return this form to the company through the following channels: 

Company Secretary’s Office 

Alucon Public Company Limited 

No. 500, Moo 1, Soi Sukhumvit 72, Sukhumvit Road 

Samrong Nua Sub-district, Mueang Samutprakan District

Samutprakan Province, 10270 

Or email: pitipong@alucon.th.com or website: www.alucon.th.com
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	 บริษัิัท อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน) (“อลูคูอน”) ตระหนักัถึงึความสำำ�คัญัของข้อ้มูลูส่ว่นบุคุคลของผู้้�ถือหุ้้�น และ/หรือืผู้้�รับัมอบฉันัทะ 

จึงึขอแจ้ง้ข้อ้มูลูดังัต่อ่ไปน้ี้ �ให้ท้่า่นทราบเพ่ื่�อเป็็นการปฏิิบัตัิติามพระราชบัญัญัตัิิคุ้้�มครองข้อ้มูลูส่ว่นบุคุคล พ.ศ. 2562 โดยคำำ�บอกกล่า่วการ

คุ้้�มครองข้อ้มูลูส่ว่นบุคุคลนี้�จะครอบคลุมุถึงึวิิธีีเก็็บรวบรวม ใช้ง้าน เปิิดเผยและ ประมวลผลข้อ้มูลูส่ว่นบุคุคลที่่�สามารถระบุยืุืนยันัตัวัตนของ

ผู้้�ถือหุ้้�นและ/หรือืผู้้�รับัมอบฉันัทะได้ท้ั้้�งทางตรงและ/หรือืทางอ้อ้ม (โปรดสละเวลาเพ่ื่�อศึกึษาข้อ้มูลูและสิทิธิิต่า่งๆ เพ่ื่�อให้เ้ข้า้ใจอย่า่งชัดัเจน)

คำำ�บอกกล่่าวการคุ้้�มครองข้้อมููล่่วนบุุคคล สำำ�หรัับการประชุุมผู้้�ถือืหุ้้�น
บริิษััท อลููคอน จำำ�กััด (มหาชน)

1.1

1.2

2.1

2.2

ข้อ้มูลูส่ว่นบุคุคลทั่่�วไป เช่น่ ชื่่�อ นามสกุลุ หมายเลขบัตัรประชาชน วันัเดืือนปีีเกิิด เพศ สัญัชาติ ิเลขทะเบีียนผู้้�ถือหุ้้�น จำำ�นวน

หุ้้�น ภาพถ่าย ภาพเคลื่่�อนไหวจากการบันัทึกึวีีดีีโอภายในงาน 

ข้อ้มูลูเพ่ื่�อการติดิต่อ่ เช่น่ ที่่�อยู่่� เบอร์โ์ทรศัพัท์ ์อีีเมล์ ์เป็็นต้น้

เรีียก จัดัให้ม้ีี และดำำ�เนิินการประชุมุผู้้�ถือหุ้้�นของอลูคูอน เพ่ื่�อให้เ้ป็็นไปตามข้อ้บังัคับัของอลูคูอน รวมถึงึ กฎหมาย ประกาศ 

และหลักัเกณฑ์ท์ี่่�ราชการกำำ�หนดเกี่่�ยวกับัการจัดัประชุมุรวมถึงึการจัดัทำำ�รายงานการประชุมุ 

อาจเปิิดเผยข้อ้มูลูส่ว่นบุคุคลต่อ่บุคุคลหรือืหน่ว่ยงานที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง ตามบทบัญัญัตัิขิองกฎหมาย

1.

3.

4.

5.

2.

ข้้อมููลส่วนบุุคคลที่่�อลููคอนเก็บ็รวบรวม

อลูคูอน จะรับัและเก็็บรวบรวมข้อ้มูลูส่ว่นบุคุคลโดยตรงจากผู้้�ถือหุ้้�นและ/หรือืผู้้�รับัมอบฉันัทะ และจากบริษัิัท ศูนูย์ร์ับัฝากหลักัทรัพัย์ ์

(ประเทศไทย) จำำ�กัดั ซึ่่�งได้ร้ับัมอบหมายจากอลูคูอนให้ท้ำ ำ�หน้า้ที่่�นายทะเบีียนหุ้้�นของอลูคูอนโดยข้อ้มูลูส่ว่นบุคุคลประกอบด้ว้ย

สิิทธิิของเจ้้าของข้้อมููลส่วนบุุคคล

เจ้า้ของข้อ้มูลูส่ว่นบุคุคลมีีสิทิธิิตามที่่�กำ ำ�หนดไว้ใ้นพระราชบัญัญัตัิิคุ้้�มครองข้อ้มูลูส่ว่นบุคุคล พ.ศ. 2562 ถึงึสิทิธิิในการถอนความ

ยิินยอม สิทิธิิในการขอเข้า้ถึงึและรับัข้อ้มูลูส่ว่นบุคุคล สิทิธิิในการขอแก้ไ้ขข้อ้มูลูส่ว่นบุคุคลให้ถู้กูต้อ้ง การขอให้ล้บหรือืทำำ�ลายข้อ้มูลู

ส่ว่นบุคุคล สิทิธิิในการขอระงับัการใช้ข้้อ้มูลูส่ว่นบุคุคล สิทิธิิในการขอให้โ้อนข้อ้มูลูส่ว่นบุคุคล การที่่�กฎหมายกำำ�หนดสิทิธิิร้อ้งเรีียน 

และสิทิธิิในการคัดัค้า้นการเก็็บรวบรวม ใช้ง้าน หรือืเปิิดเผยข้อ้มูลูส่ว่นบุคุคลที่่�เกี่่�ยวกับัตน

ระยะเวลาในการเก็บ็ข้้อมููลส่วนบุุคคล

อลูคูอนจะเก็็บรักัษาข้อ้มูลูส่่วนบุคุคลตามข้อ้ 1 ตลอดระยะเวลาตามกฎหมายที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกำำ�หนดและ/หรืือ ตามความจำำ�เป็็น 

เพ่ื่�อให้บ้รรลุวุัตัถุปุระสงค์ต์ามข้อ้ 2

การติดิต่อ่อลููคอนเพื่่�อใช้้สิิทธิิของเจ้้าของข้้อมููลส่วนบุุคคล

เลขานุกุารบริษัิัท - บริษัิัท อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

เลขที่่� 500 หมู่่�ที่่� 1 ซอยสุขุุมุวิิท 72 ตำำ�บลสำำ�โรงเหนืือ อำำ�เภอเมืืองสมุทุรปราการ จังัหวัดัสมุทุรปราการ 

โทรศัพัท์ ์023980147 ต่อ่ 381

วััตถุุประสงค์ข์องการเก็บ็รวบรวม การใช้้งาน และการเปิิดเผยข้้อมููลส่วนบุุคคล ของอลููคอน

อลูคูอน เก็็บรวบรวม ใช้ง้าน และเปิิดเผยข้อ้มูลูส่ว่นบุคุคลเพ่ื่�อวัตัถุปุระสงค์ด์ังัต่อ่ไปน้ี้ �

68 หนังัสืือเชิิญประชุมุสามัญัประจำำ�ปีีผู้้�ถือหุ้้�น



Alucon Public Company Limited (“Alucon”) realizes the importance of the personal information of shareholders and/or proxies; 

therefore, we would like to inform you of the following information to comply with the Personal Data Protection Act B.E. 2562 

that Personal Data Protection Notice covers the methods of collecting, using, disclosing and processing personal data that 

directly and/or indirectly identifies the identities of shareholders and/or proxies. (Please take time to study the information and 

rights to understand clearly)

Personal Data Protection Notice for Annual General Meeting
Alucon Public Company Limited

1.1

1.2

2.1

2.2

General personal information such as name, surname, ID No., date of birth, gender, nationality, shareholder 

registration number, number of shares, photos, and motion pictures from video recordings within the event.

Contact information such as an address, telephone number, e-mail address, etc.

To call, arrange and conduct the Alucon Annual General Meeting to comply with the regulations of Alucon, 

including laws, announcements, and government regulations regarding meeting arrangements, including the 

preparation of meeting minutes.

May disclose personal data to persons as required by the law.

1.

2.

3.

4.

5.

Personal data collected by Alucon

Alucon will receive and collect personal information directly from shareholders and/or proxies and from Thailand 

Securities Depository Co., Ltd., which has been assigned by Alucon to act as Alucon’s Share Registrar. The personal 

data consists of

Purposes of Alucon’s collection, use, and disclosure of personal data

Alucon collects, uses, and discloses personal information for the following purposes:

Rights of the personal data subject

The owners of personal data have the rights set out in the Personal Data Protection Act B.E. 2562 as the right to  

withdraw their consent, the right to request access to and receive personal data right, the right to request correction 

of personal data, the right to request for deleting or destroying personal data, the right to request for suspension of 

the use of personal data, the right to request the transfer of personal data.  The law stipulates the right to complain 

and the right to object to the collection, use, or disclosure of personal information about them.

Period for collecting personal information

Alucon will retain personal data by clause 1 for the duration required by applicable law and/or as necessary to achieve 

the objectives of Article 2.

Contacting Alucon to exercise the rights of the personal data subject

Company Secretary - Alucon Public Company Limited

No. 500 Moo 1 Soi Sukhumvit 72, Samrong Nua Sub-district, Muang Samutprakarn District, 

Samutprakarn Province 10270 

Telephone 023980147 ext. 381

69บริษัิัท อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)
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